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Deutsch

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen voll einschétzen und ohne
Einschrankungen durchfiihren konnen oder entsprechende Anweisungen erhalten
haben.

Sicherheitshinweise

» Dieses Ladegerit ist nicht vorgesehen fiir die Be-
nutzung durch Kinder und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Dieses Ladegerit kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt werden
oder von dieser im sicheren Umgang mit dem La-
degerit eingewiesen worden sind und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Andernfalls be-
steht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzun-
gen.

—%» 160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reini-
gung und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus ab einer Kapazi-
tatvon 1,5 Ah (ab 4 Akkuzellen). Die Akkuspan-
nung muss zur Akku-Ladespannung des Ladegera-
tes passen. Laden Sie keine nicht wiederauflad-
baren Batterien. Ansonsten besteht Brand- und Ex-
plosionsgefahr.

Halten Sie das Ladegerit von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen
G von Wasser in ein Ladegerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung besteht die Gefahr ei-
nes elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel und Stecker. Benutzen
Sie das Ladegerit nicht, sofern Sie Schaden feststellen. Offnen Sie das Lade-
gerit nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Beschédigte Ladegerate, Kabel und
Stecker erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» BeiBeschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen
Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennbarem Untergrund (z.B.
Papier, Textilien etc.) bzw. in brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden
auftretenden Erwdrmung des Ladegerates besteht Brandgefahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerates nicht ab. Das Ladegerat kann
sonst {iberhitzen und nicht mehr ordnungsgemas funktionieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung
des Ladegerates auf der Grafikseite.

1 Akku*

2 Rote Akku-Ladeanzeige

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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3 Griine Akku-Ladeanzeige
4 Ladeschacht

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Ladegerdt AL 1815CV AL 1830 CV
Sachnummer 2607 2260.. 2607 225 96.
Akku-Ladespannung (automatische

Spannungserkennung) V= 14,4-18 14,4-18
Ladestrom A 1,5 3,0
Zulassiger Ladetemperaturbereich °C 0-45 0-45
Ladezeit bei Akku-Kapazitat, ca. 100 % 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Anh min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Anzahl der Akkuzellen 4-5 4-5
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Schutzklasse O/ O]/
“Ladestand des Akkus 80%. Der Akku kann zum sofortigen Gebrauch entnommen werden.
Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Ladegerates iibereinstimmen. Mit 230 V ge-
kennzeichnete Ladegerate konnen auch an 220V betrieben werden.

Ladevorgang
Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Ladegerdtes in die Steckdose
gesteckt und der Akku 1 in den Ladeschacht 4 eingesteckt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand des Akkus automatisch
erkannt und abhangig von Akkutemperatur und -spannung mit dem jeweils optimalen
Ladestrom geladen.

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewahrung im Ladegerat immer
vollstandig aufgeladen.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1815 CV)

Blinklicht Akku-Ladeanzeige 3

V] Charge Der Ladevorgang wird durch Blinken der Akku-Ladeanzeige 3 sig-
- nalisiert.

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige 3

ﬂ;. 100%  Das Dauerlicht der Akku-Ladeanzeige 3 signalisiert, dass der Akku
= vollstandigaufgeladenist oder dass die Temperatur des Akkus auBer-

halb des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist und deshalb nicht
geladen werden kann. Sobald der zuldssige Temperaturbereich erreicht ist, wird der
Akku geladen.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Akku-Ladeanzeige 3, dass
der Netzstecker in die Steckdose eingesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1830 CV)

Blinklicht (schnell) griine Akku-Ladeanzeige 3

V] Charge Der Schnellladevorgang wird durch schnelles Blinken der griinen Ak-
= = = ku-Ladeanzeige 3 signalisiert.

Hinweis: Der Schnellladevorgangist nur moglich, wenn die Temperatur des Akkus im
zuldssigen Ladetemperaturbereich ist, siehe Abschnitt , Technische Daten®.
Blinklicht (langsam) griine Akku-Ladeanzeige 3

GO 80%  Beieinem Ladestand des Akkus von 80 % blinkt die griine Akku-Lade-
=== anzeige 3 langsam.

Der Akku kann zum sofortigen Gebrauch entnommen werden.

Dauerlicht griine Akku-Ladeanzeige 3

. 100% Das Dauerlicht der griinen Akku-Ladeanzeige 3 signalisiert, dass
— der Akku vollstandig aufgeladen ist.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Akku-Ladeanzeige 3, dass
der Netzstecker in die Steckdose eingesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige 2
ﬂs Das Dauerlicht der roten Akku-Ladeanzeige 2 signalisiert, dass die
—_— Temperatur des Akkus auBerhalb des zuldssigen Ladetemperaturbe-
reiches ist, siehe Abschnitt ,, Technische Daten“. Sobald der zulassi-
ge Temperaturbereich erreicht ist, schaltet das Ladegerat automa-
tisch auf Schnellladung um.
Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige 2

E_ - Das Blinklicht der roten Akku-Ladeanzeige 2 signalisiert eine ande-
re Storung des Ladevorganges, siehe Abschnitt ,Fehler — Ursachen
und Abhilfe®.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

AL 1815 CV: Akku-Ladeanzeige 3 leuchtet dauerhaft

AL 1830 CV: Akku-Ladeanzeige 3 leuchtet dauerhaft

Rote Akku-Ladeanzeige 2 blinkt

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Kein Ladevorgang moglich

Akku nicht (richtig) aufgesteckt Akku korrekt auf Ladegerat aufstecken

Akkukontakte verschmutzt Akkukontakte reinigen; z.B. durch mehr-
faches Ein- und Ausstecken des Akkus,
ggf. Akku ersetzen

Akku defekt Akku ersetzen

Akku-Ladeanzeigen 3 bzw. 2 leuchten nicht

Netzstecker des Ladegerates nicht Netzstecker (vollstandig) in die Steckdo-
(richtig) eingesteckt se einstecken

Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat ~ Netzspannung liberpriifen, Ladegerat
defekt ggf. von einer autorisierten Kunden-

dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
liberpriifen lassen

Arbeitshinweise

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden Ladezyklen ohne Unter-
brechung kann sich das Ladegerat erwarmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deu-
tet nicht auf einen technischen Defekt des Ladegerates hin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt an, dass der Akku
verbraucht ist und ersetzt werden muss.

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts
sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen fin-
den Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Pro-
dukten und deren Zubehdor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und Gartenfreunde.
www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kdnnen Sie Produkttester werden, Ideen
sammeln oder sich mit anderen Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die
10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen
anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Ladegerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Ladegerate nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Ladegerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Product Description and Specifications

Read all safety warnings and all instructions. Fail-
ure to follow the warnings and instructions may result
|| |I in electric shock, fire and/or serious injury.

Save these instructions.

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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Use the battery charger only when you fully understand and can perform all functions

without limitation, or have received appropriate instructions.

Safety Notes

» This charger is not intended for use by children
and persons with physical, sensory or mental lim-
itations or a lack of experience or knowledge.
This charger can be used by children aged 8 and
above and by persons who have physical, sensory
or mental limitations or a lack of experience or
knowledge if aperson responsible for their safety
supervises them or has instructed them in the
safe operation of the charger and they under-
stand the associated dangers. Otherwise, there is
a danger of operating errors and injuries.

» Supervise children during use, cleaning and
maintenance. This will ensure that children do not
play with the charger.

» Only charge Bosch lithium-ion batteries with a ca-
pacity of 1.5 Ah or more (4 battery cells or more).
The battery voltage must match the battery
charging voltage of the charger. Do not charge
non-rechargeable batteries. Otherwise there is
danger of fire and explosion.

Keep the battery charger away from rain or moisture. Penetration of
water in the battery charger increases the risk of an electric shock.

» Keep the battery charger clean. Contamination can lead to danger of an electric
shock.

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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» Before each use, check the battery charger, cable and plug. If damage is de-
tected, do not use the battery charger. Never open the battery charger your-
self. Have repairs performed only by a qualified technician and only using
original spare parts. Damaged battery chargers, cables and plugs increase the
risk of an electric shock.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted.
Ventilate the area and seek medical help in case of complaints. The vapours
can irritate the respiratory system.

» Do not operate the battery charger on easily inflammable surfaces (e. g., pa-
per, textiles, etc.) or surroundings. The heating of the battery charger during the
charging process can pose a fire hazard.

» Do not cover the ventilation slots of the battery charger. Otherwise, the bat-
tery charger can overheat and no longer operate properly.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and an appro-
priate plug fitted in its place by an authorised customer service agent. The replace-
ment plug should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible shock hazard and should
never be inserted into a mains socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current device (RCD) with arat-
ed residual current of 30 mA or less.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustration of the battery charger
on the graphics page.

1 Battery pack*

2 Red battery charge indicator

3 Green battery charge indicator

4 Charging compartment

*Accessories shown or described are not part of the standard delivery scope of the product.
A complete overview of accessories can be found in our accessories program.

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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Technical Data

Battery Charger AL 1815 CV AL1830CV
Article number 26072260.. 2607 225 96.
Battery charging voltage (automat-

ic voltage detection) V= 14.4-18 14.4-18
Charging current A 1.5 3.0
Allowable charging temperature

range “C 0-45 0-45
Chargingtime for battery capacity,

approx. 100% 80%" 100%
- 1.5Ah min 63 24 33
- 2.0Ah min 84 32 45
- 2.5Ah min 105 40 60
Number of battery cells 4-5 4-5
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.38 0.40
Protection class [o/u O]/
“Charging condition of the battery is 80%. The battery can be removed for immediate use.
Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power supply must correspond
with the data given on the nameplate of the battery charger. Battery chargers
marked with 230 V can also be operated with 220 V.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of the battery charger is
plugged into the socket outlet and the battery 1 is inserted into the charging compart-
ment 4.

Due to the intelligent charging method, the charging condition of the battery is auto-
matically detected and the battery is charged with the optimum charging current, de-
pending on battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully charged when kept in the
charger for storage.

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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Meaning of the Indication Elements (AL 1815 CV)

Flashing Battery Charge Indicator 3

V] Charge The charging procedure is signalled by a flashing battery charge in-
- dicator 3.

Continuous Lighting of the Battery Charge Indicator 3
ﬂ;. 100%  Continuous lighting of the battery charge indicator 3 indicates that
= thebattery s fully charged or that the temperature of the battery is

not within the allowable charging temperature range, and cannot be

charged for this reason. The battery is charged as soon as the allowable charging tem-

perature range is reached.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the battery charge indicator

3indicates that the mains plug is inserted in the socket and that the battery charger

is ready for operation.

Meaning of the Indication Elements (AL 1830 CV)

(Fast) Flashing of the Green Battery Charge Indicator 3

V] Charge The rapid-charging procedure is indicated by fast flashing of the
= = = green battery charge indicator 3.

Note: The rapid-charging procedure is only possible when the battery temperature is

within the allowable charging temperature range, see section “Technical Data”.

(Slow) Flashing of the Green Battery Charge Indicator 3

G0 80% When the gharging condition of the battery is 80 %, the green battery

=== charge indicator 3 flashes slowly.

The battery can be removed for immediate use.

Continuous Lighting of the Green Battery Charge Indicator 3

. 100% Continuous lighting of the green battery charge indicator 3 indi-
— cates that the battery is fully charged.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the battery charge indicator
3indicates that the mains plug is inserted in the socket and that the battery charger
is ready for operation.

Continuous Lighting of the Red Battery Charge Indicator 2

ﬂg Continuous lighting of the red battery charge indicator 2 indicates
— that the temperature of the battery is not within the allowable charg-
ing temperature range, see section “Technical Data”. As soon as the

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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allowable charging temperature range is reached, the battery charger automatically
switches to rapid charging.
Flashing Red Battery Charge Indicator 2

H_ o Aflashing red battery charge indicator 2 indicates a different mal-
function of the charging procedure, see section “Troubleshooting -
Causes and Corrective Measures”.

Troubleshooting - Causes and Corrective Measures

Cause Corrective Measure

AL 1815 CV: Continuous lighting of the battery charge indicator 3

AL 1830 CV: Continuous lighting of the battery charge indicator 3
Flashing red battery charge indicator 2

AL 1815 CV / AL 1830 CV: No charging procedure possible

The battery is not attached (correctly)  Attach battery to charger correctly

Battery contacts Clean the battery contacts (e.g. by
contaminated inserting and removing the battery

several times) or replace the battery
Battery pack defective Replace the battery

Battery charge indicators 3 or 2 do not light up
Mains plug of battery charger not plugged Insert mains plug (fully) into the socket

in (properly) outlet

Socket outlet, mains cable or battery Check the mains voltage; have the

charger defective battery charger checked by an authorised
after-sales service agent for Bosch power
tools

Working Advice

With continuous or several repetitive charging cycles without interruption, the charg-
er can warm up. This is not meaningful and does not indicate a technical defect of the
battery charger.

Assignificantly reduced working period after charging indicates that the battery is
used and must be replaced.

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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Maintenance and Service

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and re-
pair of your product as well as spare parts. Exploded views and information on spare
parts can also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions concerning our prod-
ucts and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit arti-
cle number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a prod-
uctin need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Battery chargers, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of battery chargers into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU for Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and its implementation into national
right, battery chargers that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmental correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Description et performances du produit
Il estimpératif de lire toutes les consignes de sécu-

rité et toutes les instructions. Le non-respect des
| I avertissements et instructions indiqués ci-aprées peut
conduire a une électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.
Garder précieusement ces instructions.
N'utilisez le chargeur qu’aprés vous étre familiarisé avec toutes ses fonctions et que
vous étes capable de I'utiliser sans réserves ou aprés avoir regu des instructions cor-
respondantes.
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Avertissements de sécurité

» Ce chargeur n’est pas prévu pour étre utilisé par
des enfants ni par des personnes souffrant d’'un
handicap physique, sensoriel ou mental ou man-
quant d’expérience ou de connaissances. Ce
chargeur peut étre utilisé par les enfants (agés
d’au moins 8 ans) et par les personnes souffrant
d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de connaissances,
lorsque ceux-ci sont sous la surveillance d’'une
personne responsable de leur sécurité ou aprés
avoir recu des instructions sur la facon d’utiliser
le chargeur en toute sécurité et aprés avoir bien
compris les dangers inhérents a son utilisation.
Sinon, il existe un risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors
de l'utilisation, du nettoyage et de I’entretien.
Faites en sorte que les enfants ne jouent pas avec le
chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour recharger des ac-
cus Lithium-lon Bosch d’une capacité d’au moins
1,5 Ah (a partir de 4 cellules). La tension des ac-
cus doit correspondre a la tension de charge du
chargeur. Ne rechargez pas de piles non rechar-
geables. Il existe sinon un risque d’explosion et d’in-

cendie.
% Bosch Power Tools 1609 92A IN1](22.2.16) @
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Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou a ’humidité. La pénétration
d’eau dans un chargeur augmente le risque d’un choc électrique.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement augmente le risque de choc
électrique.

» Avant toute utilisation, contrdler le chargeur, la fiche et le cable. Ne pas utili-
ser le chargeur si des défauts sont constatés. Ne pas démonter le chargeur
soi-méme et ne le faire réparer que par une personne qualifiée et seulement
avec des piéces de rechange d’origine. Des chargeurs, cables et fiches endom-
magés augmentent le risque d’'un choc électrique.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de I’accu, des va-
peurs peuvent s’échapper. Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises,
consulter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» Ne pas utiliser le chargeur sur un support facilement inflammable (tel que pa-
pier, textiles etc.) ou dans un environnement inflammable. L'échauffement du
chargeur lors du processus de charge augmente le risque d'incendie.

» Ne recouvrez pas les fentes d’aération du chargeur. Le chargeur risque sinon
de surchauffer et de ne plus fonctionner correctement.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation du chargeur
sur la page graphique.

1 Accu*

2 Indicateur rouge de charge de l'accu

3 Voyantindiquant I'état de charge de I'accu

4 Douille du chargeur

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez les accessoires complets dans notre programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Chargeur AL1815CV| AL1830CV

N° d’article 26072260.. 2607225 96.
Tension de charge de 'accu (détermina-

tion automatique de la tension) V= 14,4-18 14,4-18
Courant de charge A 1,5 3,0

*Niveau de charge de I'accu 80 %. L'accu peut étre retiré du chargeur pour étre aussitot utilisé.
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Chargeur AL1815CV| AL1830CV

Plage de température de charge admis-

sible “C 0-45 0-45
Temps de charge pour capacité de 'accu,

env. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Nombre cellules de batteries rechar-

geables 4-5 4-5
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Classe de protection o]/1 o]/1
*Niveau de charge de I'accu 80 %. L'accu peut étre retiré du chargeur pour étre aussit6t utilisé.
Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la source de courant doit
correspondre aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du chargeur.
Les chargeurs marqués 230 V peuvent également fonctionner sous 220 V.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche du secteur du chargeur est intro-
duite dans la prise de courant et que I'accu 1 est mis dans la douille du chargeur 4.
Le processus intelligent de charge permet de déterminer automatiquement I'état de
charge de I'accu et de charger ce dernier avec le courant de charge optimal en fonc-
tion de sa température et de sa tension.

Grace a cela, I'accu est ménagé et reste toujours complétement chargé lorsqu'’il est
stocké dans le chargeur.

Signification des éléments d’affichage (AL 1815 CV)

Voyant indiquant I’état de charge de I'accu 3 clignote

V] Charge Le processus de charge est signalé par clignotement du voyant in-
- diquant I'état de charge de I'accu 3.
Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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Voyant indiquant I’état de charge de I'accu allumé en permanence 3

ﬂ;. 100% Lalumiére permanente du voyantindiquant 'état de charge de I'ac-
= cu 3signale que I'accu est complétement chargé ou que la tempéra-

ture de I'accu se trouve en dehors de la plage de température de

charge admissible et que celui-ci ne peut donc pas étre chargé. Dés que la plage de

température admissible est atteinte, 'accu est chargé.

Quand le voyant indiquant 'état de charge de 'accu 3 est allumé en permanence

sans qu’un accu soit introduit, ceci signifie que la fiche de secteur est connectée dans

la prise et que le chargeur est prét a étre mis en service.

Signification des éléments d’affichage (AL 1830 CV)

Clignotement (rapide) de P'indicateur vert de charge de I'accu 3

V] Charge Le processus de charge rapide est signalé par le clignotement rapide
= = = de/lindicateur de charge vert 3.

Note : Le processus de charge rapide n’est possible que silatempérature de I'accu se

situe dans la plage de température de charge admissible, voir chapitre

« Caractéristiques techniques ».

Clignotement (lent) de Pindicateur vert de charge de I'accu 3

GO 80%  Désdue leniveau de charge de I'accu atteint 80 %, l'indicateur de
=== charge vert 3 se met a clignoter lentement.

L’accu peut étre retiré du chargeur pour étre aussitot utilisé.

Indicateur vert de charge de I'accu allumé en permanence 3

100% La lumiére permanente verte de l'indicateur de charge de I'accu 3
— signale que I'accu est complétement chargé.

Quand le voyant indiquant 'état de charge de 'accu 3 est allumé en permanence
sans qu’un accu soit introduit, ceci signifie que la fiche de secteur est connectée dans
la prise et que le chargeur est prét a étre mis en service.

Indicateur rouge de charge de I'accu allumé en permanence 2

ﬂ; La lumiére permanente rouge de I'indicateur de charge de I'accu 2
e signale que la température de 'accu se trouve en dehors de la plage
de température de charge admissible, voir chapitre
« Caractéristiques techniques ». Dés que la plage de températures admissibles est at-

teinte, le chargeur se met automatiquement en mode de chargement rapide.
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Indicateur clignotant rouge de charge de I'accu 2

E_ - Le clignotement rouge de I'indicateur de charge de l'accu 2 signale
une autre perturbation du processus de charge, voir chapitre
« Défaut - Causes et remeédes ».

Défaut - Causes et remédes

Cause Remeéde

AL 1815 CV : Le voyant indiquant I’état de charge de I’accu 3 est constamment
allumé

AL 1830 CV : Le voyant indiquant I'état de charge de I'accu 3 est constamment
allumé

L’indicateur rouge de charge de I'accu 2 clignote
AL 1815 CV / AL 1830 CV : Aucun processus de charge possible

L’accu n’est pas (correctement) en place Positionnez I'accu comme il se doit sur le
chargeur

Contacts de l'accu encrassés Nettoyer les contacts ; p.ex. en mettant
eten retirant I'accu a plusieurs reprises,
le cas échéant, remplacer 'accu

Accu défectueux Remplacer 'accu
Les indicateurs de charge de I'accu 3 ou 2 ne sont pas allumés
Lafiche de secteur du chargeur n’est pas Brancher la fiche (complétement) sur la

(correctement) branchée prise de courant
Prise de courant, cable de secteur ou Vérifier la tension du secteur, le cas
chargeur défectueux échéant, faire controler le chargeur par

une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch

Instructions d’utilisation

Des cycles de charge continus ou successifs et sans interruption peuvent entrainer un
réchauffement du chargeur. Ceci est sans importance et ne doit pas étre interprété
comme un défaut technique du chargeur.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement aprés les recharges effectuées,
cela signifie que I'accu est usagé et qu'il doit &tre remplacé.

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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Entretien et Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entre-
tien de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi
que des informations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre disposition pour répondre
avos questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pieces de rechange, préci-
sez-nous impérativement le numéro d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signa-
|étique du produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre cha-
cun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures ménageéres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux

déchets d’équipements électriques et électroniques et la mise en vi-
gueur conformément aux législations nationales, les chargeurs dont
on ne peut plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
[ 4
&
Espaiiol
Descripcion y prestaciones del producto

Lea integramente estas advertencias de peligro e

instrucciones. En caso de no atenerse a las adverten-
|| |I cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede

ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o le-

sién grave.
Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus funciones, o si ha sido

instruido al respecto.

Instrucciones de seguridad

» Este cargador no esta previsto para la utilizacion
por niilos y personas con limitadas capacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o con falta de
experiencia y conocimientos. Este cargador pue-
de ser utilizado por niiios desde 8 aiios y por per-
sonas con limitadas capacidades fisicas, senso-
riales e intelectuales o con falta de experienciay
conocimientos siempre y cuando estén vigilados
por una persona responsable de su seguridad o
hayan sido instruidos en la utilizacion segura del
cargador y entendido los peligros inherentes. En
caso contrario, existe el peligro de un manejo erro-
neoy lesiones.

»Vigile a los nifios durante la utilizacion, la limpie-
zay el mantenimiento. Asi se asegura, que los nifos
no jueguen con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores de iones de litio
Bosch a partir de una capacidad de 1,5 Ah (desde
4 elementos de acumulador). La tension del acu-
mulador debe corresponder a la tension de carga
de acumuladores del cargador. No cargue bate-
rias norecargables. En caso contrario existe peligro
deincendio y explosion.
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No exponga el cargador a la lluvia ni a la humedad. La penetracion de
agua en el cargador aumenta el riesgo de electrocucion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad puede comportar un riesgo
de electrocucién.

» Antes de cada utilizacion verificar el estado del cargador, cable y enchufe. No
utilice el cargador en caso de detectar algtin desperfecto. Jamas intente abrir
el cargador por su propia cuenta, y solamente hagalo reparar por personal
técnico cualificado empleando exclusivamente piezas de repuesto originales.
Un cargador, cable y enchufe deteriorados comportan un mayor riesgo de electro-
cucion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada puede que éste emane
vapores. Ventile con aire fresco el recinto y acuda a un médico si nota alguna
molestia. Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No utilice el cargador sobre una base facilmente inflamable (p. ej. papel, tela,
etc.) ni en un entorno inflamable. Puesto que el cargador se calienta durante el
proceso de carga existe un peligro de incendio.

» No obture las rendijas de ventilacion del cargador. En caso contrario, el carga-
dor se puede sobrecalentar y dejar de funcionar correctamente.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado solamente a un enchufe
hembra de las mismas caracteristicas técnicas del enchufe macho en mate-
ria.

Componentes principales

Lanumeracion de los componentes esta referidaalaimagen del cargador en la pagina
ilustrada.

1 Acumulador*

2 |Indicador rojo de carga del acumulador

3 Indicador verde de carga del acumulador

4 Alojamiento para carga del acumulador

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos
Cargador AL1815CV  AL1830CV
No de articulo 2607 2260.. 2607 22596.

“Estado de carga del acumulador de 80%. El acumulador se puede tomar para el uso inmediato.
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Cargador AL1815CV  AL1830CV
Tension de carga del acumulador (deteccion

automatica de tension) V= 14,4-18 14,4-18
Corriente de carga A 1,5 3,0
Margen admisible de la temperaturade carga  °C 0-45 0-45
Tiempo de carga con una capacidad del

acumulador de, aprox. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 &3
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
NO de celdas 4-5 4-5
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Clase de proteccion O/u O]/11

*Estado de carga del acumulador de 80%. El acumulador se puede tomar para el uso inmediato.

Operacion

Puesta en marcha

» iPreste atencionalatension de red! La tension de alimentacién deberd coincidir
con aquellaindicada en la placa de caracteristicas del cargador. Los cargadores
para 230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Proceso de carga

Una vez conectado el cargador a lared, el proceso de carga comienza nada mds inser-

tar el acumulador 1 en el alojamiento para carga 4.

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el estado de carga del acumu-

lador es detectado automaticamente, y es recargado con la corriente de carga dptima

de acuerdo a su temperatura y tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se mantiene siempre completamente car-

gado, al conservarlo en el cargador.

Significado de los indicadores (AL 1815 CV)

Indicador intermitente de carga del acumulador 3

V] Charge El proceso de carga es sefializado mediante el parpadeo del indica-
] dor de carga del acumulador 3.
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Indicador de carga del acumulador con luz permanente 3

ﬂ;. 100% Laluzpermanente delindicador de carga del acumulador 3 sefaliza
= queelacumulador esta completamente cargado o bien que la tempe-

ratura del acumulador se encuentra fuera del campo admisible para

poder cargarlo. En el momento de alcanzarse latemperatura admisible se comienzaa

recargar el acumulador.

Sino esta montado ningtin acumulador, laluz permanente del indicador de carga del

acumulador 3, sefializa que el enchufe esta conectado alared y que el cargador se en-

cuentra en disposicion de funcionamiento.

Significado de los indicadores (AL 1830 CV)

Luz intermitente (rapida) del indicador de carga del acumulador verde 3

V] Charge El proceso de carga rapida se sefializa mediante un parpadeo rapido
= == delindicador de carga del acumulador verde 3.

Observacion: El proceso de carga rapida solamente puede llevarse a cabo sila tem-
peratura del acumulador se encuentra dentro del campo admisible, ver apartado
“Datos técnicos”.

Luz intermitente (lenta) del indicador de carga del acumulador verde 3

IGO 80%  Conunestadode cargadelacumulador de 80 %, elindicador de carga
=== delacumulador verde 3 parpadea lentamente.

El acumulador se puede tomar para el uso inmediato.

Luz permanente en indicador verde de carga del acumulador 3

I 100% La luz permanente verde del indicador de carga 3 sefializa que el
acumulador esta plenamente cargado.

Sino esta montado ningtin acumulador, laluz permanente del indicador de carga del
acumulador 3, sefializa que el enchufe esta conectado alared y que el cargador se en-
cuentra en disposicion de funcionamiento.

Luz permanente en indicador rojo de carga del acumulador 2
ﬂ; Laluz permanente roja del indicador de carga 2 informa que la tem-
b peratura del acumulador se encuentra fuera del rango de la tempera-
tura de carga admisible, ver apartado “Datos técnicos”. En el mo-
mento de alcanzarse una temperatura situada dentro del margen admisible, el
cargador cambia automaticamente a la carga rapida.
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Parpadeo del indicador rojo de carga del acumulador 2

E _ La luz intermitente roja del indicador de carga 2 sefializa que se ha
presentado un fallo de otro tipo en el proceso de carga, ver apartado
“Fallos - causas y soluciones”.

Fallos - causasy soluciones

Causa Solucion

AL 1815 CV: El indicador de carga del acumulador 3 se enciende
permanentemente

AL 1830 CV: El indicador de carga del acumulador 3 se enciende
permanentemente

Elindicador rojo de carga del acumulador 2 parpadea
AL 1815 CV / AL 1830 CV: No es posible realizar el proceso de carga

El'acumulador no esta calado Calar correctamente el acumulador sobre
(correctamente) el cargador
Contactos sucios del acumulador Limpiar los contactos del acumulador;

p. ej. metiéndolo y sacandolo repetida-
mente, o bien, sustituir el acumulador

Acumulador defectuoso Sustituir el acumulador

Los indicadores de carga del acumulador 3 6 2 no se encienden

El enchufe de red del cargadornoesta  Introducir completamente el enchufe en

correctamente conectado la toma de corriente
Toma de corriente, cable de red o carga- Verifique la tension de red, y si fuese
dor defectuoso preciso, acuda a un servicio técnico auto-

rizado para herramientas eléctricas
Bosch para hacer revisar el cargador

Instrucciones para la operacion

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas puede que llegue a calentarse
el cargador. Ello no supone ninglininconveniente, ni tampoco es sintoma de un defec-
to técnico del cargador.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del acumulador fuese muy
reducido, ello es sefial de que éste esta agotado y debera sustituirse.
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Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la repara-
cién y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibu-
jos de despiece e informaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener tam-
bién en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuanto a la adqui-
sicion, aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el
n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.
Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de
sumaquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perui

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Los cargadores, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de recupe-
racion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los cargadores a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos eléc-
tricos y electronicos inservibles, tras su transposicion en ley nacio-
nal, deberan acumularse por separado los cargadores para ser so-
metidos a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracteristicas del
producto/fabricado.

Portugués

Descricao do produto e da poténcia
Devem ser lidas todas as indicacées de adverténcia
e todas as instrucoes. O desrespeito das advertén-
|| |I cias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem estas instrucdes.

S utilizar o carregador se puder avaliar exatamente todas as fungdes e se for capaz
de executa-las sem limitagoes ou se tiver sido respetivamente instruido.

Indicacdes de seguranca

» Este carregador nao pode ser utilizado por crian-
cas e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experi-
éncia e conhecimentos. Este carregador pode ser
utilizado por criancas a partir dos 8 anos, assim
como pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos, desde que as mes-
mas sejam supervisionadas ou recebam instru-
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coes acerca da utilizacao segura do carregador e
dos perigos provenientes do mesmo. Caso contra-
rio ha perigo de operacao errada e ferimentos.

»Vigie as criancas durante a utilizacao, alimpezae
a manutencao. Desta forma garante que nenhuma
crianca brinca com o carregador.

» Carregue apenas acumuladores de litio Bosch a
partir de uma capacidade de 1,5 Ah (a partir de 4
células de acumulador). A tensao do acumulador
tem de coincidir com a tensao de carga para acu-
mulador do carregador. Nao carregue baterias
nao recarregaveis. Caso contrario, existe perigo de
incéndio e explosao.

Manter o carregador afastado de chuva ou humidade. A infiltracao de
G agua num carregador aumenta o risco de choque elétrico.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de choque elétrico devido a sujidade.

» Antes de cada utilizacao é necessario verificar o carregador, o cabo e a ficha.
Nao utilizar o carregador se forem verificados danos. Nao abrir pessoalmente
o carregador e s6 permita que seja reparado por pessoal qualificado e que s6
sejam utilizadas pecas sobressalentes originais. Carregadores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de um choque elétrico.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumulador, podem escapar va-
pores. Arejar bem o local de trabalho e consultar um médico se forem consta-
tados quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as vias respirato-
rias.

» Naio operar o carregador sobre uma base facilmente inflamavel (p. ex. papel,
tecidos etc.) ou em ambiente combustivel. Ha perigo de incéndio devido ao
aquecimento do carregador durante o carregamento.

» Nao cubra as ranhuras de ventilacao do carregador. Caso contrdrio, o carrega-
dor pode sobreaquecer e deixar de funcionar corretamente.
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Componentes ilustrados

Anumeragdo dos componentes ilustrados refere-se a apresentagao do carregador na
pagina de esquemas.

1 Acumulador*

2 Indicacdo vermelha da carga do acumulador

3 Indicagdo da carga do acumulador verde

4 Compartimento de carga

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Carregador AL 1815CV AL 1830 CV
N.° do produto 2607 2260.. 2607225 96.
Tensao e carga do acumulador

(reconhecimento automatico da tensao) V= 14,4-18 14,4-18
Corrente de carga A 1,5 3,0
Faixa de temperatura de carga admissivel ~ °C 0-45 0-45
Tempo de carga com capacidade do

acumulador, aprox. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Namero de elementos do acumulador 4-5 4-5
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,38 0,40
Classe de protegdo o]/ [o]/1n
*Nivel de carga do acumulador 80%. O acumulador pode ser retirado para uso imediato.
Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente deve coincidir coma
chapa de identificacao do carregador. Carregadores marcados para 230 V tam-
bém podem ser operados com 220 V.
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Processo de carga
0 processo de carga comega assim que introduzir a ficha de rede do carregador na to-
mada e que colocar o acumulador 1 no compartimento de carga 4.

Com o processo de carga inteligente, o estado de carga do acumulador é reconhecido
automaticamente e 0 acumulador é carregado de acordo com a temperatura e com a
tensao do acumulador, com a corrente de carga ideal.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece completamente carregado, mes-
mo durante a arrecadagdo no carregador.

Significado dos elementos de indicagao (AL 1815 CV)

Luz intermitente de indicacao da carga do acumulador 3

¥ Charge 0 processo de carga é sinalizado pelo Piscar da indicagdo de carga
- do acumulador 3.

Luz permanente de indicacio da carga do acumulador 3

ﬂ;. 100% AlLuzpermanente daindicacao de carga do acumulador 3 sinaliza
= que oacumulador esta completamente carregado ou que a tempera-

tura do acumulador esta além da faixa de temperatura de carga ad-

missivel e, portanto, ndo pode ser carregado. O acumulador sera carregado logo que

a faixa de temperatura admissivel for alcangada.

Quando o acumulador ndo esta introduzido, a Luz permanente da indicacao de carga

do acumulador 3 sinaliza que a ficha de rede esta introduzida na tomada e que o car-

regador esta pronto para funcionar.

Significado dos elementos de indicacao (AL 1830 CV)

Luz intermitente (rapida) no indicador verde de carga do acumulador 3
V] Charge 0O processo de carregamento rapido é indicado pelo piscar rapido do
= = = jndicador verde de carga do acumulador 3.

Nota: O processo de carga rapida sé pode ser realizado se a temperatura do acumu-
lador estiver dentro da faixa de temperatura de carga admissivel, veja trecho “Dados
técnicos”.

Luz intermitente (lenta) no indicador verde de carga do acumulador 3

GO 80%  Comumnivel de carga do acumulador de 80 %, o indicador verde de
== cargado acumulador 3 pisca lentamente.

0 acumulador pode ser retirado para uso imediato.
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Luz permanente verde de indicacéo da carga do acumulador 3

100% Ailuminacao permanente verde da indicagao de carga do acumu-
— lador 3 indica, que o acumulador esta completamente carregado.

Quando o acumulador ndo esta introduzido, a Luz permanente da indicacao de carga
do acumulador 3 sinaliza que a ficha de rede esta introduzida na tomada e que o car-
regador esta pronto para funcionar.

Luz permanente vermelha de indicacao da carga do acumulador 2
ﬂ; Aluz permanente vermelha da indicagdo de carga do acumulador
— 2 sinaliza, que a temperatura do acumulador esté além da faixa de
temperatura de carga admissivel, veja capitulo “Dados técnicos”.
Assim que a faixa de temperatura admissivel for alcangada, o carregador comu-
tar-se-a automaticamente para o carregamento rapido.

Luz intermitente vermelha de indicacao da carga do acumulador 2

H Aluz intermitente vermelha da indicacao de carga do acumulador
2 sinaliza uma outra avaria do processo de carga, veja capitulo
“Avaria — Causas e agdes corretivas”.

Avaria - Causas e acoes corretivas

Causa Solucao

AL 1815 CV: A indicagao de carga do acumulador 3 esta permanentemente ligada
AL 1830 CV: A indicagdo de carga do acumulador 3 esta permanentemente ligada
Indicacao vermelha da carga do acumulador 2 pisca

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Nenhum processo de carga possivel

Acumulador nao inserido (corretamente) Acumulador corretamente inserido no
carregador

Contactos do acumulador sujos Limpar os contactos do acumulador,
p. ex. colocando e retirando repetida-
mente o acumulador, se necessario subs-
tituir o acumulador

Acumulador com defeito Substituir o acumulador

As indicacoes de carga do acumulador 3 ou 2 néo se iluminam

Aficha de rede do carregador ndo estd  Introduzir a ficha de rede (totalmente) na
(corretamente) introduzida tomada

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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Causa Solucao
Tomada, caboderede ou carregadorcom Controlar a tensao de rede, se necessa-
defeito rio, permitir que o carregador seja con-

trolado por uma oficina de servigo autori-
zada para ferramentas elétricas Bosch

Indicacoes de trabalho

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem interrupgao, é possivel que o
carregador se esquente. Isto no entanto nao tem importancia e nao apresenta qual-
quer defeito técnico do carregador.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamento, indica que o acumula-
dor esta gasto e que deve ser substituido.

Manutencao e servico

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao
e de manutengao do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece com prazer todas as suas
dividas a respeito da compra, aplicagao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia
de 10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Carregadores, acessorios e embalagens devem ser dispostos para reciclagem da ma-
téria-prima de forma ecoldgica.

Nao deitar carregadores no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para aparelhos elé-
tricos e eletrdénicos velhos, e com as respetivas realizagdes nas leis
nacionais, os carregadores que nao servem mais para a utilizagao,
devem ser enviados separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Descrizione del prodotto e caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzio-

ni operative. In caso di mancato rispetto delle avver-
| I tenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o inci-
denti gravi.
Custodire accuratamente le presenti istruzioni.
Utilizzare la stazione diricarica esclusivamente se sono state completamente valutate

tutte le funzioni e possono essere effettuate senza limitazioni oppure sono state man-
tenute le relative istruzioni.
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Norme di sicurezza

» Il presente caricabatteria non é previsto per l'uti-
lizzo da parte di bambini, persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali o persone con
scarsa conoscenza ed esperienza. Il presente ca-
ricabatteria puo essere utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni di eta, da persone con limitate
capacitafisiche, sensoriali o mentali e da persone
con scarsa conoscenza ed esperienza, purché sia-
no sorvegliati da una persona responsabile della
loro sicurezza o siano stati istruiti in merito all’im-
piego sicuro del caricabatteria e ai relativi perico-
li. In caso contrario sussiste il rischio di utilizzo erra-
to e dilesioni.

» Sorvegliare i bambini durante l'utilizzo e le opera-
zioni di pulizia e manutenzione. In questo modo si
puo evitare che i bambini giochino con il caricabatte-
ria.

» Ricaricare esclusivamente batterie al litio Bosch
a partire da 1,5 Ah di capacita (celle a partire
da 4). La tensione della batteria dovra corrispon-
dere alla tensione di carica del caricabatteria.
Non effettuare laricarica su batterie nonricarica-
bili. In caso contrario, sussiste pericolo di incendio
ed esplosione.

Custodire il caricabatteria al riparo dalla pioggia o dall’umidita.
L’eventuale infiltrazione di acqua in un caricabatteria va ad aumentare il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.
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» Avere curadi mantenere il caricabatteria sempre pulito. Attraverso accumulidi
sporcizia si crea il pericolo di una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllare il caricabatteria, il cavo e la spina. Non uti-
lizzare il caricabatteria in caso doveste riscontrare dei danni. Non aprire mai
personalmente il caricabatteria e farlo riparare soltanto da personale qualifi-
cato e soltanto con pezzi di ricambio originali. In caso di caricabatterie per bat-
terie, cavi e spine danneggiate si aumenta il pericolo di una scossa elettrica.

» Incaso di difetto e di uso improprio della batteriaricaricabile vi é il pericolo di
una fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca e farsi visitare da un medico
in caso di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non utilizzare il caricabatteria su basi facilmente infiammabili (p. es. carta,
tessuti ecc.) oppure in ambienti infammabili. Per via del riscaldamento del ca-
ricabatteria che si ha durante la fase di ricarica si viene a creare il pericolo diincen-
dio.

» Non coprire le feritoie di aerazione del caricabatteria. In caso contrario, il cari-
cabatteria potrebbe surriscaldarsi, con conseguenti problemi di funzionamento.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustrazione della stazione di
ricarica sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Batteriaricaricabile*

2 Indicatore di carica della batteria rosso

3 Led indicatore di carica della batteria verde

4 Sedediricarica

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel voll di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Stazione di ricarica AL 1815 CV AL 1830 CV
Codice prodotto 26072260.. 2607 22596.
Tensione di ricarica della batteria (ricono-

scimento automatico della tensione) V= 14,4-18 14,4-18
Corrente di carica A 1,5 3,0
Campo ammesso di temperaturadiricarica  °C 0-45 0-45

*Livello di carica della batteria 80%. La batteria puo essere prelevata ed utilizzataimmediatamente.
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Stazione di ricarica AL 1815 CV
Tempo diricarica con autonomia batteria 100%
ricaricabile, ca. 100% 80%*
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Numero degli elementi della batteria
ricaricabile 4-5 4-5
Peso in funzione della EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,38 0,40
Classe di sicurezza [o]/11 [o]/11
*Livello di carica della batteria 80%. La batteria puo essere prelevata ed utilizzataimmediatamente.
Uso
Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete deve corrispondere a quella
indicata sulla stazione di ricarica. Stazioni di ricarica previste per 'uso con 230 V
possono essere azionate anche a 220 V.

Operazione diricarica

Loperazione di ricarica inizia non appena la spina di rete della stazione di ricarica vie-
ne inserita nella presa per la corrente e la batteria 1 ricaricabile viene inserita nella se-
de diricarica 4.

Grazie all'intelligente procedimento di ricarica, lo stato di ricarica della batteria viene
riconosciuto automaticamente e 'operazione di ricarica avviene con la rispettiva otti-
male corrente di carica in base alla temperatura della batteria e della tensione.
Questa procedura consente di non sottoporre a sforzi eccessivila batteria che in caso
di deposito nella stazione di ricarica resta sempre completamente carica.

Significato degli elementi di visualizzazione (AL 1815 CV)

Led indicatore di carica della batteria ad intermittenza 3
L’operazione di ricarica viene segnalata attraverso lampeggi a rit-

¥] Charge Cav nalat I
- mo alternato del led indicatore di carica della batteria 3.
160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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Led indicatore di carica della batteria sempre acceso 3

ﬂ;. 100% Laluce continua delled indicatore di carica della batteria 3 segnala
= chelabatteriaricaricabile & completamente carica oppure che la

temperatura della batteria ricaricabile si trova al di fuori del campo

della temperatura di ricaricaammesso e che per questo motivo non puo essere rica-

ricata. Non appena si raggiunge il campo di temperatura ammesso, inizia di nuovo

I'operazione di ricarica della batteria.

Quando la batteria ricaricabile non & inserita, la luce continua del led indicatore di ca-

ricadella batteria 3 sta ad indicare che la spina di collegamento alla rete & inserita nel-

la presa di alimentazione e che la stazione di ricarica & pronta per I'esercizio.

Significato degli elementi di visualizzazione (AL 1830 CV)

Luce lampeggiante (intermittenza veloce) indicatore di carica della batteria
verde 3
V] Charge Il processo di ricarica rapida viene segnalato dal lampeggio veloce

= = = (dell'indicatore di carica della batteria verde 3.
Nota bene: L'operazione veloce di ricarica & possibile esclusivamente se la tempera-
turadella batteriaricaricabile si trova nel campo di temperaturadi caricaammissibile,
vedi paragrafo «Dati tecnici».

Luce lampeggiante (lentamente) indicatore di carica della batteria verde 3

IGO gov  Seillivellodicaricadella batteria é pari all'80 %, lindicatore di carica
=== 3verde lampeggia lentamente.

La batteria puo essere prelevata ed utilizzata immediatamente.

Luce continua indicatore di carica della batteria verde 3

100% La luce continua dellindicatore di carica della batteria verde 3 se-
— gnala che la batteria é stata ricaricata completamente.

Quando la batteriaricaricabile non & inserita, la luce continua del led indicatore di ca-
ricadella batteria 3 sta ad indicare che la spina di collegamento alla rete & inserita nel-
la presa di alimentazione e che la stazione di ricarica & pronta per I'esercizio.

Luce continua indicatore di carica della batteria rosso 2

ﬂ; La luce continua dell'indicatore di carica della batteria rosso 2 se-
b gnala che la temperatura della batteria & al di fuori dal campo di tem-

peratura di caricaammesso, vedi paragrafo «Dati tecnici». Non ap-
pena viene raggiunto il campo di temperatura ammesso, la stazione di ricarica passa
automaticamente alla ricarica veloce.
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Luce intermittente indicatore di carica della batteria rosso 2

E_ - La luce intermittente dell'indicatore di carica della batteria rosso 2
segnala un altro guasto dell’'operazione di ricarica, vedi paragrafo
«Anomalie - cause e rimedi».

Anomalie - cause e rimedi

Causa Rimedi

AL 1815 CV: Led indicatore di carica della batteria 3 costantemente acceso
AL 1830 CV: Led indicatore di carica della batteria 3 costantemente acceso
Indicatore di carica della batteria rosso 2 lampeggia

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Operazione di ricarica impossibile

Batteria non inserita (correttamente) Inserire correttamente la batteria sul
caricabatteria

| contatti delle batterie ricaricabili sono  Pulire i contatti delle batterie ricaricabili;

sporchi p.es. inserendo ed estraendo pili volte le
batterie o la batteria ricaricabile

Batteria ricaricabile difettosa Sostituire la batteria

Indicatori di carica della batteria 3 e 2 non sono illuminati

La spina di collegamento allarete della  Inserire la spina di rete (completamente)
stazione di ricarica non & inserita nella presa per la corrente
(correttamente)

Difetto della presa per la corrente, del ca- Controllare la tensione di rete ed, even-
vo direte oppure della stazione diricarica tualmente, far controllare la stazione di
ricarica presso un centro per il Servizio
Clienti elettroutensili Bosch autorizzato

Indicazioni operative

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazioni di ricarica successivi
senza interruzioni, la stazione di ricarica si puo riscaldare. Questo fatto non & comun-
que preoccupante e non & indice di un difetto tecnico della stazione di ricarica.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo I'operazione di ricarica
staad indicare che la batteria ricaricabile dovra essere sostituita.

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-2418-004.book Page 45 Monday, February 22,2016 10:47 AM é

Italiano | 45

Manutenzione ed assistenza

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione ed alla
manutenzione del Vostro prodotto nonché concernentile parti di ricambio. Disegniin
vista esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabilianche sul
sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera in caso di domande
relative ai nostri prodotti ed ai loro accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-line i ricambi.
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente la stazione di ricarica, gli accessori
dismessi e gli imballaggi.
Non gettare tra i rifiuti domestici le stazioni di ricarica dismesse!
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le stazioni diricarica diventate
inservibili devono essere raccolte separatamente ed essere inviate

ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Product- en vermogensbeschrijving
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften
|| |I niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies volledig kunt inschatten en
zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvan-
gen.

Veiligheidsvoorschriften

» Dit oplaadapparaat is niet bestemd voor het ge-
bruik door kinderen en personen met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten
of gebrekkige ervaring en kennis. Dit laadappa-
raat kan door kinderen vanaf 8 jaar alsook door
personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of ontbrekende ervaring
en kennis gebruikt worden als deze onder toe-
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zicht staan van een voor hun veiligheid verant-
woordelijke persoon of over het veilige gebruik
van het laadapparaat geénformeerd werden en
de hiermee gepaard gaande gevaren verstaan.
Anders bestaat er gevaar voor foute bediening en
verwondingen.

» Houd kinderen in het oog hij gebruik, reiniging en
onderhoud. Hierdoor wordt gegarandeerd dat kin-
deren niet met het oplaadapparaat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s vanaf een capaci-
teit van 1,5 Ah (vanaf 4 accucellen). De accus-
panning moet bij de acculaadspanning van het op-
laadapparaat passen. Laad geen batterijen die
niet oplaadbaar zijn. Anders bestaat er brand- en
explosiegevaar.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen en vocht. Het binnen-
dringen van water in het oplaadapparaat vergroot het risico van een elek-
trische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling bestaat gevaar voor een elek-
trische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en stekker. Gebruik het
oplaadapparaat niet als u een beschadiging hebt vastgesteld. Open het op-
laadapparaat niet zelf en laat het alleen door gekwalificeerd personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde oplaadap-
paraten, kabels en stekkers vergroten het risico van een elektrische schok.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
Zorgvoor frisse lucht enraadpleeg bijklachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een gemakkelijk brandbare ondergrond
(zoals papier of textiel) of in een brandbare omgeving. Vanwege de bij het op-
laden optredende verwarming van het oplaadapparaat bestaat brandgevaar.
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» Dek de ventilatiesleuven van het oplaadapparaat niet af. Het oplaadapparaat
kan anders oververhit raken en niet meer correct functioneren.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het oplaadapparaat op
de pagina met afbeeldingen.

1 Accu*

2 Rode accuoplaadindicatie

3 Groene accuoplaadindicatie

4 Oplaadschacht

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard meegeleverd. Het volledige
toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 2607 2260.. 2607 22596.
Oplaadspanning accu

(automatische spanningsherkenning) V= 14,4-18 14,4-18
Laadstroom A 1,5 3,0
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0-45 0-45
Oplaadtijd bij accucapaciteit, ca. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Aantal accucellen 4-5 4-5
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Isolatieklasse [o/11 O/
*Laadstand van accu 80%. De accu kan voor direct gebruik gepakt worden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeenkomen met
de gegevens op het typeplaatje van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide
oplaadapparaten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.
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Opladen
Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadapparaat in het stopcontact en
de accu 1 in de oplaadschacht 4 wordt gestoken.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoestand van de accu automa-
tisch herkend en wordt de accu afhankelijk van de accutemperatuur en -spanning met
de optimale laadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het oplaadapparaat bewaard,
altijd volledig opgeladen.

Betekenis van de indicatie-elementen (AL 1815 CV)

Knipperende accuoplaadindicatie 3
¥ Charge Het opladen wordt aangegeven door knipperen van de accuo-
- plaadindicatie 3.

Permanent verlichte accuoplaadindicatie 3

ﬂ;. 100%  Depermanentverlichte accuoplaadindicatie 3 geeftaan datdeaccu
= volledig opgeladen is of dat de temperatuur van de accu buiten het

toegestane temperatuurbereik ligt en daarom niet kan worden opge-

laden. Zodra de temperatuur binnen het toegestane temperatuurbereik ligt, wordt de

accu opgeladen.

Als de accu niet in het oplaadapparaat is gestoken, geeft de permanent verlichte ac-

cuoplaadindicatie 3 aan dat de netstekker in het stopcontact is gestoken en het op-

laadapparaat gereed is voor gebruik.

Betekenis van de indicatie-elementen (AL 1830 CV)

Knipperlicht (snel) groene accu-laadaanduiding 3

V| charge  Hetsnelladenwordt gesignaleerd door snel knipperen van de groene
= == 3ccu-laadaanduiding 3.

Opmerking: Snel opladen is alleen mogelijk als de temperatuur van de accu zich bin-
nen het toegestane oplaadtemperatuurbereik bevindt, zie het gedeelte , Technische
gegevens”.

Knipperlicht (langzaam) groene accu-laadaanduiding 3

IGO 80% DBijeenlaadstand van de accu van 80 % knippert de groene accu-
=== |aadaanduiding 3 langzaam.

De accu kan voor direct gebruik gepakt worden.
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Permanent verlichte groene accuoplaadindicatie 3

100% Continu branden van de groene accuoplaadindicatie 3 geeft aan
— dat de accu volledig opgeladen is.

Als de accu niet in het oplaadapparaat is gestoken, geeft de permanent verlichte ac-
cuoplaadindicatie 3 aan dat de netstekker in het stopcontact is gestoken en het op-
laadapparaat gereed is voor gebruik.

Permanent verlichte rode accuoplaadindicatie 2

ﬂ; Continu branden van de rode accuoplaadindicatie 2 geeft aan dat
— de temperatuur van de accu buiten het toegestane temperatuurbe-

reik ligt. Zie het gedeelte ,Technische gegevens”. Zodra het toege-
stane temperatuurbereik bereikt is, schakelt het oplaadapparaat automatisch over
op snelladen.

Knipperende rode accuoplaadindicatie 2

H_ o Het knipperen van de rode accuoplaadindicatie 2 geeft een andere
storing tijdens het opladen aan. Zie het gedeelte ,Oorzaken en oplos-
singen van fouten”.

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

AL 1815 CV: Accuoplaadindicatie 3 brandt permanent

AL 1830 CV: Accuoplaadindicatie 3 brandt permanent

Rode accuoplaadindicatie 2 knippert

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Geen opladen mogelijk

Accu niet (juist) erop gestoken Accu correct op oplaadapparaat steken

Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door
de accu enkele keren te plaatsen en te verwij-
deren, of vervang de accu indien nodig

Accu defect Vervang de accu
Accuoplaadindicaties 3 resp. 2 branden niet
Netsnoer van het oplaadapparaatis Steek de stekker (volledig) in het

niet (of niet goed) vastgestoken stopcontact
Stopcontact, netsnoer of oplaadap- Netspanning controleren, oplaadapparaat in-
paraat defect dien nodig door een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen laten
controleren
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Tips voor de werkzaamheden

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onderbreking kan het oplaadap-
paraat warm worden. Dit is echter zonder bezwaar en wijst niet op een technisch de-
fect van het oplaadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop dat de accu versleten is
en moet worden vervangen.

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw
product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over ver-
vangingsonderdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze producten
en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cij-
fers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Oplaadapparaten, toebehoren en verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil!
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische en elek-

tronische oude apparaten en de omzetting van de richtlijn in natio-
naal recht moeten niet meer bruikbare oplaadapparaten apart wor-
den ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Beskrivelse af produkt og ydelse
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. | til-
feelde af manglende overholdelse af sikkerhedsin-
|| |I strukserne og anvisningerne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Disse instrukser bor opbevares til senere brug.

Brug kun ladeaggregatet, hvis du er i stand til at vurdere alle funktioner 100 % og gen-

nemfare dem uden indskrankninger eller har modtaget tilsvarende instruktioner.

Sikkerhedsinstrukser

» Denne lader er ikke beregnet til at blive betjent af
bern eller personer med begransede fysiske,
sensoriske eller mentale tilstand eller manglende
erfaring og kendskab. Denne lader ma kun bruges
af bern fra 8 ar samt af personer med begraense-
de fysiske, sensoriske eller mentale tilstand eller
manglende erfaring og kendskab, hvis det sker
under opsyn, eller de modtager anvisninger pa
sikker omgang med laderen og saledes forstar de
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farer, der er forbundet hermed. | modsats fald er
der risiko for fejlbetjening og personskader.

» Hold barn under opsyn ved brug, rengering og
vedligeholdelse. Derved sikres det, at barn ikke
bruger laderen som legetg;.

» Oplad kun Bosch lithium-ion-akkuer med en kapa-
citet fra 1,5 Ah (fra 4 akkuceller). Akku-spaendin-
gen skal passe til laderens akku-ladespanding.
Oplad ikke genopladelige batterier. | modsat fald
er der risiko for brand og eksplosion.

Ladeaggregatet ma ikke udszttes for regn eller fugtighed. Indtrang-
G ning af vand i ladeaggregatet ager risikoen for elektrisk sted.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs ager faren for elektrisk sted.

» Kontrollér ladeaggregat, kabel og stik for brug. Anvend ikke ladeaggregatet,
hvis det er beskadiget. Forseg ikke at abne ladeaggregatet og serg for at det
repareres af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Beskadigede ladeaggregater, kabler og stik eger risikoen for elektrisk stad.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Tilfer
frisk luft og sog lege, hvis du foler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let braendbar undergrund (f. eks. papir, teks-
tiler osv.) eller i braendbare omgivelser. Pas pa! Ladeaggregatet bliver varmt un-
der opladningen. Brandfare!

» Undlad at tildekke laderens udluftningsabninger. Ellers kan laderen blive over-
ophedet og ikke leengere fungere korrekt.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af ladeag-
gregatet pa illustrationssiden.

1 Akku*

2 Red akku-kontrollampe

3 Gren akku-kontrollampe

4 Ladeskakt
*Tilbeher, somer illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ikke indeholdt i leveringen.
Det fuldstaendige tilbehor findes i vores tilbehorsprogram.
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Tekniske data
Ladeaggregat AL 1815 CV AL 1830 CV
Typenummer 26072260.. 2607 22596.
Akku-opladningsspanding
(automatisk spaendingsregistrering) V= 14,4-18 14,4-18
Ladestram A 1,5 3,0
Tilladt temperaturomrade for opladning “C 0-45 0-45
Ladetid ved akku-kapacitet, ca. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 &3
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Antal akkuceller 4-5 4-5
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Beskyttelsesklasse [o]/1 [o]/1
*Batteriets ladetilstand 80 %. Batteriet kan tages ud og bruges med det samme.
Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal stemme overens med
angivelserne pa ladeaggregatets typeskilt. Ladeaggregater til 230 V kan ogsa til-
sluttes 220 V.

Opladning

Opladningen starter, sa snart netstikket netstikket til ladeaggregatet steettes i stikda-

sen og akkuen 1 placeres i ladeskakten 4.

Denintelligente ladeproces gar, at akkumulatorens ladetilstand automatisk erkendes
og lades med den mest velegnede ladestram, afhangigt af akkumulatorens tempera-
tur og spaending.

Derved skanes akkumulatoren og er altid opladet 100 %, nar den opbevares i ladeag-
gregatet.

Betydning af de forskellige displayelementer (AL 1815 CV)

Blinklys akku-kontrollampe 3

¥V Charge Opladningen signaliseres ved at akku-kontrollampen 3 blinker.
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Konstant lys akku-kontrollampe 3
ﬂ;. 100%  Lyserakku-kontrollampen 3 varigt, betyder det, at akkuen er helt op-
i ladet eller at akkuens temperatur er uden for det tilladte ladetempe-
raturomrade og derfor ikke kan lades. Sa snart det tilladte tempera-
turomréde er naet, lades akkuen.

Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i akku-kontrollampen 3, at netstikket er
sat i stikdasen og ladeaggregatet er klart.

Betydning af de forskellige displayelementer (AL 1830 CV)

Den gronne batteri-ladevisning 3 blinker (hurtigt)

V] Charge Hurtigopladningen angives ved at den grenne batteri-ladetilstandsvis-
= = = ning 3 blinker hurtigt.

Bemaerk: Hurtigopladningen er kun mulig, hvis akkumulatorens temperatur er i det

tilladte ladetemperaturomrade, se afsnit , Tekniske data“.

Den gronne batteri-ladevisning 3 blinker (langsomt)

GO 80%  HVis batteriet er ladet 80 % op, blinker den granne batteri-ladevis-

=== ning 3 langsomt.

Batteriet kan tages ud og bruges med det samme.

Konstant gren akku-kontrollampe 3

. 100% Nar den grenne akku-kontrollampe 3 lyser konstant, er akkuen helt
— opladet.

Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i akku-kontrollampen 3, at netstikket er
sat i stikdasen og ladeaggregatet er klart.

Konstant lys red akku-kontrollampe 2

ﬂ; Nar den rade akku-kontrollampe 2 lyser konstant, er akkuens tem-
b peratur uden for det tilladte ladetemperaturomrade, se afsnit

,Tekniske data“. Sa snart det tilladte temperaturomrade er naet,
kobler ladeaggregatet automatisk om til hurtigopladning.

Blinklys red akku-kontrollampe 2
E_ - Nér den rade akku-kontrgllampe 2 blinker, er der en fejl i ladepro-
cessen, se afsnit ,Fejl - Arsager og afhjelpning”.
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Fejl - Arsager og afhjelpning

Arsag Afhjlpning
AL 1815 CV: Akku-kontrollampe 3 lyser hele tiden
AL 1830 CV: Akku-kontrollampe 3 lyser hele tiden
Red akku-kontrollampe 2 blinker

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Opladning er ikke mulig

Akkuen er ikke (korrekt) placeret Placer akkuen korrekt pa laderen

Akkukontakter er snavset Renger akkukontakter; f.eks. ved at saette
akkuen i og tage den ud flere gange eller
erstatte den

Akku defekt Skift akkuen

Akku-kontrollamper 3 hhv. 2 lyser ikke

Ladeaggregatets netstik er ikke sat Set netstikket (helt) ind i stikddsen

(rigtigt) i

Stikdase, netkabel eller ladeaggregat er ~ Kontrollér netspaendingen, lad evt. lade-

defekt aggregatet blive kontrolleret af en autori-

seret servicecenter for Bosch-el-vaerktgj

Arbejdsvejledning

Opladningsaggregatet kan blive varmt, hvis det oplades hele tiden eller en oplad-
ningscyklus felger den naeste uden afbrydelser. Dette er dog uden betydning og er ik-
ke tegn pa en teknisk defekt af ladeaggregatet.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt
op og skal udskiftes.

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmél vedr. reparation og vedligeholdelse af dit pro-
dukt samt reservedele. Eksplosionstegninger oginformationer om reservedele findes
ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at besvare spergsmal vedr.
vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler
og bestilling af reservedele.
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Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparati-
onsordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Ladeaggregater, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke ladeaggregater ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr skal kasserede ladeaggregater indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Produkt- och kapacitetsheskrivning
Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att saker-
|| |I hetsanvisningarna och instruktionerna inte fljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sikerhetsanvisningarna.

Anvénd laddaren endast om du ar fortrogen med dess funktioner och utan inskrank-
ning beharskar hanteringen eller om du fatt de anvisningar fér manévrering som
krdvs.
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Sakerhetsanvisningar

» Denna laddare ar inte avsedd for anvindning av
barn eller personer med begransad fysisk, senso-
risk eller mental formaga eller med bristande
kunskap och erfarenhet. Denna laddare far
anvdndas av barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och erfarenhet om
de overvakas av en person som ansvarar for deras
sakerhet, eller som instruerar dem i saker hante-
ring av laddaren och gor att de forstar riskerna. |
annat fall foreligger fara for felanvandning och ska-
dor.

» Hall barn under uppsikt vid anvandning, rengo-
ring och underhall. P4 sa satt sakerstalls att barn
inte leker med laddaren.

» Ladda bara uppladdningsbara Bosch li-jon-batte-
rier fran en kapacitet pa 1,5 Ah (fran 4 battericel-
ler). Batterispanningen maste passa till ladda-
rens spanning. Ladda inga engangsbatterier.
Annars foreligger brand- och explosionsrisk.

Skydda laddaren mot regn och vita. Tranger vatteniniladdaren 6kar ris-
ken for elektrisk stot.

» Hall laddaren ren. Fororening kan leda till elektrisk stot.

» Kontrolleraladdare, kabel och stickkontakt fore varje anvandning. En skadad
laddare far inte anvindas. Du far sjélv aldrig 6ppna laddaren, lat den repare-
ras av kvalificerad fackman och endast med originalreservdelar. Skadade lad-
dare, ledningar eller stickkontakter okar risken for elektrisk stot.
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» Iskadat eller felanvint batteri kan dngor uppsta. Tillfor friskluft och uppsok
ldkare vid akommor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind inte laddaren pa littantindligt underlag (t. ex. papper, textilier mm)
resp. i brannbar omgivning. Vid laddningen vdarms laddaren upp vilket kan med-
fora brandrisk.

» Tdck inte dver laddarens ventilationséppningar. Laddaren kan i annat fall dver-
hettas och fungerar da inte langre korrekt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av laddaren pa grafiksidan.
1 Batteri*

2 Rdd batteriladdningsindikator

3 Gron indikering vid laddning

4 Laddningsschakt

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Laddare AL1815CV  AL1830CV
Produktnummer 26072260.. 2607 225 96.
Batteriladdningsspanning

(automatisk spanningsidentifiering) V= 14,4-18 14,4-18
Laddningsstrom A 1,5 3,0
Tillatet temperaturomrade for laddning °€C 0-45 0-45
Laddningstid vid batterikapacitet, ca. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 88
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Antal battericeller 4-5 4-5
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Skyddsklass O/ O]/

*Batteriets laddningsstatus 80%. Batteriet kan tas ut och anvdndas omedelbart.
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Drift

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa laddarens typskylt. Laddare méarkta med 230 V kan aven
anslutas till 220 V.

Laddning

Laddningen startar nar stickproppen anslutits till vigguttaget och batterimodulen 1
placerats i laddningsschaktet 4.

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt batterimodulens ladd-
ningstillstand och laddar i relation till batteriets temperatur och spanning med opti-
mal laddstrém.

Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid ar fulladdat nar det sitter kvar i ladda-
ren.

Indikeringselementens betydelse (AL 1815 CV)

Blinkindikering vid laddning 3
V] Charge Pagaende laddning signaleras med blink i laddningsindikatorn 3.

Kontinuerligt ljus vid laddning 3
ﬂ;. 100%  Kontinuerligtljus i laddningsindikatorn 3 signalerar att batterimo-
= dulenérfullstandigt uppladdad eller att batterimodulens temperatur
ligger utanfor tillatet temperaturomrade och att den darfor inte kan
laddas. Sa fort tillldten temperatur uppnas, startar batterimodulens laddning.
Om batterimodulen inte ar insatt signalerar konstant ljus i laddningsindikatorn 3 att
natsladden ar ansluten till vdgguttaget och att laddaren ar klar fér anvandning.

Indikeringselementens betydelse (AL 1830 CV)

Blinkande ljus (snabbt) gron batteriladdningsvisning 3
W charze  Snabbladdningen signaleras med snabba blinkningar hos den gréna
= = = batteriladdningsvisningen 3.

Anvisning: Snabbladdning &r endast mdjlig nar batterimodulens temperatur ligger
inom tillatet temperaturomrade, se avsnitt “Tekniska data”.
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Blinkande ljus (langsamt) gron batteriladdningsvisning 3

:GO 80% Videnladdningsniva pa batteriet pa 80% blinkar den gréna batteri-
=== |addningsvisningen 3 langsamt.

Batteriet kan tas ut och anvandas omedelbart.

Laddningsindikatorn lyser med konstant gront ljus 3

100% Den konstant tinda grona batteriladdningsindikatorn 3 signalerar
att batterimodulen ar fullstandigt uppladdad.

Om batterimodulen inte r insatt signalerar konstant ljus i laddningsindikatorn 3 att
natsladden ar ansluten till vagguttaget och att laddaren &r klar for anvandning.
Laddningsindikatorn lyser med konstant rott ljus 2

ﬂ; Den konstant tinda roda batteriladdningsindikatorn 2 signalerar
— att batterimodulens temperatur ligger utanfor tilldtet laddtempera-

turomrade, se avsnitt “Tekniska data”. Nar tilltet temperaturom-
rade uppnas, kopplar laddaren automatiskt om till snabbladdning.

Blinkande rdd batteriladdningsindikator 2

E_ - Den blinkande roda batteriladdningsindikatorn 2 signalerar en
annan storning under laddning, se avsnitt "Fel - Orsak och dtgard”.

Fel - Orsak och atgird

Orsak Atgird

AL 1815 CV: Laddningsindikatorn 3 lyser kontinuerligt

AL 1830 CV: Laddningsindikatorn 3 lyser kontinuerligt

Den roda batteriladdningsindikatorn 2 blinkar

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Laddning inte mojlig

Batteriet sitter inte alls eller inte korrekt ~ Sétt pa batterier korrekt pa laddaren

pa

Batterikontakterna ar fororenade Rengor kontakterna t. ex. genom att upp-
repade ganger sétta in och ta ut batteri-
modulen, eller byt batterimodulen vid
behov

Batteriet ar defekt Ersatt batterimodulen

Laddningsindikatorerna 3 resp. 2 lyser inte

Laddarens stickpropp ar inte (korrekt)  Anslut stickproppen korrekt i vagguttaget
kopplad
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Orsak Atgird
Vagguttaget, natsladden eller laddarendr Kontrollera natspanningen, lat vid behov
defekt en auktoriserad serviceverkstad for
Bosch el-verktyg kontrollera laddaren
Arbetsanvisningar

Vid kontinuerliga resp. efter varandra upprepade laddningscykler utan avbrott kan
laddaren bli varm. Detta ar utan betydelse och ar inte ett tecken pd att laddaren har
en teknisk defekt.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p4 att batterierna ar forbru-
kade och maste bytas mot nya.

Underhall och service

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter
och reservdelar. Sprangskisser och information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjlper garna vid fragor som galler vara produkter
och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnum-
ret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Laddare, tillbehor och férpackning ska omhandertas pa miljovanligt satt for atervin-
ning.
Slang inte laddare i hushallsavfall!
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Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for kasserade elektriska
och elektroniska apparater och dess modifiering till nationell rétt
maste obrukbara laddare omhandertas separat och pa miljovanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Produkt- og ytelsesbeskrivelse
Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende an-
|| |I visninger kan medfare elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

Bruk ladeapparatet kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan utfere dissse
uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende instrukser.

Sikkerhetsinformasjon

» Denne laderen er ikke beregnet brukt av barn og
personer med reduserte fysiske eller sansemes-
sige evner eller med manglende erfaring og kunn-
skap. Denne laderen kan brukes av barn fra atte
ar og oppover og personer med reduserte fysiske
eller sansemessige evner eller manglende erfa-
ring og kunnskap hvis bruken skjer under tilsyn
av en person som er ansvarlig for sikkerheten, el-
ler vedkommende har fatt opplzering i sikker bruk
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av plagget av denne personen, og forstar farene
som er forbundet med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Hold tilsyn med barn ved bruk, rengjering og ved-
likehold. Dermed er du sikker pa at barn ikke leker
med laderen.

» Lad bare Bosch Li-ion-batterier med kapasitet fra
1,5 Ah (fra 4 battericeller). Batterispenningen
ma stemme overens med laderens batterilade-
spenning. Du ma ikke lade batterier som ikke er
oppladbare. Ellers er det fare for brann og eksplo-
sjon.

Hold ladeapparatet unnaregn eller fuktighet. Dersom det kommervann
G i et ladeapparat, gker risikoen for elektriske stet.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss ferer til fare for elektriske stet.

» Far hver bruk ma du kontrollere ladeapparatet, ledningen og stepselet. Ikke
bruk ladeapparatet hvis du registrerer skader. Du ma ikke apne ladeappara-
tet selv og la det alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadet ladeapparat, ledning og stepsel gker risikoen for
elektriske stat.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut damp. Tilfer
frisk luft og ga til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» lkke bruk ladeapparatet pa lett brennbar undergrunn (f. eks. papir, tekstiler
etc.) eller i brennbare omgivelser. Ladeapparatet oppvarmes under oppladin-
gen og det er derfor fare for brann.

» Laderens ventilasjonsapning ma ikke tildekkes. Det kan fare til at laderen over-
opphetes og ikke lenger vil fungere som den skal.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av ladeapparatet pa
illustrasjonssiden.

1 Batteri*
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2 Red batteri-ladeindikator
3 Grenn batteri-ladeindikator
4 Ladesjakt

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette tilbehe-
ret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data
Ladeapparat AL1815CV| AL1830CV
Produktnummer 2607 2260.. 2607225 96.

Batteri-ladespenning (automatisk

spenningsregistrering) V= 14,4-18 14,4-18
Ladestram A 1,5 3,0
Godkjent ladetemperaturomrade °C 0-45 0-45
Oppladingstid ved batteri-kapasitet, ca. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Antall battericeller 4-5 4-5
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,38 0,40
Beskyttelsesklasse O]/ o]/
*Batteriets ladeniva 80 %. Batteriet kan tas ut og brukes umiddelbart.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til stram3kilden ma stemme over-
ens med angivelsene pa ladeapparatets typeskilt. Ladeapparater som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Opplading

Oppladingen begynner med en gang nettstapselet til ladeapparatet settes inn i stik-
kontakten og batteriet 1 settes inn i ladesjakten 4.

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres batteriets oppladingstilstand
automatisk og lades opp med optimal oppladingsstrem avhengig av batteri-tempera-
tur og -spenning.
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Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet ved oppbevaring i ladeapparatet.

Meldingenes betydning (AL 1815 CV)

Blinklys batteri-ladeindikator 3
V] Charge Oppladingen signaliseres av blinking i batteri-ladeindikatoren 3.
Kontinuerlig lys batteri-ladeindikator 3

ﬂg. 100%  Detkontinuerlige lyseti batteri-ladeindikatoren 3 signaliserer at

i batteriet er helt oppladet eller at temperaturen til batteriet ligger
utenfor det godkjente ladetemperaturomréadet og derfor ikke kan la-

des opp. Sasnart det godkjente temperaturomradet er nadd, lades batteriet opp.

Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys i batteri-indikatoren 3 at stapselet
er satt inn i stikkontakten og at ladeapparatet er driftsklart.

Meldingenes betydning (AL 1830 CV)

Blinkende grent lys (rask blinking) pa indikator for batterilading 3

V] Charge Hurtigladingen signaliseres ved hurtig blinking i den grenne indikato-
= = = renfor batterilading 3.

Merk: Hurtigoppladingen er kun mulig hvis temperaturen pa batteriet er i godkjent la-

detemperaturomrade, se avsnitt «Tekniske data».

Blinkende gront lys (langsom blinking) pa indikator for batterilading 3

G0 80  Mvis batteriets ladeniva er 80 %, blinker den granne indikatoren for

== batterilading 3 langsomt.

Batteriet kan tas ut og brukes umiddelbart.

Konstant lys i grenn batteri-ladeindikator 3

' 100% Konstant lys i den granne batteri-ladeindikatoren 3 signaliserer at
— batteriet er helt oppladet.

Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys i batteri-indikatoren 3 at stapselet
er satt inn i stikkontakten og at ladeapparatet er driftsklart.

Konstant lys i red batteri-ladeindikator 2
ﬂ; Konstant lysing i den rede batteri-ladeindikatoren 2 signaliserer at
— temperaturen til batteriet er utenfor godkjent ladetemperaturomra-
de, se avsnitt «Tekniske data». Sa snart det tillatte temperaturomra-
det er nddd, kobler ladeapparatet automatisk om til hurtigopplading.
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Blinklys red batteri-ladeindikator 2

E_ - Blinklyset i den rede batteri-ladeindikatoren 2 signaliserer en an-
nen feil i oppladingen, se avsnitt «Feil — Arsaker og utbedring».

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring

AL 1815 CV: Batteri-ladeindikator 3 lyser kontinuerlig

AL 1830 CV: Batteri-ladeindikator 3 lyser kontinuerlig

Rad batteri-ladeindikator 2 blinker

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Ingen opplading mulig

Batteriet ikke (riktig) satt i Sett batteriet riktig inn i laderen

Batterikontaktene er tilsmusset Rengjar batterikontaktene; f. eks. ved
hyppig innsetting og fjerning av batteriet,
skift eventuelt ut batteriet

Batteriet er defekt Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikatorene 3 hhv. 2 lyser ikke

Stremstgpselet til ladeapparatet erikke ~ Sett stramstepselet (helt) inni

satt (riktig) inn stikkontakten
Stikkontakt, stremledning eller Sjekk stramspenningen, laladeapparatet
ladeapparat er defekt eventuelt kontrolleres av en autorisert

kundeservice for Bosch-elektroverktay

Arbeidshenvisninger

Ved kontinuerlige oppladingssykluser hhv. oppladingssykluser som falger rett etter
hverandre uten avbrudd kan ladeapparatet bli varmt. Dette er ikke farlig og er ikke
tegn pa en teknisk defekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at batteriet er oppbrukt
og ma skiftes ut.

Service og vedlikehold

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet
samt om reservedeleler. Sprengskisser og informasjon om reservedeler finner du og-
sa pa:

www.bosch-pt.com
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Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal angaende vare produkter
og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede produkt-
nummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Ladeapparater, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Ikke kast ladeapparater i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elektriske og
elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale lover ma gamle

ladeapparater som ikke lenger kan brukes samles inn og leveres inn
til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Tuotekuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuus-
ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
|| |I sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Sailytd nama ohjeet hyvin.

Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos tdysin pystyt arvioimaan ja hallitsemaan rajoituk-
setta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaavia ohjeita.
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Turvallisuusohjeita

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoitettu lasten eika
fyysisilta, aistillisilta tai henkisilta kyvyiltaan ra-
joitteellisten tai puutteellisen kokemuksen tai
tietamyksen omaavien henkildiden kayttoon.
Lapset ja henkildt, jotka rajoitteisten fyysisten,
aistillisten tai henkisten kykyjensa, kokematto-
muutensa tai tietimattomyytensa takia eivat tur-
vallisesti voi kdyttaa latauslaitetta, eivat saa
kayttaa sitd ilman vastuullisen henkilon valvon-
taa tai neuvontaa. Muutoin syntyy virheellisen kay-
ton ja onnettomuuksien vaara.

»Valvo lapsia laitteen kdyton, puhdistuksen ja
huollon yhteydessa. Nain saat varmistettua sen,
etteivat lapset leiki latauslaitteen kanssa.

» Lataa vain Boschin litiumioniakkuja, joiden kapa-
siteetti on vahintaan 1,5 Ah (vahintaan
4 akkukennoa). Akkujannitteen tulee vastata la-
tauslaitteen akkujannitetta. Ala lataa uudelleen-
ladattavia paristoja. Muutoin syntyy tulipalo- ja ra-
jahdysvaara.

Pida sahkotyokalu poissa sateesta ja kosteudesta. Veden tunkeutumi-
nen latauslaitteen sisaan kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisaa sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistoke, ennen jokaista kéyttda. Al3 kiyti lataus-
laitetta jos huomaat siiné olevan vaurioita. Ald avaa latauslaitetta itse. Anna
ainoastaan ammattitaitoisten henkildiden korjata se alkuperdisia varaosia
kdyttden. Vahingoittuneet latauslaitteet, johdot tai pistokkeet kasvattavat sahko-
iskun vaaraa.
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» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdadn asiaankuulumattomalla tavalla, siitd
saattaa purkautua hdyryja. Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo,
jos ilmenee haittoja. Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Al kiyti latauslaitetta helposti palavalla alustalla (esim. paperi, kangas jne.)
tai palavassa ymparistossa. Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana syn-
nyttaa tulipalovaaran.

» Al3 peiti latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten latauslaite voi ylikuumentua ja
toimia virheellisesti.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan latauslaitteen ku-
vaan.

1 Akku*

2 Akun latauksen punainen merkkivalo

3 Vihred akun latauksen merkkivalo

4 |ataussyvennys

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoimitukseen. Loydat taydel-
lisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Latauslaite AL1815CV  AL1830CV
Tuotenumero 26072260.. 2607225 96.
Akun latausjannite (automaattinen

jannitteen tunnistus) V= 14,4-18 14,4-18
Latausvirta A 1,5 3,0
Sallittu latauslampétila-alue “C 0-45 0-45
Latausaika akun kapasiteetilla, n. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 88
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Akkukennojen lukumaara 4-5 4-5
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Suojausluokka O/ O]/

*Akun varaustila 80 %. Akku voidaan ottaa heti kayttoon.
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Kaytto

Kéyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee vastata laitteen tyyp-
pikilvessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myds 220 V ver-
koissa.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma kdynnistyy heti, kun latauslaitteen pistotulppa on liitetty pistorasi-
aan ja akku 1 on asetettu lataussyvennykseen 4.

Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunnistetaan automaattisesti ja ak-
ku ladataan aina optimaalisella latausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.
Taten akkua sadstetdan ja se pysyy latauslaitteessa aina taydessa latauksessa.

Nayttoelinten merkitys (AL 1815 CV)

Akun latauksen vilkkuva merkkivalo 3

V] Charge Lataustapahtuma osoitetaan vilkkuvalla akun latauksen merkkiva-
- lolla 3.

Akun latauksen jatkuva merkkivalo 3

ﬂ;. 100%  Jatkuvavalo akun latauksen merkkivalossa 3 osoittaa, ettd akku on

i ladattu tayteen tai ettd akun [ampétila on sallitun latauslampétila-alu-
een ulkopuolella, eika sité voi ladata. Heti, kun sallittu lampétilaalue
on saavutettu, akku ladataan.

liman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo akun latauksen merkkivalossa 3, etta
pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja latauslaite on kdyttovalmis.

Nayttoelinten merkitys (AL 1830 CV)

(Nopeasti) vilkkuva vihred akun latauksen merkkivalo 3

V] Charge Pikalataustoimenpiteesta ilmoitetaan nopeasti vilkkuvalla vihredlla
=== akun latauksen merkkivalolla 3.

Huomio: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lampétila on sallitulla latauslampd-
tila-alueella, katso kappaletta "Tekniset tiedot”.
(Hitaasti) vilkkuva akun latauksen merkkivalo 3

IGO 80%  Kunakunvaraustilaon 80 %, vihred akun latauksen merkkivalo 3 vilk-
== kuuhitaasti.

Akku voidaan ottaa heti kdyttoon.
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Akun latauksen jatkuva vihred merkkivalo 3
100% Akun latauksen vihredn merkkivalon 3 pysyva valo osoittaa, etta
— akku on ladattu tayteen.

liman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo akun latauksen merkkivalossa 3, etta

pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja latauslaite on kayttovalmis.

Akun latauksen jatkuva punainen merkkivalo 2

ﬂ; Akun latauksen punaisen merkkivalon 2 kestovalo viestittad, etta

— akun lampatila on latauslampatila-alueen ulkopuolella, katso kappa-

le "Tekniset tiedot”. Heti, kun sallittu Iampétila-alue on saavutettu,

latauslaite kytkee automaattisesti pikalataukselle.

Akun latauksen vilkkuva punainen merkkivalo 2

H_ o Akun latauksen punaisen merkkivalon 2 vilkkuminen viestittaa
muusta hairidsta lataustapahtumassa, katso kappale "Viat - Syyt ja
korjaus”.

Viat - Syyt ja korjaus

AL 1815 CV: Akun latauksen merkkivalo 3 palaa pysyvasti

AL 1830 CV: Akun latauksen merkkivalo 3 palaa pysyvasti

Akun latauksen punainen merkkivalo 2 vilkkuu

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Lataus ei ole mahdollinen

Akku ei (oikein) paikallaan Asenna akku kunnolla paikalleen

Akun kosketuspinnat ovat likaisia Puhdista akun kosketuspinnat esim.
asentamalla ja irrottamalla akku
useamman kerran, vaihda tarvittaessa
akku uuteen

Akku on viallinen Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merkkivalo 3 tai 2 ei pala

Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole  Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

liitetty (oikein)

Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on  Tarkista verkkojannite, anna

viallinen Bosch-sopimushuollon tarkistaa
latauslaite
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Tyoskentelyohjeita

Jatkuvassa kaytdssa tai usean perakkaisen tauottoman latausjakson aikana saattaa
latauslaite limmeta. Tama on kuitenkin vaaratonta, eika se viittaa latauslaitteessa ole-
vaan tekniseen vikaan.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jalkeen osoittaa, ettd akku on
loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa uuteen.

Hoito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd varaosia koskeviin kysymyk-
siin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista [6ydat myds osoitteesta:
www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme ja niiden lisatarvikkeita
koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on
iimoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Latauslaitteet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita latauslaitteita talousjatteisiin!
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Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien muunnosten mu-
kaan, tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Teptypadr) TOu MPOIOVTOC KAt TNC LoXUoC Tou
Awafaore 0Aeg Tig umodeier aopaleiag kat T odn-
yieg. Auéhetec kata Ty Tpnon Twv unodeiewv aopa-
|| |I Aeiac kat Twv odnylwv pmopei va mpokaAéaouv nAekTpo-
mAngia, mupkayta f/kat copapouc TpaupaTiopouc.

Awapulaire kaha autég Tig odnyieg.

Na xpnotonoleiTe To PopTIOTN HOVO OTaV €i0a0TE 0€ BEON Va eXTIUAOETE TAMPWE OAEC
TIC AELTOUPYIEC TOU KAl Va TIC EKTEAETETE XWPIC MepLoplopolc i 6Tav Ba éxete Aapet ava-
Aoyec obnyiec.

Ynodeitelc aopaleiac

» AuTOC 0 PpopTLOTIC Hev mpoAEneTal yia xprion and
nadLa Kat ATopa e MEPLOPLOHEVEC PUTLKEC, at-
oOnTipLeC N} SravonTikég IkavoTnTe i) pe EAAeLyn
€UMELpiac Kat avemapKeic yvwoelg. Autoc o popTt-
oTi|C pmopei va XpnotpomonOei and mawdia amoé 8
€TV KaL mavw Kabw¢ kat amd aropa Je meplopt-
OHEVEC PUOLKEC, aroOnTiRplec i} SlavonTiKEC tkavo-
TNTEC 1) HE EAAELYN ePmElpiac Kat aVEMUPKEIC yV-
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geLg, otav emfBAénovrarand éva umelOuvo yla T
aopaleia Touc aropo ) €xouv amod auto KaBodnyn-
Oci oxeTka pe Tnv acPaln epyacia pe To PopTIOTH
KaL TOUC GUVUPUGHEVOUC e auTh Kivdivoug. Ala-
(POPETIKA UApXeL Kivouvoc AaBep€vou xelptopou kat
TpaupaTIopoU.

» EmPAénere Ta mawdid kara tn xpron, Tov kabapt-
oo Kat Tn ouvtipnon. Etol e€aogalileTar, otiTa
natdia 6e Ba nai€ouv pe To popTIOoTH.

» QoprileTe povo pmarapiec LOVTwV AtBiou Bosch
and pwa xwenrikotnta 1,5 Ah (ano 4 oToweia pma-
Tapiac). H rdon tn¢ pnarapiac mpémet va Tatptadet
HE TV TAON POPTIONG PIaTApiag Tou PpopeTioTr). Mn
POPTICETE KAHia PN enavagopeTi{Opevn pnarapia.
AlaQOopETIKA UTIAPXEL KivOUVOC TUPKAYIAC KAl EKPN-
&ne.

Mnv ekOétete T cuokeui) ot Bpoxr katTnv uypacia. H dieiobuon vepol
0’ éva eopTloTh auavel Tov kivbuvo nhextponAngiag.

» Awatnpeire To popTieTH) KaBapd. H pUnavon Tng ouokeung dnpioupyei kivbuvo
nAextpomAnéiag.

» EAéyxeTe mptv amod KaOe Xprion To PopTioTi}, To NAEKTPIKO KAAGOLO0 KAt TO PIg.
Mn XpnotponoujGeTe TO POPTIGTI) G€ MEPiNTWON TMoU Ba e€akpiIBWoETE KAMOLEC
BAdBec i {npiég. Mnv avoiere o i6lo¢/n ida To poptioTi aAAd dwmeTe Tov
onwodAMoTe o€ €161KA EKMTALGEUHEVO TEXVIKO MPOOWITIKO YLO VA TOV EMOKEUA-
o€t ge yvijola e€apTipara. Xahaopévol popTioTéS, KaAwbia Kat gic auéavouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» IemepinTwon BAGBNG /KAt avTIKAavoVIKAG XpRONG TG HMaTapiag propei va
e&éABouv avaBupaoelg and Tnv prarapia. AQRoTe va Pret pPESKOC aéPac Kat
€moKeTeiTe Eva ylatpo av aiedavOeire evoxAfoerg. Ot avabupiaoelc pmopel va
epedioouv TI avanveuaTikée 06oUC.
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» Mnv apiio€ETE TO POPTLOTI Va AELTOUPYIIOEL EMAVW € Hia eDPAEKTN EMPAveLa
(m.x. xaeti, updopara ktA.) i) péoa oe ebpAekTo mepiBaAlov. Anpoupyeital kiv-
6uvog nupkaylag e€arriag Tng Béppavong Tou popTIoTH.

» Mnv KaAUTTETE TI§ OXI0EG AEPLGHOU TOU POPTIOTH. AAPOPETIKA HMOPEL va uMep-
BeppavBei 0 PopTIoTAC Kat va pn Aetroupyel mAéov owoTa.

Anewovi{opeva oTotxeia

H anapiBunon Twv aneKovi{OPEVWY OTOIXEIWV AVAPEPETAL TNV EKOVA TOU POPTIOTH
ot oeNiba pe Ta YpagIkad.

1 Mnartapia*

2 Kokkivn évoelEn eoptiong

3 Tlpdowvn évoelln popTiong

4 KavaAl popTiong

*EZaprijpara mou aneikovi{ovTat i) meplypapovTat Sev mepIEXOVTAL 0TN OTAVTAP GUOKEUAGia.
Ma Tov mAfjpn kardAoyo e€apTnpdTwv Koita To mpoypappa eZapTnPdTwy.

TexviKa XapaKTPLoTIKA

Doprioriig AL1815CV AL 1830 CV
Ap1Bud¢ eupetnpiou 2607 2260.. 2607 22596.
Taon eopTionC pnatapiac (autopatn

avayveplon Taong) V= 14,4-18 14,4-18
Pelpa popTiong A 1,5 3,0
Eykptuévn meployn Beppokpaciac °€C 0-45 0-45
XpOvoc popTIoNnG Unatapiac He

XwENTIKOTNTA, TIEPITOU 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Ap1Bud¢ Twv oTolxelwv pmatapiag 4-5 4-5
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,38 0,40
Katnyopia povwong O/ o/1

*Kardoraon ¢opTion Tne pnatapiag 80%. H pnatapia pmopel va agalpedel yia apeon xpnon.
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Aettoupyia

Ekkivnon

» Tpooé€re Tnv Taon Tou Sikrbou! H Taon Tne mync nAeKTPIKOU pelaTOC MPEMEL Va
TauTI(ETAL € T OTOLXELD OTNV MVAKISA KATACKEUAOTH TOU QOPTIOTH. DOPTIOTEG HE
TGon 230 V pnopoUv va Aetroupyrioouv Kat pe 220 V.

doprion

H @opTion apyilel pohic TonoBetnBei otnv mpila To PI¢ HIKTUOU TOU YOPETIOTN KAl N Pria-

Tapia 1 TomoBetnOei oTo kavaAl popTiong 4.

Xapn otnv é€unvn Sladikacia PopETIoNG avayvwpileTal apéowg N KATAoTaon OPTIoNC

e pmatapiag n omoia akoAoUBw popTileTal, avaloya e Tn Oeppokpacia KatTnv Taon

NG, UE APLOTO PEULA POPETIONG.

‘Etotn unatapia mpootaTeUeTat kal, 6Tav dev agaipedel amo To popTioTn, napapével bi-

APKOG EVTEAWC POQTIOPEVN.

Inpacia Twv oToixeiwv évéerfng (AL 1815 CV)

Avafoéofnua Tng Evoering optiong pmatapiag 3

V] Charge H @opTion onpatodoteital pe avaBooPnpa e Evoeltng epopTiong
- unatapiag 3.

Awpkég vappa Tng EvoerEng popTiong pnarapiag 3

ﬂ;. 100% 10 Srapkéc dvappa g évbelgng poptiong pmatapiag 3 onpatodotet
== 0T unaTapia eival evieA®¢ PopTIOHEVN 1) OTL N BeppoKpasia TG una-

Tapiac PEIioKeTaL EKTOC TNC EYKPLUEVNC TTEPLOXNC Beppokpaaiac Tne pma-

Tapiag katyt" autd dev pmopei va goptioTel. H popTion ouvexidetat poAig emreuyOei n

€YKpLU€vN meploxl) Beppokpaaiag Tne pmarapiac.

‘Otav n pymatapia dev eival TomoOeTnpEVN 0TO POETIOTH TO HlapkEC Avappa TN EVOer-

Enc eoptiong unatapiac 3 onpatodotel OTLTO PIG TOu NAEKTPIKOU KaAwbiou Tou PpopTI-

oTr) eivat TomoBeTnpévo oTnv mpila KI ETGL 0 POPTIOTAC Eival ETOWHOC yia AeiToupyia.

Inpacia Twv oToixeiwv évéerfng (AL 1830 CV)

AvafBoopivov pw¢ (ypriyopa) mpaoctvn évéeiln popriong 3

V] Charge H 6iabikaoia Tng TaxupopTiong onpatodoteital ye To ypiyopo avafo-
= = = gBnpatncmpactvng EvoelEng eopTionc Tne umatapiac 3.

Ynode&n: H taxueopTion eivat egikTn povo otav n Beppokpacia Tng unatapiac Bpioke-

TaL PECa OTNV EYKEKPLPEVN TEPLOXT), PAEME KEPAATLO «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKAY.
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Avapoopiivov pwg (apya) mpaotvn évoerfn opTiong Tng pmarapiag 3
G0 80% Ze' i katdotaon (péfmoncmc pnaTlopiaq on.(') 80 % nmpdowvn évbein
—— (pOpTIONC TNC praTapiac 3 avaBooPrivel apyd.
H unatapia pnopei va agatpeBel yia apeon xpnon.
Awapkéc avappa Tng mpdowvng Evoerdng popriong 3
. 100% To dlapkég avappa Tne mpdaovng velgng epopTiong 3 onuatodorel
— OTLN unaTapia €xel PopTIOTEL TARPWC.

‘Otav n pmatapia 6ev eivat TonoOeTnPéVN 0TO POPTIOTH TO SLapkEC Avappa Tne Evoel-

Enc eoptionc pmatapiac 3 onpatodoTel OTLTO PIC Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou Tou PpopTI-

oTH) eivat TonoBeTnpévo oTnv mpila KL ETGL 0 QOPTIOTAG eival ETOWWOG yia AeToupyia.

Awapkeg Avappa TG KOKKIVNG EvOerEng popriong 2

ﬂs To Awapkeéc Avappa TC KOKKVRG EvoelEnc popTiong 2 onuatodoTei

—_— 0Tt Beppokpasia TG Pnatapiac BEICKETAL EKTOC TNG EYKEKPIUEVNC TE-

ploxnc, PAENE kepaAalo «TexVIKA XapaKTNELOTIKAx. MOALC n Beppokpa-
ola emavéABel aTnV eyKeKPIUEVN TIEPLOXT) O POPTIOTNC PETaPaivel auTo-
para oTnv TaKUGOETLON.

H kokkvn évéeldn poptiong 2

E_ - To avaBoofnpa e KOKKVNG EVOELENC POETIONC 2 onuaTodoTel Ka-
mola AMn avwpalia otn eopTion, BAéne kepdhato «XeaApata — Awrieg
Kal Beparneia.

IpaApara - Awrieg kat Oepamneia
AL 1815 CV: H évberln popriong pmarapiac 3 avapet Siapkmg
AL 1830 CV: H évberln popriong pmarapiac 3 avapet Siapkmg

H kokkwvn évoerdn poptiong 2 avafooPiivel
AL 1815 CV / AL 1830 CV: AvéQIKTn pOpPTION

H umatapia ev eivat (cwotd) TomoBeTioTe TNV pnatapia owoTd MAvw oTo
TomoBetnpévn POQTIOTN
NepwEVEC ENaPEC UnaTapiac KaBapioTe Ti¢ enapéc unatapiac m.x.

TOMOBETOVTAC KAl aPalp®VTAC TOMEC

@opéec aMenaMnAa Ty pmatapia, fi, av

XPELOTEL, QVTIKATAOTAHOTE TNV Pmatapia
XaAaopévn pnatapia AvTIKaTOTAOTE TNV pnaTapia
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H évberdn popriong 3 1} 2 Hev avafet
To @i diktUou Tou PopTioTr Sev eival  TomoBetraTe To I¢ SikTUOU (TEPUA) OTNV

(owota) TonoBetnpévo npida
XaAaoe nmpida, To NAekTPIKO KaAWOIO 10 EAEYETE TNV TAON SIKTUOU Kalt, evoexopé-
(POPTIOTNC Vw¢, 6(OTE TO POPTIOTN Yia EAEYX0 € €va

e€oualoboTnpévo Katdotnua Service yia
NAekTPIKG epyaleia Tne Bosch

Ynobeieig epyaoiag

Ye neptmroelg Slapkouc eopTiong 1 alMemaAnAwy, xwpic dtakonn KUkAwv popTIONG, 0
QopTIOTNG UMopel va {eatabel. AuTo, Opwg, eivat akivouvo kat ev anoteAel EvoelEn ot
0 opTIOTAC Mapouatdlel kamota Texvikr BAAPN.

'Evag onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiac HETA Th ¢OETION ONUaiveLoTL N pnatapia
€€avtAnOnke kat mpénet va avTikataoTadei.

Zuvtiipnon Kai Service

Service katmapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavTa oTIC EPWTNAOELS 0AC OXETIKA PE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAENON TOU
Tpoiovoc oac KaBwg yia Ta KaTaAMnAa avTaAaKTIKa:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxrc oupBoulmv Tng Bosch amavTa euxapioTwg OTIC EPWTNOELC 0AG OXETIKA
Jie Ta TIPOIOVTA PAC KAl Ta avTAAAKTIKG TOUC.

AwoTe o€ OAeG TIG EpWTNOELS Kal TapayyeAieg avTaMakTkwy onwodnnote To 10wnelo
KwOIKO apiBpO cUPPWVa pe TV Tvakiéa TUTIOU TOU MPOIOVTOC.

EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxeiacg 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607
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Anooupon

OLOPTIOTEC, T EEAPTAKATA KAL Ol CUCKEUAGIEC IPETIEL VA AVAKUKAGVOVTAL PE TPOTIO L-

Ak pog To mepIBaAov.

Mn pixveTe TouC POPETIOTEC OTA aMOPEippaTa Tou omTiol oag!

Mavo yia xwpeg Tng EE:
YUpewva pe v Eupwnaikiy 0dnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ maAat-
€6 NAEKTPIKEC KOl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KABWC KAL TN HETAPOPA TN
obnylag auTic oe eBvikd bikalo Gev eivat mMAéov umoxpewTkd oL dxen-
OTOL POPTIOTEC Va GUMEYOVTAL EEXWPLOTA KaL VA aVAKUKAGVOVTAL e
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Uriin ve islev tanimi
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig
|| |I takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veyaagir
yaralanmalara neden olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.
Sarj cihazini ancak biitlin islevlerini ve talimati okuyup 6grendikten sonra kullanin.

Giivenlik Talimati

» Bu sarj cihazi cocuklar ile fiziksel, duyusal ve zi-
hinsel yetenekleri sinirli veya deneyimi yetersiz
ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullaniimaz.
Bu sarj cihazi 8 yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli
ve yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisi-
ler tarafindan ancak denetim altinda veya sar;j ci-
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hazinin giivenli kullanimi hakkinda aydinlatildik-
lari ve bu kullamima bagh tehlikeleri kavradiklar
takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali kullanim
ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Cihazi kullanirken, temizlerken ve bakim yapar-
ken cocuklara goz kulak olun. Bu yolla cocuklarin
sarj cihazi ile oynamasini onlersiniz.

»Sadece 1,5 Ah kapasiteden itibaren Bosch lityum
akiileri sarj edin (4 akii hiicresinden itibaren).
Akiiniin gerilimi sarj cihazinin akii sarj gerilimine
uygun olmalidir. Tekrar sarj edilemeyen batarya-
lan sarj etmeyin. Aksi takdirde yangin ve patlama
tehlikesi vardir.

Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun. Sarj cihazinin icine su siz-
masl elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢I-
kar.

» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar tespit
ederseniz sarj cihazini kullanmayin. $arj cihazini kendiniz agmayin, sadece
kalifiye elemanlara veya uzmanlara actirin ve sadece orijinal yedek parcalar
kullanin. Hasarli sarj cihazi, kablo ve fisler elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullamlmadiklarinda akiiler buhar
cikarabilir. Calistigimiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun.
Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Sarj cihazini kolay tutusan zeminlerde kullanmayin (6rnegin kagit, tekstil
malzemesi vb.). Sarjislemi sirasinda sarj cihazinda meydana gelen isinma yangin
tehlikesi dogurur.

» Sarj cihazinin havalandirma araliklarinin iistiinii kapatmayn. Aksi takdirde
sarj cihazi asiri dlgiide isinabilir ve dogru islev goremez.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki sarj cihazi seklinde goriil-
mektedir.

1 Aki*

2 Kirmizi akii sarj gostergesi

3 VYesil akii sarj gostergesi

4 Sarjyuvasl

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir. Aksesu-
arin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Sarj cihazi AL 1815CV AL 1830CV
Uriin kodu 26072260.. 2607 22596.
Akil sarj gerilimi (otomatik gerilim

algilama) V= 14,4-18 14,4-18
Sarj akimi A 1,5 3,0
Miisaade edilen sarj sicaklik araligi °C 0-45 0-45
ilgili akii kapasitesindeki sarj siiresi,

yaklasik 100%  80%* 100%
- 1,5Ah dak 63 24 88
- 2,0Ah dak 84 32 45
- 2,5Ah dak 105 40 60
Ak hiicrelerinin sayisi 4-5 4-5
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014’'e gére kg 0,38 0,40
Koruma sinifi O/ O/
“Akiiniin sarj durumu %80. Akii hemen kullaniimak dizere ¢ikarilabilir.

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi sarj cihazinin tip etike-
tindeki verilere uymalidir. 230 V isaretli sarj cihazlari 220 V ile de ¢alistirilabilir.

Sarj iglemi
Sarj cihazinin sebeke fisi prize takilinca ve akii 1 sarj yuvasina 4 yerlestirilince sarj is-
lemi baslar.
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Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik olarak algilanir ve akii si-
cakhigr ile akii geriliminden bagimsiz olarak optimum sarj akimi ile sarj islemi gercek-
lestirilir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi iginde daima tam sarijli olarak kalir.

Gosterge elemanlarinin anlami (AL 1815 CV)

Akii sarj gostergesinin yanip sonmesi 3

V] Charge Sarj islemi akii sarj gostergesinin 3 yanip sonmesi ile bildirilir.
Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi 3

ﬂg. 100%  Akiisarj gostergesinin 3 siirekli olarak yanmasi akiiniin tam olarak
= sarjoldugunu veya akii sicakliginin miisaade edilen sicaklik arasinda

olmamasi nedeni ile sarj isleminin yapilamadigini gosterir. Miisaade
edilen sicaklik araligina ulasilinca akii sarj olur.

Akii olmadan akii sarj gostergesinin 3 siirekli yanmasi, sebeke fisinin prize takili ol-
dugunu ve sarj cihazinin isletime hazir oldugunu bildirir.

Gosterge elemanlarinin anlami (AL 1830 CV)

Yesil akii sarj gostergesi 3 yanip soniiyor (hizh tempo ile)
¥l Charge Hizli sarj islemi hizla yanip sonen yesil akii sarj gostergesi 3 ile goste-

=== ilir.

Not: Hizli sarj islemi ancak akii miisaade edilen sicaklik araliginda iken mimkiindiir,
bakiniz béliim “Teknik veriler”.
Yesil akii sarj gostergesi 3 yanip soniiyor (yavas tempo ile)
GO 80% Aki]n[]n‘§arj durunlu % 80 oldugunda yesil akii sarj gdstergesi 3 yavas
== tempo ile yanip soner.
Ak hemen kullanilmak tizere ¢ikarilabilir.
Yesil akii sar gostergesinin 3 siirekli yanmasi

I 100% Yelis akii sarj gostergesinin 3 siirekli yanmasi, akiintin tam olarak
sarj oldugunu bildirir.

Akii olmadan akii sarj gostergesinin 3 siirekli yanmasi, sebeke fisinin prize takili ol-
dugunu ve sarj cihazinin isletime hazir oldugunu bildirir.
Kirmizi akii sarj gostergesinin 2 siirekli olarak yanmasi

ﬂg Kirmizi akii sarj gostergesinin 2 siirekli olarak yanmasi, akii sicak-
— liginin miisaade edilen sarj sicakligi araliginin disinda oldugunu bildi-
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rir, bakiniz: Bélim “Teknik veriler”. Miisaade edilen sicaklik araligina ulagildiginda sarj
cihazi otomatik olarak hizli sarj islemine gecer.
Kirmiz: akii sarj géstergesinin 2 yanip sonmesi

H_ o Kirmizi akii sarj gostergesinin 2 yanip sonmesi sarj isleminde baska
bir arizanin oldugunu bildirir, bakiniz: B6liim “Hatalarin nedenleri ve
giderilmeleri”.

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

AL 1815 CV: Akii sarj gostergesi 3 siirekli yaniyor

AL 1830 CV: Akii sarj gostergesi 3 siirekli yaniyor

Kirmizi akii sarj gostergesi 2 yanip soniiyor

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Sarj islemi miimkiin degil

Akii (dogru) takili degil Akiiyii sarj cihazina dogru olarak takin

Akii kontaklari kirli Akii kontaklarini temizleyin; rnegin aki-
yii birkag kez takip ¢ikararak. Gerekiyorsa
akiiyd yenileyin

Ak arizal Akiyi yenileyin

Akii sarj gostergeleri 3 veya 2 yanmiyor

Sarj cihazinin sebeke fisi takili degil veya  Sebeke fisini tam olarak prize takin

dogru takili degil

Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi ari-  Sebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyor-

zal sa sarj cihazini Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir serviste kontrol ettirin

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Kesintisiz veya arka arkaya gerceklestirilen sarj cevrimlerinde sarj cihazi 1sinabilir. Bu
normaldir ve sarj cihazinda teknik bir arizanin oldugu anlamina gelmez.
Sarjisleminden sonra gok kisa siire calisilabiliyorsa akii dmriinii tamamlamis ve degis-
tirilmesi gerekiyor demektir.
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Bakim ve servis

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Miisteri hizmeti Griiniiniizin onarim, bakim ve yedek parcalarinailiskin sorularinizi ya-
nitlandirir. Demonte goriiniisler ve yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki
Web sayfasinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi driinlerimize ve ilgili aksesuara iliskin sorulariniz-
da size memnuniyetle yardimei olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde {iriiniin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
tirtin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885
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Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074
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Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu bir yeniden kazanim islemi-

ne tabi tutulmalidir.

Sarj cihazini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:
Elektro ve elektronik eski aletlere ait 2012/19/EU sayili Avrupa Y6-
netmeligi ve bunlarin ulusal hukuka uyarlanmis halleri uyarinca kulla-
nilamaz duruma gelmis sarj cihazlari ayri ayri toplanip gevre dostu
yeniden kazanim islemine tabi tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

tadowarke wolno uzywaé tylko wtedy, gdy jest sie w stanie w petni ocenic jej wszyst-
kie funkcje, wykonywac na niej bez ograniczen wszystkie czynnosci lub, gdy uprzed-
nio uzyskato sie odpowiednie instrukcje.

Wskazowki bezpieczenstwa

» Niniejsza tadowarka nie jest przewidziana do
uzytkowania przez dzieci lub osoby ograniczone
fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym doswiadcze-
niem i/lub niedostateczng wiedza. Niniejsza fado-
warka moze by¢ uzytkowana przez dzieci powyzej
lat 8, przez osoby ograniczone fizycznie, emocjo-
nalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza tylko w przypadku, gdy dzieci lub
osoby te znajduja sie pod nadzorem osoby odpo-
wiedzialnejzaich bezpieczenstwo lub gdy zostaty
one poinstruowane, jak w bezpieczny sposob
postugiwac sie niniejsza tadowarka i jakie ewen-
tualne niebezpieczenstwa zwigzane sa z jej
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uzytkowaniem. W przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo niewtasciwego zastosowania, a
takze mozliwos¢ doznania urazéw.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia lub konserwa-
cji, dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem.
Tylko w ten sposob mozna zagwarantowac, ze nie be-
da sie one bawity tadowarka.

» Wolno tadowa¢ wytacznie akumulatory litowo-jo-
nowe firmy Bosch o pojemnosci nie mniejszej niz
1,5 Ah (od 4 ogniw). Napiecie akumulatora musi
by¢ dostosowane do napiecia tadowania w tado-
warce. Nie wolno tadowac jednorazowych baterii.
Takie postepowanie tworzy zagrozenie pozarem lub

wybuchem.

Chroni¢ tadowarke przed deszczem i wilgocia. Przedostanie sie wody
do fadowarki zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zabrudzenie moze stac sie przyczy-
na porazenia elektrycznego.

» Przed uzyciem kazdorazowo sprawdzi¢ stan fadowarki, przewodu i wtyku. Nie
uzywac tadowarki w przypadku stwierdzenia uszkodzen. Nie otwiera¢ samo-
dzielnie tadowarki. Naprawa powinna zosta¢ przeprowadzona wylacznie
przez wykwalifikowany personel serwisu przy uzyciu oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone tadowarki, przewody i wtyki zwiekszaja ryzyko porazenia
elektrycznego.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania akumulatora moze
dojs¢ do wydzielenia sie gazow. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegli-
wosci skonsultowac sie z lekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopalnym podtozu (np. papier,
tekstyliaitp.) ani w sasiedztwie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury fadowarki podczas procesu fadowania istnieje niebezpieczenstwo
pozaru.
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» Nie wolno zastaniac szczelin wentylacyjnych tadowarki. t adowarka moze sie
przegrzac i przestac funkcjonowac prawidtowo.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja zilustrowanych elementdw odnosi sie do rysunku elektronarzedzia, przed-
stawionego na stronach graficznych szkicow elektronarzedzia.

1 Akumulator*

2 Czerwony wskaznik natadowania akumulatora

3 Zielony wskaznik fadowania akumulatora

4 Wneka tadowarki

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania osprzet nie wchodzi w
skiad wyposazeni go. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego
mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
tadowarka AL1815CV AL 1830CV
Numer katalogowy 26072260.. 2607225 96.

Napigcie tadowania akumulatorow
(automatyczne rozpoznawanie

napiecia) V= 14,4-18 14,4-18
Prad tadowania A (amper) 1,5 3,0
Dopuszczalny zakres temperatur

fadowania “© 0-45 0-45
Czas tadowania przy pojemnosci

akumulatora, ok. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Liczba ogniw akumulatora 4-5 4-5
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Klasa ochrony o]/11 [O/11
“Stan natadowania akumulatora wynosi 80%. Akumulator mozna wyja¢ w celu natychmiastowego
uzycia.
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Praca

Uruchamianie

» Zwroci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie zrodta pradu musi zgadzaé sie z da-
nymi na tabliczce znamionowej fadowarki. tadowarki o napieciu 230 V mozna
podfaczy¢ do sieci 220 V.

tadowanie

tadowanie rozpoczyna si¢ w momencie wiozenia wtyczki tadowarki do gniazdka sie-

ciowego i wstawienia akumulatora 1 do wneki tadowania 4.

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne rozpoznawanie stanu nata-

dowania akumulatora i optymalny dobdr pradu tadowania, w zalezno$ci od tempera-

tury i napigcia akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotnosci akumulatora, a poza tym akumulator bedzie

stale catkowicie natadowany przez caty czas przechowywania w tadowarce.

Znaczenie wskaznikow (AL 1815 CV)

Wskaznik fadowania akumulatora 3 $wieci Swiattem migajacym

V] Charge Proces tadowania sygnalizowany jest Swiattem migajacym wskaz-
- nika fadowania akumulatora 3.

Wskaznik fadowania akumulatora 3 swieci Swiattem ciagtem
ﬂ;. 100%  Swiatto ciagte wskaznika tadowania akumulatora 3 sygnalizuje, ze
= akumulator zostat catkowicie natadowany lub, ze temperatura aku-

mulatora znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem i akumulator nie

moze by¢ dlatego tadowany. Po osiagnieciu przez akumulator dopuszczalnej tempe-

ratury, fadowanie akumulatora bedzie kontynuowane.

Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte wskaznika 3 sygnalizuje do-

ptyw pradu do tadowarki (wtyczka znajduje sie w gniazdku sieciowym) i jej gotowos¢

do eksploatacji.

Znaczenie wskaznikow (AL 1830 CV)

Migajacy (w szybkim tempie) zielony wskaznik natadowania akumulatora 3

V] Charge Proces szybkiego tadowania sygnalizowany jest szybkim miganiem
= == zielonego wskaznika stanu natadowania akumulatora 3.

Wskazowka: Szybkie tadowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy temperatura akumula-

tora znajduje sie w dopuszczalnym zakresie temperatur, zob. rozdziat »Dane tech-

nicznex.
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Migajacy (w wolnym tempie) zielony wskaznik natadowania akumulatora 3

:GO 80%  Poosiggnieciu 80 % pojemnosci zielony wskaznik natadowania aku-
== mulatora 3 miga wolno.

Akumulator mozna wyja¢ w celu natychmiastowego uzycia.

Swiato ciagte zielonego wskaznika natadowania akumulatora 3

. 100% Ciagte zielone swiatto wskaZnika natadowania akumulatora 3 ozna-
— cza, ze akumulator zostat catkowicie natadowany.

Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte wskaznika 3 sygnalizuje do-

ptyw pradu do fadowarki (wtyczka znajduije sie w gniazdku sieciowym) i jej gotowos¢é

do eksploatacji.

Swiatlo ciagle zielonego wskaznika natadowania akumulatora 2

ﬂs Ciagte czerwone swiatto wskaZnika natadowania akumulatora 2

—_— oznacza, ze temperatura akumulatora lezy poza dopuszczalnym za-

kresem temperatur, zob. rozdziat »Dane techniczne«. Po osiagnieciu

dopuszczalnego zakresu temperatur, fadowarka przechodzi automatycznie na szyb-

kie tadowanie.

Migajacy czerwony wskaznik natadowania akumulatora 2

E_ - Migajace czerwone $wiatto wskaznika natadowania akumulatora 2
oznacza, ze proces tadowania akumulatora zostat zaktocony, zob.
rozdziat »Btedy - przyczyny i usuwanie.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Usuwanie btedu

AL 1815 CV: Wskaznik tadowania akumulatora 3 $wieci si¢ Swiattem ciagtym
AL 1830 CV: Wskaznik tadowania akumulatora 3 $wieci si¢ Swiattem ciagtym
Czerwony wskaznik natadowania akumulatora 2 miga
AL 1815 CV / AL 1830 CV: Nie jest mozliwe tadowanie

Akumulator nie jest (wtasciwie) osadzony Umiesci¢ akumulator prawidtowo na
tadowarce

Styki akumulatora sa zabrudzone Wyczyscic styki akumulatora, np. przez
wie lo krot ne wtozenie i wyjecie
akumulatora. W razie niepowodzenia
akumulator wymienic na nowy

Akumulator jest uszkodzony Wymieni¢ akumulator na nowy
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Przyczyna Usuwanie btedu
Wskazniki natadowania akumulatora 3 lub 2 nie Swieca sie
Wtyczka tadowarki nie (wtasciwie) Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do
podtaczona do sieci gniazdka
Gniazdko, przewdd sieciowy lub Sprawdzi¢ napiecie sieci, tadowarke
fadowarka sa uszkodzone wzgl. zleci¢ kontrole w autoryzowanym
punkcie serwisowym elektronarzedzi
firmy Bosch

Wskazowki dotyczace pracy

tadowanie ciagte akumulatora, jak réwniez kilka nastepujacych bezposrednio po so-
bie cykli tadowania, moze spowodowac nagrzanie sie tadowarki. Jest to zjawisko nor-
malne i nie $wiadczy o zadnej wadzie technicznej urzadzenia.

Zdecydowanie krétszy czas prac po fadowaniu wskazuje na zuzycie akumulatora i ko-
nieczno$¢ wymiany na nowy.

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pytania dotyczace napraw i
konserwacji nabytego produktu, a takze dotyczace cze$ci zamiennych. Rysunki rozto-
zeniowe oraz informacje dotyczace czgsci zamiennych mozna znalez¢ réwniez pod
adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwia-
zane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci zamiennych konieczne jest
podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamio-
nowej produktu.
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Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegéty dotyczace ustug serwiso-
wych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

tadowarki, osprzet i opakowanie powinny zosta¢ dostarczone do recyklingu zgodne-

g0 z przepisami ochrony Srodowiska.

Nie wyrzucac tadowarek do odpadéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE o zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych oraz jej implementacja
w prawie krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzycia tadowarki
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do utylizacji zgodnej z zasada-
mi ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools

e




é OBJ_BUCH-2418-004.book Page 95 Monday, February 22,2016 10:47 AM é
Cesky |95

Cesky

Popis vyrobku a specifikaci

CGtéte viechna varovna upozornéni a pokyny. Zane-
dbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyni
mohou mit za nasledek traz elektrickym proudem, po-
Zar a/nebo tézka poranéni.

Tyto pokyny dobie uschovejte.

Nabijec¢ku pouzivejte jen tehdy, pokud miZete vsechny funkce plné odhadnout a bez
omezeni provést nebo jste obdrzeli prislusné pokyny.

Bezpecnostni upozornéni

» Tato nabijecka neni urcena k tomu, aby ji pouziva-
ly déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedosta-
te¢nymi zkusenostmi a védomostmi. Tuto nabi-
jecku mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo nedostatecnymi zkuse-
nostmi a védomostmi pouze tehdy, pokud na né
dohlizi osoba zodpovédna za jejich bezpe¢nost
nebo pokud je tato osoba instruovala ohledné
bezpecného zachazeni s nabijeckou a chapou ne-
bezpeci, ktera jsou s tim spojena. V opacném pfi-
padé hrozi nebezpeci nespravné obsluhy a zranéni.

» Pi pouzivani, CiSténi a idrzbé na déti dohlizejte.
Tak bude zajisténo, ze si déti nebudou s nabijeckou

hrat.
—%» Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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» Nabijejte pouze lithium-iontové akumulatory
Bosch s kapacitou od 1,5 Ah (od 4 akumulatoro-
vych ¢lankii). Napéti akumulatoru musi odpovi-
dat nabijecimu napéti nabijecky. Nenabijejte ne-
nabijeci baterie. Jinak hrozi nebezpeci pozaru
avybuchu.

Chraiite nabijecku pred destém a vihkem. Vniknuti vody do nabijecky
zvySuije riziko Urazu elektrickym proudem.

» Udrzujte nabijecku Cistou. Znecisténim vznika nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastrcku. Pokud jste
zjistili zavady, nabijecku nepouzivejte. Nabijecku sami neotvirejte a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanym odbornym personalem a originalnimi nahradni-
mi dily. Poskozena nabijecka, kabel a zastrcka zvysuiji riziko trazu elektrickym
proudem.

» Pfiposkozenianespravném pouziti akumulatoru mohou vystupovat pary. Pri-
vadéjte Cerstvy vzduch a pfi potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dy-
chaci cesty.

» Nabijecku neprovozujte na lehce hoflavém podkladu (napf. papir, textil
apod.) popf. v hoflavém prostredi. Z divodu zahfivani nabijecky, jez vznika pfi
nabijeni, existuje nebezpeci pozaru.

» Nezakryvejte vétraci stérbiny nabijecky. Nabijecka se jinak mize prehrat
anebude radné fungovat.

Zobrazené komponenty

Cislovani vyobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni nabije¢ky na obrazkové
strané.

1 Akumulator*

2 Cerveny ukazatel nabijeni akumulatoru

3 Zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru

4 Nabijeci $achta

*Zobrazené neho popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni
prislusenstvi naleznete v naSem programu pfislusenstvi.
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Technicka data
Nabijecka AL1815CV AL 1830CV
Objednaci ¢islo 2607 2260.. 2607 22596.
Nabijeci napéti akumulatoru
(automatické rozpoznani napéti) V= 14,4-18 14,4-18
Nabijeci proud A 1,5 3,0
Dovoleny rozsah teploty nabijeni °C 0-45 0-45
Doba nabijeni pri kapacité akumulatoru,
ca. 100%  80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Pocet ¢lankd akumulatoru 4-5 4-5
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,38 0,40
Tida ochrany [o]/11 [ol/I
*Akumulator je nabity na 80 %. Akumulator Ize vyjmout a ihned zacit pouzivat.
Provoz
Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi souhlasit s daji na typovém
Stitku nabijecky. Nabijecky oznacené 230 V mohou byt provozovany i pfi 220 V.
Proces nabijeni

Proces nabijeni za¢ina, jakmile je sitova zastrcéka nabijecky zastréena do zasuvky a
akumulator 1 do nabijeci Sachty 4.

Diky inteligentnimu zptisobu nabijeni se automaticky rozpozna stav nabiti akumulato-
ruav zavislosti na teploté a napéti akumulatoru se nabije pravé optimalnim nabijecim
proudem.

Tim se $etfi akumulator a zistava pfi uloZeni v nabijecce vZdy zcela nabity.

Vyznam zobrazovanych prvkii (AL 1815 CV)

Blikajici svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 3

¥l Charge Proces nabijeni je signalizovan blikanim ukazatele nabijeni akumu-
- latoru 3.
Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 3
ﬂ;. 100%  Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 3 signalizuje, Ze aku-
= mulator je zcela nabity nebo Ze teplota akumulatoru lezi vné dovole-
ného rozsahu teploty nabijeni a proto nemize byt nabijen. Jakmile je
dosazeno dovoleného rozsahu teploty, bude akumulator nabijen.

Bez nastrceného akumulatoru signalizuje trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulato-
ru 3, ze je sitova zastrcéka zasunuta do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Vyznam zobrazovanych prvkii (AL 1830 CV)

(Rychle) blikajici zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru 3

V] Charge Proces rychlonabijenti je signalizovan rychlym blikanim zeleného
= = = ykazatele nabijeni akumulatoru 3.

Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny jen tehdy, kdy? je teplota akumulatoru v
pripustném rozsahu nabijeci teploty, viz odstavec ,, Technicka data“.
(Pomalu) blikajici zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru 3

GO 80%  KdyZje akumulator nabity na 80 %, pomalu blika zeleny ukazatel na-
=== bijeni akumulatoru 3.

Akumulator Ize vyjmout a ihned zacit pouzivat.

Trvalé svétlo zeleného ukazatele nabijeni akumulatoru 3

. 100% Trvalé svétlo zeleného ukazatele nabijeni akumulatoru 3 signalizu-
— je, Ze akumulator je zcela nabity.

Bez nastrceného akumulatoru signalizuje trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulato-
ru 3, ze je sitova zastrcéka zasunuta do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni akumulatoru 2

ﬂ; Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni akumulatoru 2 signali-
b zuje, Ze teplota akumulatoru lezi vné pripustného rozsahu teploty na-

bijeni, viz odstavec,, Technicka data“. Jakmile se dosahne pfipustné-
ho rozsahu teploty, prepne se nabijecka automaticky na rychlonabijeni.

Blikajici svétlo ¢erveného ukazatele nabijeni akumulatoru 2

E_ - Blikajici svétlo ¢erveného ukazatele nabijeni akumulatoru 2 signa-

lizuje jinou poruchu procesu nabijeni, viz odstavec ,,Chyby - pficiny
anapomoc”.

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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Chyby - pfi¢iny a napomoc

Pi¢ina Reseni

AL 1815 CV: Ukazatel nabijeni akumulatoru 3 sviti trvale

AL 1830 CV: Ukazatel nabijeni akumulatoru 3 sviti trvale

Cerveny ukazatel nabijeni akumulatoru 2 blika

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Nabijeci proces neni mozny

Neni (spravné) nasazeny akumulator. Nasadte akumulator spravné do
nabijecky.

Znecisténé kontakty akumulatoru Kontakty akumulatoru oCistéte; napf.

nékolikerym zasunutim a vytazenim
akumulatoru, popr. akumulator nahradte

Vadny akumulator Akumulator nahradte
Ukazatelé nabijeni akumulatoru 3 resp. 2 nesviti
Sitova zastrtka nabijecky neni Sitovou zastrcku (zcela) zastréte do zasuvky

(spravné) zastréena

Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijecka  Zkontrolujte sitové napéti, nabijecku pfip.

maji poruchu nechte zkontrolovat autorizovanym servis-
nim stfediskem pro elektronaradi Bosch

Pracovni pokyny

Pfinepretrzitych popf. nékolikrat po sobé nasledujicich nabijecich cyklech bez preru-
$eni se mlze nabijecka zahrat. To vSak neni znepokojujici a nepoukazuje to na tech-
nickou zavadu nabijecky.

byt vyménén.

Udrzba a servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Vaseho vyrobku a téz k na-
hradnim dilim. Technické vykresy a informace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom(ize pfi otazkach k nasim vyrobkim a je-
jich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilGi bezpodminecné uvedte
10mistné vécné Cislo podle typového Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Nabijecky, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte nabijecky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych a elek-
tronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich zakonech musi
byt neupotrebitelné nabijecky rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Popis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a bez-
pecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
|| |I Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-
sledujicom texte mdze mat za nasledok zasah elektric-

kym pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké porane-
nie.
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Tieto pokyny a bezpe¢nostné predpisy starostlivo uschovajte.

Nabijacku pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne ohodnotit a bez obme-
dzenia uskuto¢nit véetky funkcie, alebo ak ste dostali prislusné pokyny.

Bezpecnostné pokyny

» Tato nabijackanie je urcenanato, aby ju pouzivali
deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dusevnymi schopnostami alebo ne-
dostatoénymi skiisenostami a znalostami. Tuto
nabija¢ku mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
$evnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi
skiisenostami a vedomostami vtedy, ked’ si pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost
alebo ak ich tato osoba poucila o bezpe¢nom za-
obchadzani s nabijackou a chapu nebezpecen-
stva, ktoré sii s tym spojené. V opacnom pripade
existuje riziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a idrzbe davajte na deti po-
zor. Zabezpeci sa tym, Ze sa deti nebudu
s nabijackou hrat.

» Nabijajte len litium-ionové akumulatory Bosch
s kapacitou od 1,5 Ah (od 4 akumulatorovych
¢lankov). Napitie akumulatora sa musi zhodovat
s nabijacim napatim nabijacky. Nenabijajte nena-
bijacie batérie. Inak hrozi nebezpecenstvo poziaru
avybuchu.

Bosch Power Tools 1609 92A 1N1(22.2.16) @
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Chrante nabijacku pred ucinkami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
nabijacky zvy3uije riziko zasahu elektrickym prddom.

» Udrziavajte nabijacku v istote. Nasledkom znecistenia hrozi nebezpeéenstvo
zasahu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim produktu prekontrolujte nabijacku, privodni $niru aj
zastrcku. Nepouzivajte nabijacku v pripade, ak ste zistili nejaké poskodenie.
Nabijaéku sami neotvarajte a davajte ju opravovat len kvalifikovanému per-
sonalu a vylucne iba s pouzitim originalnych nahradnych stic¢iastok. Poskode-
né nabijacky, privodné $nury a zastréky zvySuju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z
akumulatora vystupovat $kodlivé vypary. Zabezpeéte privod éerstvého vzdu-
chu a v pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu po-
drazdit dychacie cesty.

» Nepouzivajte nabijacku poloZent na 'ahko horfavom podklade (ako je napr.
papier, textil a podobne) resp. ani v horfavom prostredi. Zohrievanie nabijac-
ky, ktoré vznika pri nabijani, predstavuje nebezpecenstvo poziaru.

» Nezakryvajte vetracie $trbiny nabijacky. Nabijacka sa inak moZe prehriat
anebude spravne fungovat.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie nabijacky na grafic-
kej strane tohto Navodu.

1 Akumulator*

2 Cervena indikacia nabijania akumulatora

3 Zelenaindikécia nabijania akumulatora

4 Nabijacia Sachta

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej vybavy produktu. Kom-
pletné prisluSenstvo najdete v nasom programe prislusenstva.

Technické udaje

Nabijacka AL1815CV  AL1830CV
Vecné ¢islo 26072260.. 2607 22596.
Nabijacie napatie (automatické

rozpoznanie napatia) V= 14,4-18 14,4-18
Nabijaci prad A 1,5 3,0

*Akumulator je nabity na 80 %. Akumulator mozno vybrat a ihned' za¢at pouzivat.
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Nabijacka AL 1815 CV

Pripustny rozsah teploty nabijania °C 0-45 0-45
Doba nabijania pri kapacite akumulatora,

cca 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Pocet akumulatorovych ¢lankov 4-5 4-5
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Trieda ochrany o]/1 O/

*Akumulator je nabity na 80 %. Akumulator mozno vybrat a ihned za¢at pouzivat.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napétie siete! Napétie zdroja pradu musi mat hodnotu zhodnd s tidaj-
mina typovom Stitku ruéného elektrického naradia. Ruéné elektrické naradie ozna-
¢ené pre napatie 230 V sa smie pouZivaf aj s napatim 220 V.

Nabijanie

Nabijanie za¢ina vo chvili, ked' sa zasunie zastrcka nabijacky do zasuvky a akumulator

1 je zasunuty do nabijacej Sachty 4.

Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia akumulatora a nabija ho opti-

malnym nabijacim pridom v zavislosti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.

Takymto sposobom sa Setri akumulator a pocas uloZenia v nabijacke zostava vzdy dpl-

ne nabity.

Vyznam indika¢nych prvkov (AL 1815 CV)

Blika indikacia nabijania akumulatora 3
V] Charge Nabijanie je signalizované blikanim indikacie nabijania akumulato-
- ra3.

Trvalé svietenie indikacie nabijania akumulatora 3
ﬂg. 100%  Irvalé svietenie indikacie nabijania akumuldtora 3 signalizuje, Ze
= akumulator je iplne nabity, alebo Ze teplota akumulatora lezi mimo
pripustného rozsahu tepl6t, a akumulator sa preto neda nabijat. Len
¢o teplota akumulatora dosiahne pripustny rozsah, akumulator sa za¢ne nabijat.
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Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie indikacie nabijania akumu-
latora 3, Ze zastr¢ka nabijacky je zasunuta v sieti a nabijacka je pripravena na prevadz-
ku.

Vyznam indika¢nych prvkov (AL 1830 CV)

(Rychlo) blikajtici zeleny indikator nabijania akumulatora 3

V] Charge Proces rychlonabijania je signalizovany rychlym blikanim zeleného
= = = ykazovatela nabijania akumulatora 3.

Upozornenie: Rychlonabijanie je mozné len vtedy, ked lezi teplota akumulatora v pri-
pustnom rozsahu nabijacich tepldt, pozri odsek , Technické udaje”.
(Pomaly) blikajtici zeleny indikator nabijania akumulatora 3

G0 80%  Ked je akumuldtor nabity na 80 %, pomaly blik zeleny indikator na-
=== bjijania akumulatora 3.

Akumulator mozno vybrat a ihned zacat pouzivat.

Trvalé svietenie zelenej indikacie nabijania akumulatora 3

I 100% Trvalé svetlo zelenej indikdcie nabijania akumulatora 3 signalizuje,
e Ze akumulator je Uplne nabity.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie indikécie nabijania akumu-
latora 3, Ze zastrcka nabijacky je zasunuta v sieti a nabijacka je pripravena na prevadz-

ku.

Trvalé svietenie cervenej indikacie nabijania akumulatora 2

ﬂ; Trvalé svetlo ¢ervenej indikacie nabijania akumulatora 2 signali-
— 2uje, Ze teplota akumulatora sa nachadza mimo rozsahu pripustnej

teploty nabijania, pozri k tomu odsek ,, Technické tdaje“. Len ¢o sa
dosiahne teplota v pripustnom rozsahu, nabijacka sa automaticky prepne na rychlo-
nabijanie.
Blikajuce svetlo cervenej indikacie nabijania akumulatora 2
H_ o Blikajtice svetlo ¢ervenej indikacie nabijania akumulatora 2 signa-
lizuje ind poruchu nabijacieho procesu, pozri odsek ,,Poruchy - pri-
Ciny a ich odstranenie”.
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Poruchy - priciny a ich odstranenie

Pricina Odstranenie

AL 1815 CV: Indikacia nabijania akumulatora 3 trvalo svieti

AL 1830 CV: Indikacia nabijania akumulatora 3 trvalo svieti

Cervena indikécia nabijania akumulatora 2 blika

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Nabijanie nie je mozné

Akumulator nie je (spravne) nasadeny.  Nasad'te akumulator spravne do
nabijacky.

Kontakty akumulatora st znecCistené Vycistite kontakty akumulatora; napriklad
viachasobnym zasunutim a vysunutim
akumulatora, pripadne akumulator
vymenit za novy

Akumulator je pokazeny Akumulator vymenit za novy

Indikacie nabijania akumulatora 3 resp. 2 nesvietia

Zastrcka nabijacky nie je (nie je spravne) Zastrcku zasunte do zasuvky (zasunte ju

zasunuta do zasuvky celkom)
Zasuvka, siefova $ndra alebo nabijackaje Skontrolujte siefové napétie, nabijacku
poskodena dajte pripadne preskusat v autorizovanej

servisnej opravovni rucného elektrického
naradia Bosch

Pokyny na pouzivanie

Prinepretrzitych nabijacich cykloch, resp. priich opakovani jeden za druhym bez pre-
rusenia, sa nabijacka moze zohrievat. To je vSak neskodné a nie je to prejavom tech-
nickej poruchy nabijacky.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti signalizuje, Ze akumulator
je opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

Udrzba a servis

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a tidrzby Vasho produk-
tu ako aj ndhradnych siciastok. RozloZzené obrazky a informacie k ndhradnym stcias-
tkam najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com
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Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otazkach tykajtcich sa na-
Sich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych sti¢iastok uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Nabijacky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte nabijacky do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom prave
Vasho $tatu treba nabijacky, ktoré sa uz nedaju pouzivat, separova-
ne zbierat a davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

A termék és alkalmazasi lehetoségeinek leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kovetkezOkben leirt el6irasok betartasanak

|| |I elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatot gondosan 6rizze meg.
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Csak akkor hasznalja a tolt6késziiléket, ha annak minden funkcidjat meg tudjaitéiniés
megfeleléen végre tudja hajtani, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.

Biztonsagi eloirasok

» Ez a toltokésziilék nincs arra eldiranyozva, hogy
gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességii, illetve kello tapasztalattal
és/vagy tudassal nem rendelkezo személyek
hasznaljak. Ezt a toltokésziileket legalabb 8 éves
gyerekek és olyan személyek is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai, érzékelési, vagy értelmi képes-
ségeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a meg-
felelo tapasztalataik, illetve tudasuk, ha azilyen
személyekre a biztonsagukeért felelés mas sze-
mély feliigyel, vagy a toltokésziilék biztonsagos
kezelésére kioktatta oket és megértették az azzal
kapcsolatos veszélyeket. Ellenkezd esetben fenn-
all a hibas m(ikodés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat, tisztitas és kar-
bantartas soran feliigyelet alatt. Ez biztositja,
hogy gyerekek ne jatsszanak a toltokészulékkel.

» Csak legalabb 1,5 Ah kapacitasii, Bosch gyartma-
nyu lithium-ion-akkumulatorokat toltson (4 akku-
mulator-cellatol felfelé). Az akku fesziiltségének
meg kell egyeznie a toltokésziilék akkutolto-fe-
sziiltségével. Ne toltson fel nem tjrafeltoltheto
elemeket. Ellenkez0 esetben t(iz- és robbanasve-

szély all fenn.
Bosch Power Tools 1609 92A IN1{(22.2.16) @
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Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6t6l vagy nedvességtol. Ha viz hatol
be egy toltékésziilékbe, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. Elszennyezédés esetén megndvekedik az aram-
lités veszélye.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokésziiléket, a kabelt és a csatlakozé
dugot. Ha valamilyen megrongalédast észlel, ne hasznalja a toltokésziiléket.
Sohase nyissa fel sajat maga a toltokésziiléket, és csak megfelelden kikép-
zett szakembereket bizzon meg a toltokésziilék javitasaval. A javitashoz csak
eredeti alkatrészeket szabad hasznalni. Egy megrongalddott toltékésziilék, ka-
bel, vagy csatlakozo dugd megndveli az aramiités veszélyét.

» Az akkumulator megrongaldédasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abhol
g6z0k léphetnek ki. Azonnal juttasson friss levegot a helyiségbe, és ha pana-
szai vannak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne iizemeltesse a toltokésziiléket konnyen gyullado alatéten (példaul papi-
ron, textilanyagokon, stb.) illetve gyulékony kdrnyezetben. A toltokésziilék a
toltési folyamat soran felmelegszik, ennek kovetkeztében tlizveszély all fenn.

» Ne takarja le a toltokésziilék szell6zonyilasat. A toltokésziilék ellenkezd eset-
ben tilmelegedhet és ekkor nem miikodik megfeleléen.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamozasa a tolt6késziiléknek az
abra-oldalon taldlhatd képére vonatkozik.

1 Akkumulator*

2 Piros akkumulator toltéskijelzé

3 Z6ld akkumulator toltéskijelz6

4 Tolt6kosar

*A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Toltokésziilék AL 1815CV AL 1830 CV

Cikkszam 26072260.. 2607225 96.

Akkumulator toltési fesziiltség

(a fesziiltség automatikus

felismerésével) V= 14,4-18 14,4-18
Tolt6aram A 1,5 3,0
* Az akkumulator toltési szintje 80 %. Az akkumulatort azonnali hasznalatra ki lehet venni.
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Toltokésziilék AL 1815 CV
Megengedett toltési hmérséklet
tartomany °C 0-45 0-45
Toltésiidd, kb. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah perc 63 24 88
- 2,0Ah perc 84 32 45
- 2,5Ah perc 105 40 60
Akkucelldk szdma 4-5 4-5
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 0,38 0,40
Erintésvédelmi osztaly [O]/1 [O]/11
* Az akkumulator toltési szintje 80 %. Az akkumulatort azonnali hasznalatra ki lehet venni.
Uzemeltetés
Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie a toltékésziilék tipustablajan talalhatd adatokkal. A 230 V-os tolt6készii-
lékeket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad izemeltetni.

A toltési folyamat

Atoltési folyamat azonnal megkezd6dik, mihelyt bedugja a toltokésziilék halozati
csatlakozd dugojat a dugaszold aljzatba és az 1 akkumuldtort a 4 akkumulator-t6lt6-
kosarba.

Azintelligens toltési eljaras alkalmazasanak eredményeképpen a késziilék automati-
kusan felismeri az akkumulator toltési szintjét és az akkumulator hémérsékletétdl és
fesziiltségétdl fiiggden mindig az optimalis toltéarammal tolti az akkumulatort.
Ezazeljaras kiméli az akkumulatort, és azakkumulator a tolt6késziilékben vald tarolas
esetén mindig teljesen feltoltott llapotban marad.

Akijelz6 elemek magyarazata (AL 1815 CV)

Akkumulator toltéskijelzo villogé fény 3
V] Charge Atoltési eljarast a 3 akkumulator téltéskijelzo villogasa jelzi.

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)

e




é OBJ_BUCH-2418-004.book Page 110 Monday, February 22,2016 10:47 AM é

110 | Magyar

Akkumulator toltéskijelzé folytonos fény 3

ﬂ;. 100% A 3akkumuldtor téltéskijelzd folyamatos fénye azt jelzi, hogy az ak-
= kumulator teljesen fel van toltve vagy hogy az akkumulator hémér-

séklete kiviil van a megengedett toltési hmérséklet tartomanyon, és

ezért az akkumulatort nem lehet felt6lteni. Mihelyt az akkumulator eléri a megenge-

dett hémérséklet tartomanyt, a feltdltési folyamat megindul.

Ha nincs akkumulator bedugva a toltokésziilékbe, akkor a 3 akkumulator toltéskijelzd

folyamatos fénye azt jelzi, hogy a hdldzati csatlakozo dugé be van dugva a dugaszo-

|6aljzatba és a toltokésziilék lizemkész.

A kijelz6 elemek magyarazata (AL 1830 CV)

3 (gyorsan) villogo lampa: z6ld akkumulator-toltéskijelzo

V] Charge A gyorstoltési eljarast a zold 3 akkumulator téltés kijelz6 gyors villo-
=== gdsajelzi.

Megjegyzés: A gyorstoltési eljarasra csak akkor van lehetéség, ha az akkumulator hé-

mérséklete a megengedett toltési hdmérséklet tartomanyon beliil van, lasd a ,Msza-

ki adatok” fejezetet.

3 (lassan) villogo lampa: zéld akkumulator-toltéskijelzo
GO 80% !-Ia az akkumu!étor toltési szintje 80 %, a zold 3 akkumulator-toltéski-
=== jelz6 lassanvillog.
Az akkumulatort azonnali hasznalatra ki lehet venni.

Z6ld akkumulator toltéskijelzo folytonos fény 3
100% Ha a zold 3 akkumulator toltéskijelz6 folytonosan vilagit, ez azt jel-
— zi, hogy az akkumulator teljesen fel van téltve.

Ha nincs akkumulator bedugva a toltokésziilékbe, akkor a 3 akkumulator toltéskijelzd
folyamatos fénye azt jelzi, hogy a hdldzati csatlakozoé dugé be van dugva a dugaszo-
|6aljzatba és a toltokésziilék izemkész.

Piros akkumulator toltéskijelzo folytonos fény 2

ﬂ; Ha a piros 2 akkumulator t6ltéskijelz6 tartés fénnyel vilagit, ez azt
e jelzi, hogy az akkumulator hémérséklete a gyorstoltési tartomanyon

kiviil van, lasd a ,MUszaki adatok” fejezetet. Mihelyt az akkumulator
ismét eléria megengedett hémérséklet tartomanyt, a toltékésziilék automatikusan at-
kapcsol gyorstoltésre.
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Piros akkumulator téltéskijelzo villogo fény 2

E_ - Ha a piros 2 akkumulator toltéskijelz6 villog, ez a toltési folyamat so-
ran fellépet egyéb lizemzavart jelet, lasd a ,Hiba - Okok és elharita-
suk” fejezetet.

Hiba - Okok és elharitasuk

A hiba oka Elharitas médja
AL 1815 CV: A 3 akku toltéskijelzé folyamatosan vilagit
AL 1830 CV: A 3 akku toltéskijelzé folyamatosan vilagit

A piros akkumulator toltéskijelz6 2 villog

AL 1815 CV / AL 1830 CV: A késziilékkel nem lehet tolteni

Az akkumulator nincs (helyesen) Tegye fel az akkumulatort helyesen a
felhelyezve toltokésziilékre

Az akkumulator érintkezi Tisztitsamegaz akkumulator étrintkezéit,
elszennyezddtek ezt tobbek kozott az akkumulator

tobbszori bedugasaval és kihlizasaval is
ellehet érni, sziikség esetén cserélje kiaz
akkumulatort

Az akkumulator hibas Cserélje ki az akkumulatort

A 3, illetve 2 akkumulator toltéskijelzo nem vilagit

Atoltokésziilék haldzati csatlakozd Dugja be (helyesen és teljesen) a haldzati
dugoja nincs (helyesen) bedugva a csatlakozo dugét a dugaszold aljzatba

dugaszol¢ aljzatha

Adugaszolo aljzat, a halozati csatlakozd  Ellendrizze a halozati fesziiltséget és

kabel vagy a tolt6késziilék hibas sziikség esetén egy Bosch elektromos
kéziszerszam-m(ihely ligyfélszolgalataval
ellendriztesse a tolt6késziiléket

Munkavégzési tanacsok

Ha a késziiléket folyamatosan vagy tébbszor egymas utan sziinet nélkiil hasznalja ak-
kumulatorok feltoltésére, akkor a toltékésziilek felmelegedhet. Ez a jelenség nem ve-
szélyes és nem jelenti azt, hogy a toltokésziilék mliszaki szempontbdl meghibasodott.
Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak Iényegesen révidebb ideig
lizemeltethetd, akkor az akkumulator elhasznalddott és ki kell cserélni.
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Karbantartas és szerviz

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és karbantartasaval, valamint a
potalkatrészekkel kapcsolatos kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos rob-
bantott abrak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, hatermékeinkkel és azok tartozé-
kaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a
termék tipustablajan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Atoltokésziilékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-

toknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a toltokésziilékeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatkozé
2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznalhatatlan toltGke-
sziilékeket kiilon 6ssze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbol megfeleld djra felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB aKcnnyatalmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEHHbIX H3rOTOBUTENEM /1A
NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOALLIEE PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLuu, a TakKe NpH-
NOXeHus.

WHopMmalina o noaTBEPXKAEHUH COOTBETCTBUA COAEPXKUTCH B NPUNOKEHUH.
WHhopmaLma o CTpaHe NPOMCXOXAEHHUA YKasaHa Ha KOPMYCe U3AENNA U B NPUIoXe-
H1U.

[lata M3roToBneHMA 3apAgHOTo yCTpOI;ICTBa YKa3aHa Ha Kopnyce u3nenua
KoHTaKTHaA VIH(*)OpMaLLVIH OTHOCUTENIbHO UMNOPTEPA COAEPXKUTCA Ha YNaKOBKeE.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3genus coctaBnaet 7 net. He pekoMeHayeTca K aKcnnyaraLuu no
UCTeUEHUN 5 NeT XpaHeHHs C 1aTbl U3rOTOBNEHMA be3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH
(mary M3roToBNEHUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIMGOUHbIe AeHCTBHA NepCoHana UM Nonb-

3o0Barens

— He UCMnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOH PYKOATKON MK NOBPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM
KOXYXOM

- He UCnonb3oBaTb NpH NOABNEHMM [bIMA HEMOCPEACTBEHHO U3 KOPMyCa U3enus

- He UCMomb30BaTh C NepebUTLIM UMK OrONEHHBIM 3MEKTPUUECKUM Kabenem

— He UCMnonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA 0XAA (B pacnbinaeMon
Bofe)

— He BK/IOYaTb NPU NonagaHuy Bofbl B KOpNyc

- He UCMonb30BaTh NPU CUIbHOM UCKPEHHK

— He UCnonb3oBartb NPy NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUIA

- NEepeTEPT UNW NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEX[EH Kopnyc u3nenua

THN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXXHBaHHA

PekoMeHayeTCA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINIM MOCTE KaXAO0r0 UCMONb30BaHMS.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEPATyp U BO3AEH-
CTBHA COMHEUHbIX yUei

- NPy XpaHeHnn Heobxoaumo nu3berarb pe3koro nepenaga TemMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He 10nycKaeTca

- nopapobHble TpeboBaHHA K ycnoBuAM XxpaHeHus cMoTpuTe B OCT 15150
(Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He AOMyckKaeTcA NafieHne 1 Niobble MexaHnuecKue BO3AEHCTBUA
Ha YNaKoBKY NPy TPaHCMOPTUPOBKE

- NpM pa3rpyske/norpyske He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHWE N0HOTo BUAA TEXHUKM,
pabortatoLLei No NPUHLMNY 3aXKMMa YNakoBKM

- noppobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM TpaHCNopTUPOBKK cMoTpuTe B [OCT 15150
(Ycnosue 5)

OnucaHue npoaykKTa u'ycnyr
MpouTHTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLNM NO TEXHUKE
6e3onacHoCTH. YnyLLeHsA B OTHOLIEHWM YKa3aHHH 1
| I MHCTPYKLWH N0 TEXHMKe HE30NacHOCTM MOryT CTaTh
NPUUMHON NOPAKEHNA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKa-
pa v TAXENbIX TPaBM.
TwaTenbHO COXPaHANTE 3TH HHCTPYKLHUH.

[Monb3y#Tech 3apAAHbLIM YCTPOUCTBOM TONbKO B TOM CNyyae, ecnu Bbl B COCTOAHUM
NONTHOCTbIO OLEHUTbL ero (byHKLLI/IVI 1 NPUBECTH WX B AENCTBUE MW NONYUNIM COOTBET-
CTBYIOLLME YKa3aHUA.

Yka3aHus no besonacHoctu

» ITO 3apAfHOEe YCTPOHCTBO He NpeAHa3HAuYEeHOo
ANA UCNONb30BaHHUA AEeTbMH U NIMLLAMH C OTPaHH-
YEeHHbIMH (PU3NUECKHMH, CEHCOPHBIMH UNH YMCT-
BEHHbIMH CNIOCOOHOCTAMMU MNH HEROCTAaTOUHBIM
OnbITOM U 3HaHUAMM. [Tonb30BaTbCA ITUM 3apAa-
HbIM YCTPOHCTBOM JAETAM B Bo3pacTe 8 nert v nu-
LlaM C OrpaHHYEHHbIMH hU3UUECKUMH, CEHCOp-
HbIMH MUK YMCTBEHHbIMH CNOCOOHOCTAMM UK C
HEe0CTaTOYHbIM ONbITOM M 3HAHHAMH pa3peLla-
€TCA TONbKO NoJA NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOI 0 32
ux 6€30NacHOCTb NKLLA UMK €CNH OHKU NPOLUNH UH-
CTPYKTaX Ha NnpeAMeT HaZieXKHOro HCNoNb30Ba-
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HUA 3apAAHOro YCTPOMCTBA M NOHHMAIOT, KaKHe
ONAaCHOCTH HCXOAAT OT Hero. MHaue cyllecTByeT
OMacHOCTb HENPaBHUNbHOTO UCTIONb30BAHKA U NONY-
UEHHs TPaBM.

» CMOTpHTE 33 IeTbMH NPH NONb30BaHUH, OUNCTKE
H TEeXHHYECKOM 06Cny)XMBaHHHK. [1eTV He OMKHbI
Mrpath C 3apAAHbIM YCTPOMCTBOM.

» 3apAxkanTe TONbKO NUTUEBO-HOHHbIE aKKyMYnA-
Topbl Bosch emkocTbio o1 1,5 A-u (ot 4 ane-meH-
T0B). Hanps)xeHne akkymynaTopa AOMKHO noa-
XOAMTb K 3apAAHOMY HanpPsXeHUI0 3apAAHOro
ycTpoiicTBa. He 3apaxaiTe He3apskaemble bata-
peu. MHaue cyLecTBYeT 0NMacHOCTb NoXapa v B3pbl-
Ba.

3awmwaiite 3apagHoe yCTPONCTBO OT JOXKAA U CbIPOCTH. [IPOHUKHOBE-
HWe Bofbl B 3aPAAHOE YCTPOMCTBO MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPO-
TOKOM.

» Copepxure 3apagHoe YCTPONCTBO B UUCTOTE. 3arpA3HEHHA BbI3bIBAKOT OMa-
CHOCTb NOPAXEHHA ANEKTPOTOKOM.

» Mepep kaxabiM HCNONb30BaHKEM NPOBEPANTe 3apAAHOE YCTPOHCTBO, Ka-
6enb 1 wrencenbHyo BunKy. He nonb3yiitecb 3apAaAHbIM YCTPOHCTBOM C 06-
HapyXeHHbIMH NOBPeXAeHUAMH. He BCKPbIBaiiTe CaMOCTOATENbHO 3apap;
HOE YCTPOMCTBO, a NopyyaiTe PeMOHT KBanU(hHLUPOBAHHOMY CMeLManucTy 1
06a3aTenbHO ¢ HCNONb30BaHHEM OPHTHHANBHBIX 3anuacTeid. [oBpexXeHHble
3apsAaHbIe YCTPOMCTBA, Kabenb W LTencenbHas BUNKa NoBbILAKT PUCK NOpaxe-
HHA 3NEKTPOTOKOM.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaaneXallem HCTIONb30BaHHN aKKYMYNIATOPA MOXeT
BblAenuTbeA ra3. 06ecneubTe NPUTOK CBEXKEro BO3AYXa U NPH BO3HUKHOBe-
HUM XKanob obparutechb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pa3ApaxKeHHe AbixaTenb-
HbIX NyTen.

» He cTaBbTe 3apaaHOe YCTPOHCTBO BO BKNIOYUEHHOM COCTOSHHUH Ha Nerko
BOCNNaMeHAIOLHecA MaTepuanbl (Hanpumep, bymary, TeKCTHAb U T.1.) UNK
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PAAOM C FOPIOUMMH BeLecTBaMU. Harpes 3apAfHOro yCTpOMCTBa NpU 3apaake
C03Aa€eT ONaCHOCTb BOSHUKHOBEHMA MOXapa.

» He npuKpbIBaiiTe BEHTHNALMOHHDIE LeNHU 3aPAAHOIo YCTPOHCTBa. B NpoTus-
HOM Clyuae BO3MOXEH Neperpes 3apAaHOro YCTPONCTBA U BbIXOL U3 CTPOA.

WU306paxeHHble COCTaBHble YacTH

Hymepaums COCTaBHbIX UacTel BbINOMHEeHa No U306paxeHuto 3apAAHOTo YCTPOoKCTBa
Ha CTPaHMLE C UNMIOCTPALUAMM.

1 AkkymynsTop*

2 WHpvkaTop 3apsapa akkyMynaTopa KpacHbln

3 WHaukaTop 3apafa akkyMynaTopa 3eneHbii

4 3apspHoe rHesmo

*U306paxeHHble MM ONUCaHHbIE NPUHAANEIKHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA 06bem no-

craBku. lonHbIi# aCCOPTHMEHT NpUHaanexHocTel Bbl HaleTe B Hawed NporpamMme NPUHag:

nexHocrei.

TexHHueckue faHHble

3apApHoe yCcTporCTBO AL 1815 CV AL 1830 CV
ToBapHbli NO 26072260.. 2607225 96.

3apsaHoe HanpsXeHne akkyMynaTopa
(aBTOMaTHUECKNI KOHTPOND

HanpsXeHns) B= 14,4-18 14,4-18
3apAaHbIf TOK A 1,5 3,0
[lonycTUMbli iana3oH Temneparypbl Npu

3apAake °C 0-45 0-45
Bpems 3apsaku Npu eMKOCTH

aKKyMynaTopa, oK. 100% 80%° 100%
- 1,5Ay MWH 63 24 33
- 2,0Ay MWH 84 32 45
- 2,5Ay MHH 105 40 60
Uncno aneMeHTOB akkyMynaTopa 4-5 4-5
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,38 0,40
Knacc 3awurbl [o]/11 [Oo /11

*CreneHb 3apAXXeHHOCTH akkyMYNATOpHo baTapen 80%. AkkyMynaTopHyto batapeo MOXHO 13-
Beub ANA HeMEIEHHOrO NPUMEHEHHA.
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Pabota c MHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpsxxeHue ceTu! HanpsxeHWe UCTOUHMKA TOKA JO/MKHO COOTBET-
CTBOBATb /JaHHbIM Ha 3aBOLICKON TabnnuKe 3apAAHOr0 YCTPOMCTBA. 3apAfHble
ycTpoiicTaa Ha 230 B MoryT pabotath Takxe 1 npu Hanpsxerun 220 B.

Mpouecc 3apaaku

lMpouecc 3apAAKK HauMHAETCA CPasy, KaK TONbKO BMNKA CETU 3aPAAHOTO YCTPOMCTBA
byneT BCTaBNneHa B WITENCENbHYI0 PO3ETKY U akkymynatop 1 6yAeT ycTaHoBNEH B 3a-
pAAHoe rHe3ao 4.

bnaroaaps MHTENNIMIeHTHOM NpoLieaype 3apAaKM 3apAAHOE YCTPOMCTBO aBTOMaTHue-
CKM1 pacnosHaeT CTeneHb 3apaaa akkyMynaTopa v NPOM3BOAT 3apAfKY OnTUManb-
HbIM TOKOM B 3aBMCUMOCTH OT TeMNepaTypbl U HaNpPsXXeHWA akkyMynaTopa.

370 WAAKMT aKKyMYNATOP, NPU XPaHEHWUH B 3apAAHOM YCTPONCTBE akKyMynsaTop bna-
rofilapA 3TOMy BCEr/ja NOMHOCTbIO 3aPAXKEH.

3HaueHune anemeHTOB HHAKKaTopa (AL 1815 CV)

Muranne HHAMKaTOpa 3apAAa akKKymynaTopa 3
V| Charge WHpnKkaTop 3apaaa akkyMynaTopa 3 CUrHanuaupyeT NpoLecc 3a-
- PAOKY MHFaHKEM.

HenpepbIBHbIA CBET HHAUKATOPA 3apAAa aKKymynaTopa 3

ﬂg. 100%  HenpepbIBHbIA CBET MHAMKaTOPa 3apAfia akKyMynATopa 3 ykasbiBa-
= €eTHaNoNHOCTbIO 3aPAKEHHOE COCTOAHME aKKYMYNIATOPa HAK Ha Npe-

pbiBaHKe NpoLecca 3apAAKKM Npu BbIXofe TeMneparypbl akkyMynATo-

pa 3a npegenbl A0MNyCTUMOTO AManasoHa. 3apaKa akkyMynaTopa npofomKaeTcs,

KaK ToNbKo Temneparypa byaer B 1oNyCTUMOM [iManasoHe.

bes akkyMynaTopa HenpepbIBHbIH CBET MHAKKATOPA 3apA/aa 3 03HauaeT, uTo BUIKa

LIHYPa BCTaB/IeHa B LUTEMNCENbHYI0 PO3ETKY W 3apAAHOE YCTPOHCTBO HAXOMMTCA B pa-

60ueM CoCTOAHHUM.

3HaueHnune anemeHToB HHAKKaTopa (AL 1830 CV)
Muranue (6bicTpoe) 3eneHoro MHAMKaTOPa 3apAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPHON 6a-
Tapen 3

V| charge O ObICTPOI 3apAfKe CBUAETENLCTBYET ObICTPOE MUFaHKe 3eNeHoro
= = = YHgMKaTOpa 3apAaa akkymynaropa 3.
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Yka3auue: bbicTpas 3aps/Ka BO3MOXHa, TONbKO €CNW TeMnepaTypa akkyMynaTopa
HaxofIMTCA B Npefienax AonycTMMOro auanasoHa, cM. pasgen « TexHUUeCcKue AaH-
Hble».

MuraHue (MeaneHHoe) 3eNeHOro MHAMKATOPa 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPHO#H
barapeu 3
G0 80% Mpu ypoBHe 3apAgaKe akKyMyNATOPHOM BgTapew B 80 % 3eneHbli 1H-
= [IUKaTOP 3aPAKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOK baTapen 3 MeNeHHO MH-
raer.

AKKYMynAaTopyio 6aTaper0 MOXHO 1U3Bneyb AnA HeMeaNeHHOro NPUMeHeHHA.

HenpepbiBHOE CBeueHHe 3eNeHOro MHANKaTopa 3apaAa akkymynaTopa 3

. 100% HenpepbiBHOe cBeueHHe 3eNeHOro MHANKaTOpa 3apAaa akKymy-
— nATopa 3 CUrHanu3upyeT 0 MONHOCTbIO 3aPAXKEHHOM aKKYMYNATOpPE.

bes akkyMynaTopa HenpepbIBHbIH CBET MHAKKATOPA 3apAaa 3 03HauaeT, uTo BUIKa
LIHYpa BCTaB/IEHa B LUTEMNCENbHYI0 PO3ETKY W 3apPAAHOE YCTPOHCTBO HAXOMMTCA B pa-
60ueM CoCTOAHHUM.

HenpepbiBHOe CBeueHHe KpacHOro HHANWKaTopa 3apaAa akKymynatopa 2
ﬂ; HenpepblBHOE CBeUEHHE KPAaCHOrO MHOMKATOPa 3apAaa akKyMy-
_— NATOPA 2 CUTHANM3NUPYET 0 TOM, UTO TEMMEPaTyPa akKyMyNATOPa Ha-
XOOMTCA 3a Npeaenamu onyCTUMOro TeMneparypHoro nanasoHa,
CM. pazgen «TexHUuecKue AaHHble». Nocne Bo3BpalleHHs B [ONYCTUMbIA TeMnepa-
TYPHbIl AManasoH 3apAAHOE YCTPOUCTBO aBTOMATUUECKH NEPEKNIOUAETCA B PEXUM
ObICTPOM 3aPAMKK.

Muranne KpacHOro MHANKATOPa 3apAAA aKKyMynaTopa 2

H MuraH1e KpacHOro MHMKATOPa 3apsAaa akKYMyNATOPa 2 CUrHanu-
3WpYET 0 IPYro Henonaake B NPOLLECCE 3apAMAKM, CM. pasaen
«HeucnpasHOCTb — MpUUMHBI M YCTPaHEHKEY.

HeucnpaBHoCTb - MPHUKHDI U yCTPaHEHHe

Mpuunna YcTpaHeHue

AL 1815 CV: UnaukaTop 3apAaAKH aKKymynaTopa 3 CBeTUTCA HenpepbiBHO
AL 1830 CV: UnaukaTop 3apAaAKH aKKymMynaTopa 3 CBeTUTCA HenpepbiBHO
KpacHbiit HHAMKaTOP 3apAfa akKyMynaTopa 2 Muraet

AL 1815 CV / AL 1830 CV: AKKymynaTop He 3apa)xaeTca
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Mpuunna YcrpaHeHue

AKKyMynsTopHas barapes He YcTaHOBHTE akKyMynATOpHylo batapeto

(HanpaBunbHO) ycTaHOBNEHa npaBubHbIM 06pa3oM 3apsAgHoe
YCTPOWCTBO

3arpAsHeHbl KOHTaKTbl akkyMynaTopa  OUMCTHTE KOHTAKTbI, HaNp., HECKONbKO
pas NofpAA BbIHYB W BCTaBMB
aKKYMYNATOP B 3apAAHOE rHEe3f10, NpH
HeobX0MMOCTH 3aMeHHTe akKYMynATop

AKKYMYNATOP HeUCrpaBHbIA 3aMeHHUTb aKKyMynaTop

WUHpauKkaTopbl 3apaaa akkymynaTopa 3/2 He ropart

Bunka cetn 3apagHoro ycTponcTaa [paBunbHO BCTaBUTb BUTKY B
BCTaBNeHa HeMO/MHOCTbIO B PO3ETKY LUTENCENbHYI0 PO3ETKY

HeuncnpaBHoCTb WTencenbHom po3eTkd, [poBepUTb HANPAXKEHHE CETH, MPK
Kabens NUTaHWsA UNK 3apALHOro HanobHOCTM ciaTh 3apAfHOE YCTPOHCTBO
ycTpoiicTaa B aBTOPM30BaHHYI0 MaCTePCKyH0

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch

YKa3saHua no npUMeHeHU1o

TpK HenpepbIBHbIX MM MHOTOKPATHO NOBTOPAEMbIX LIMKNaX 3apAaKkv bes nepepbisa
3apA/IHOE YCTPOWUCTBO MOXET HAarpeTheA. 310, OHAKO, HE [I0/HKHO Bbi3blBaTb Onace-
HWI W He CBUIETENbCTBYET O TEXHUUECKOM HEUCTPABHOCTH 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA.
3HaunTeNnbHOE COoKpalLieH e NPOLJOMKUTENbHOCTU PaboTbl NoCe 3apAAa CBUAETENb-
CTBYET O CTaPEHNH aKKYMYNATOPA U YKa3blBaeT Ha He0DXOIMMOCTb €70 3aMEHbI.

TexobcnyxuBaHue U cepBHUC

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE Ha NPeAMET HCNONb30BaHHA NPOAYK-
MM

CepBHCHas MacTepckan OTBETUT Ha BCe Ballm Bompochl Mo peMoHTY W 0bcnyxuBa-
HWI0 Balliero npomyKTa v no 3anyactam. MoHTaXHble uepTexu 1 MHAOoPMaLIMIo Mo 3a-
nuactam Bbl HaiaeTe Takxe no aapecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnatowuit KOHCYbTaUUK Ha NPeAMET UC-
Nonb30BaHWA NPOAYKLMH, C YAOBONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Balliv BONpochl OTHOCH-
TENbHOTO HaLe! NPOAYKLUWW U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3aKasax 3anuacteil 06a3aTenbHo ykasbiBaiTe
10-3HauHbI TOBapHbI HOMEP N0 3aBOACKOM Tabnnuke uspgenua.
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[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa

apaHTUitHOe 0BCnyXKUBaHKE U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHneM Tpe-
60BaHHI U HOPM U3rOTOBUTENS NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHbIX UMK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX

«PobepT bow».

NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM NpoayKLMM OMacHO B aKCHNy-
aTaluu, MOXeT NpUBECTH K yiLepby ans Balwero 3goposbs. U3roToBnerue 1 pacnpo-
CTpaHeH1e KOHTPachaKTHOM NPOLYKLMM NpecnenyeTca No 3aKoHy B aiMUHUCTPATHUB-
HOM U1 YTONOBHOM NMOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBHUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BalwyTtuHcKoe Lwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnathblit)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyio M akTyanbHyt0 MHGHOPMALKMIO O PACMONOXEHUN CEPBUCHBIX LEHTPOB 1 NpH-
EMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NMONYyumTh:

- Ha odhuLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy cnpaBouHo — cepBUCHOM cnyxbbl Bosch 8 800 100 8007
(3BOHOK N0 Poccuu becnnatHbli)

Bbenapycb

UM «PobepT boww» 000

CepBUCHbIN LLEHTP N0 06CNYXMUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cait: www.bosch-pt.by
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KasaxcraH

TOO «Pobept bouwu»

CepBHCHbI LEHTP M0 06CNY)KUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbexa 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNyXHMBLLUKE CBOW CPOK 3apAAHbIE YCTPOMCTBA, NPUHABNEKHOCTH U YNAKOBKY Cne-
QyeT caBaTb Ha 3KONOMMUECKHM UUCTYIO PELIMPKYNALIMI0 OTXO0B.

He BbibpacbiBaiTe 3apsaHble YCTPOMCTBA B KOMMYHAMbHbIHA Mycop!
Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

CornacHo EBponeiickort [iupektuse 2012/19/EU o cTapbix anek-
TPHYECKMX U ANEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTAX U NpUbopax 1 ee NpeTeo-
PEHHIO B HALIMOHANbHOE NPABO, OTCNYXXMBLUWE CBOM CPOK 3apAaHbIE
YCTPOWCTBA JOMKHbI COBMPATLCA OTAENBHO M BbITh NEepenaHbl Ha
3KOMNUECKH UMCTYIO PELIMPKYNALMIO OTXOLI0B.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.

YKkpaiHcbKa

Onuc MPOAYKTY I nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HenotpumaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXe
| I NPHU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noXexi Ta/abo ceprno3HMX TPaBM.

[lobpe 36epiraiite Ui Bka3iBKH.
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BuKopuCTOBYIiTE 3apAAHUIA NPUCTPIN NKLLE y TOMY BUNAZKY, AKLLO BCi (hyHKLT
3HaxofATbCA Y Bac noBHicTIO nif koHTponeM i Bu He BbauaeTe obmexeHb B ix
BUKOPMCTaHHi abo OTpMMany BifnoBifHI BKa3iBKH.

BkasiBKH 3 TeXHiKH be3neku

» Lled 3apaaHuii npucTpin He nepepbaueHui ana
BUKOPUCTaHHA AiTbMH i 0c0bamMK 3 0OMexxeHUMH
(hi3HUHUMH, CEHCOPHUMHU Ta PO3YMOBUMH
3nibHocTAMM, 200 HepOCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMM. [liTAm Bikom Big 8 pokiB Ta ocobam 3
obmexxeHuMH (hi3HUHMMH, CEHCOPHUMH Ta
PO3yMOBMMH MOXXNUBOCTAMMU a00 HepOCTaTHIM
[OCBiA0OM Ta 3HAaHHAMM A03BONAETLCA
KOPUCTYBATUCA LM 3apAAHMM NPUCTPOEEM
NUwWe nig Harnaaom abo AKLLO0 BOHM OTPUMANHU
BiAANOBiAHI BKa3iBKH w040 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHA LibOro 3apAAHOro NPUCTPOIO i
po3yMiloTb, AKY Hebe3neky BiH Hece. B iHLwomy
BUMaAKy MOXNMBE HENPaBUbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka ofiep)KaHHsA TPaBM.

» [lornaganTe 3a 4iTbMM Nif, Yac KOPUCTYBAHHA,
OUMLLEHHA i TeXHIUHOr0 06CcnyroByBaHHs. [iTv He
NOBMHHI rPaTH i3 3apAOHUM NPUCTPOEM.

» 3apagKaiTe nuLLe NiTiEBO-iOHHI aKyMYNATOPH
Bosch 3 emuicTioBig 1,5 Aroa. (Big 4 enemeHTiB).
Hanpyra akymynatopa noBMHHa NiAX0AUTH A0
3apAAHOI HaNPYru 3apAgHoro npucTpoto. He
3apapaunTe barapei, Lo He po3paxoBaHi Ha
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NOBTOPHE Nnepe3apAmKaHHA. B iHWoMy BUnaaKy
iCHye Hebe3neka noxexi i BUbyxy.

3axuuuaiite 3apAaAHNIA NPUCTPIN Big Aowy i Bonoru. [oTpannaHHA BoAK
B 3apALHUIA NPUCTPIN 3DiNbLUye PU3NK YPAXKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apAAHUIA NPUCTPIA B UKCTOTi. 3abpYAHEHHA MOXYTb NPU3BOAUTH 1O
YPKEHHA €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

» KoxHuit pa3 nepea BAKOPHCTAHHAM nepeBipsaiiTe 3apaAHUI NPUCTPIN,
kabenb i wrencenb. He kopucTyiiTecsa 3apAAHUM NPUCTPOEM, AKILO NOMiTHTE
nowkokeHHdA. He po3kpuBaiiTe 3apAaAHHI NPUCTPIN CaMOCTilHO;
PEMOHTYBaTH HOr0 103BONAETLCA NHLLE KBanidikoBaHUM (haxiBuaM 3
BMUKOPHCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3aNYaCTHH. [TOWKOMKEHWI 3apAAHAN NPUCTPIN,
WHYpP abo wrencenb 36inbluye PU3UK ypaxeHHs eNneKkTpUUHUM CTPYMOM.

» Mpu nowKomKkeHHi abo HenpaBUNbHiN ekcnnyaTauii akymynaTopHoi 6atapei
Moe BUXOAUTH Nap. BnycTiTb cBiXke NoBiTPA i - y pas3i ckapr - 3BepHiTbcA A0
nikaps. ap Moxe nopa3HIoBaTh AUXaNbHi LINAXHK.

» He kopHucTyiiTecs 3apAfHUM NPUCTPOEM Ha OCHOBI, L0 MOXE Nerko
3aimariucs, (Hanp., Ha nanepi, TeKCTHNbHUX MaTepianax Towo) abo B
roprouoMy cepefioBHLLi. HarpiBaHHA 3apALHOro NPUCTPOIO Mif YaC 3apAMKaHHA
MOXe NPU3BOLAUTH 10 MOXKEXI.

» He HakpuBaiTe BEHTUNALiiHi OTBOPH 3apAAHOI0 NPUCTPOIO. [HAKLLE 3apAAHWI
NPUCTPIN MOXE NEPErpiTUCA | BUATH 3 nagy.

3o0bpakeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha 30DpaXKEeHHA 3apALHOMO
MPUCTPOIO HA CTOPIHLi 3 MaTIOHKOM.

1 AkymynatopHa batapen*

2 UepBOHMI iHOMKATOP 3apPAMKEHHA aKyMyNATOpHOI batapei

3 3eneHuit iHgMKaTop 3apAMKEHHA aKyMynaTopHoi batapei

4 3apsAgHe rHisgo

*3o6paxeHe abo onucaHe npunapan He BXOANTD B CTAHAAPTHHI 06cAr noctaBku. MoBHMA
acopTHMeHT npunapaA Bu 3naiigete B Hawiii nporpami npunapas.
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TexHiuHi pani

3apapHuii npucTpin AL1815CV AL 1830CV
ToBapHWi Homep 2607 2260.. 2607 225 96.
3apsfHa Hanpyra akyMynsTopHoi batapei

(aBTOMaTHUUHE PO3Ni3HABaHHA HaNpPyTH) B= 14,4-18 14,4-18
3apaaHui cTpym A 1,5 3,0
[lonycTMmui TeMnepaTtypHui flianasoH

3apAMKaHHA €© 0-45 0-45
TpuBanicTb 3apAgKaHHA NPU EMHOCTI

akymynsTopa, bn. 100% 80%* 100%
- 1,5Arop. XBUI. 63 24 33
- 2,0 Aropn. XBUI. 84 32 45
- 2,5Arop. XBUI. 105 40 60
KinbKicTb akyMynATOPHUX eNeMeHTIB 4-5 4-5
Bara BinnosinHo no EPTA-Procedure

01:2014 Kr 0,38 0,40
Knac 3axucry o/ [Oo]/11

“CTaH 3apafKeHHs akymynaTopHoi batapei 80%. AkyMynaTopHy batapeto MOXHa BUTATHYTH ANs
HeranHoro BUKOPUCTaHHA.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra fxepena K1MBNeHHA Mae BianoBigaTv
[aHUM Ha 3aBOACHKil TabnuuLyi 3apagHoOro NPUCTPoto. 3apaaHi NPUCTPOi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoxyTb npautoBatv Takox i Big 220 B.

3apapKaHHa

lMpouec 3apAgKaHHA NOYMHAETLCA, KON MEPEXHUI LUTENCENb 3aPAAHOTO NPUCTPOLD
byne BCTPOMNEHMI B pO3eTKY, a akyMynaTopHa batapen 1 byae BcTpomneHay
3apAaHe rHisgo 4.

3aBOAKM iHTENEKTYaNbHIl CUCTEMI 3apAMKaHHA CTYNiHb 3aPAAKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei aBTOMaTHUHO PO3Mi3HAETLCA Ta 3apAIKaHHSA 3AiHCHIOETbCA
ONTUMANbHUM CTPYMOM B 3aNEXHOCTI Bif, TEMNEPATYpH Ta HaNpyry akyMynatopa.
Lle 3bepirae akymynaTopHy batapeto, i — npw ii 3bepexeHHi y 3apsAAHOMY NPUCTPOIT —
BOHa 3aBXau byfie NOBHICTIO 3apAMKeHa.
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®yukuii ingukaropie (AL 1815 CV)

MuraHHs iHgMKaToOpa 3apAAXEHHA aKyMYyNATOpHoI batapei 3
V] Charge lpouec 3apAmKaHHA CUrHani3yeTbCA MUraHHAM iHAMKaTOpa
-—— 3apAMKEHHSA akyMynaTopHoi baTapei 3.

MocriitHe cBiueHHA iHAMKaTOPa 3apAMKEHHA aKyMynATopHoi 6aTapei 3
ﬂ;. 100%  [ocrTiiiHe cBiYeHHA iHaMKaTOPa 3aPAIKEHHA aKyMYNATOPHOI

= bartapei 3 curHaniaye, L0 aKyMynaTopHa batapesn NoBHiCTIO

3apsmkeHa abo Lo Temneparypa akyMynaTopHoi barapei

3HaXOAMTbCA N03a MeXaMM ONyCTUMOro TeMnepaTypHOro Aiana3oHy 3apAmKaHHA i
TOMY 3aPAMKEHHA HE MOXNUBE. TiNbKKU-HO Byfe AOCATHYTUI [ONYCTUMMUNA
TEMNepaTypHUi AianasoH 3apaMKeHHs, akyMynaTopHa batapes nouHe 3apsamxarucs.
AKLLO akymynATOpHa baTapes He BCTPOM/EH], NOCTiiHE CBiYEHHA CBITI0Ai0AHOM
iHaMKkaTopa 3 CBIgUUTL NPO Te, L0 LTencenb BCTPOMAEHUI Y PO3ETKY | 3apafHUM
NPUCTPIl rOTOBMM 10 PO6OTH.

dyukuii ingukaropis (AL 1830 CV)

Muranus (uBnaKe) seneHoro iHauKaTopa akymynaTopHoi 6atapei 3
V] Charge Mpo WBK1aKe 3apAmKaHHA CBiAUNTb LUBUAKE MHUTaHHA 3eN1eHOro
= = = jHOMKaTOPA 3aPAMKEHHA aKyMyNATOPHOI batapei 3.
BkasiBka: LLIB1pKe 3apsamKaHHA MOX/IMBE NWLLE B TOMY BUNAAKY, AKLLO TeMnepatypa
aKyMynaTopHoi batapei 3HaX0AUTbCA B MEXax A0NYCTUMOTO TEMMNEPaTypPHOro
[NianasoHy 3apAmMKaHHs, AKB. Po3ain « TeXHiuHi AaHi».
MuraHHs (noBinbHe) 3eneHoro iHgukaTopa akyMmynaTopHoi 6arapei 3
G0 80% Upw CTaHi 3apAgXeHHA aKyMynﬂTopHo’lﬁaTape’l‘uy 80 % 3eneHun
m—— [HOMKATOP 3aPAAKAHHA aKYMYNATOPHOI baTapei 3 noBiNbHO MHUrae.
AKYMyNATOPHY baTapeto MoXXHa BUTAMHYTH [ANA HEFaHOTO BUKOPUCTaHHS.
be3nepepBHe CBITiHHA 3eNEHOr0 iIHAWKATOPa 3apAKeHHA aKyMYNATOPHOT
barapei 3
. 100% be3nepepeHe cBiTiHHA 3eNeHOr0 iHAMKaTOPa 3apAIKEHHS
— aKymynaTopHoi batapei 3 cBiguMTbL NPO Te, WO aKYMyNATOPHA
barapes NoBHicTIo 3apAAUnacs.
AKLL0 akyMynaTopHa batapes He BCTPOMAEHa, NOCTilHE CBiYEHHA CBITNOAiI0AHOMO

iHoMKaTopa 3 CBifUUTL NPO Te, WO WTencenb BCTPOMAEHUI Y PO3ETKY | 3apAAHU#A
NPUCTPIl roToBMI 10 PO6OTH.
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be3nepepBHe CBITiHHA YePBOHOr0 iHAMKATOPA 3apAMAKEHHA aKyMYNATOPHOT

barapei 2

ﬂ; be3nepepBHe CBITiHHA UePBOHOr0 iHAMKATOPA 3aPAIKEHHS
— aKyMynaTopHoi batapei 2 cBiAUKTbL NPO Te, WO TEMNEPATYpa

aKyMyNATOPHOI baTapei 3HaX0AMTbCA 3a MeXaMu L0NYCTUMOTO

TEMNEPATYPHOro AianasoHy, AMB. Po3Ain « TexHiuHi aaHi». Tinbku-HO byae

[OCATHYTUH AONYCTUMUI TEMNEPATYPHUN Aiana3oH 3apaaKeHHs, 3apALHANA NPUCTPIi

ABTOMATUUHO NEPEKMIOUUTLCA Ha LIBMAKE 3aPAMKAHHA.

MuraHHa uepBoHOro iHAMKaTOpa 3apAAXKEHHA aKyMynATopHoi 6atapei 2

E MuraHHA UepBOHOTIO iHAMKATOPa 3aPAIKEHHS aKyMYNATOPHOI
barapei 2 cBiguMTb NPO iHLLY HeNoNnaaKy B NPOLECi 3apAMAXKaHHS,
[AuB. po3pin «Henonaaku — NPUUMHK | YCYHEHHS».

Henonagku - NPUUMHK | yCYHEHHA

AL 1815 CV: Ingukatop 3apamKeHHA akyMynaTopHoi 6atapei 3 cBiTUTbCA
nocTiiHo

AL 1830 CV: Inaukatop 3apagkeHHs akymynaTopHoi 6atapei 3 cBiTUTbCA
noctiiiHo

UepBoHHH iHAMKATOP 3apAAXKEHHA aKyMYyNATOpHOI 6aTtapei 2 murae
AL 1815 CV / AL 1830 CV: 3apagaHHA He 34iCHIOETbCA

AxymynsaTopHa batapes He [paBuAbHO BCTAHOBITb aKyMyNATOPHY
(HenpaBunbHO) BCTaHOBNEHA barapeto Ha 3apARHUIA NPUCTPIN
3abpyaHUNKCA KOHTAKTH aKyMYNATOPHOI  [TPOUMCTITb KOHTAKTH (HanpuKnag,
batapei [leKinbKa pasiB BCTPOMMBLLM Ta

BUIMHABLUM aKyMyNATOP), NpK
HeobXigHOCTi 3aMiHiTb aKyMynATOPHY
batapeto

AkymynaTopHa batapes HecnpasHa MomiHsiiTe akymynaTopHy batapeto
IHaMKaTOPK 3apAAKEeHHA aKyMynATOPHoI baTapei 3/2 He cBiTATbCA
He (noBHicTio) BCTpoMneHuit wrencenb  ([obpe) BCTPOMITh WUTENCENb Y PO3ETKY

3apAAHOTO NPUCTPOIO

HecnpasHa poseTka, kabenb xuBneHHs  epeBipTe Hanpyry B Mepexi 1a 3a

abo 3apsaH1i NpucTpin HeobxiaHicTio nepeBipTe 3apsaHUi
NPUCTPIN B CEPBICHIN MaUCTEPHI AnA
enektponpunapis Bosch
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BkasiBku woz0 pobotu

IMpu NOCTIHHWX LMKNaxX 3apAmkaHHe abo Takux, Lo besnepepBHO NOBTOPOKTLHCA
OfIMH 32 OZIHWM [ieKiNnbKa pasis, 3apAAHUIA NPUCTPIN MOXe HarpiTicA. OfHaK Le He €
Hebe3neuHUM i He CBiAUMTb NPO TEXHIUHY HECMPABHICTb 3aPAAHOIO NPUCTPOIO.
3aHajITo KopoTKa TPUBANiCTb PODOTH MiCNA 3apAMKaHHA CBIUMTL NPO Te, L0
akymynsTop BUuepnas cebe i Horo Tpeda NoMiHATH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WO0A0 BAKOPUCTAHHA NPOAYKUii
CepsicHa MaicTepHs BIAMNOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOMO
obcnyrosyBaHHA Bawworo Bupoby. ManioHku B ieTanax i iHchopmalito wozao
3aNYacTUH MOXHa 3HaNTH 3a afPeCcoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLif WOA0 BUKOPUCTAHHA
npoayKuii i3 3a0BONEHHAM BifNOBICTb Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT
NPOAYKLii Ta npunaaan ao Hei.

Ipw BCix OAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anyacTvH, byab nacka, 3a3HauaiTe
10-3HauHKi HoMep ANA 3aMOBNEHHA, WO CTOITb HA MACMOPTHIN TabnKUuLL NPOAYKTY.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3AiHCHIOITLCA
BiZiNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBAYA HA TEPUTOPIT BCiX KPaiH NuLLe y
hipmMoBux abo aBTOPHU30BaHKX CEPBICHMX LieHTPax dipMu «PobepT bolwu».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhaKTHOI npoayKLii HebesneuHe B
eKcnnyaralii i MoXe MaTW HeraTUBHI HacniaKW AnA 3A0POB’A. BUroToBNEHHA i
PO3NOBCIOMKEHHS KOHTPAhaKTHOI NPOAYKLT NepecninyeTbea 3a 3akoHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bown»

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitns, 1, 02660, Knie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnui cait: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTepeHb 3a3HaueHa B
HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.
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Yrunizauis

3apAgHi NpuUcTpoi, Npunanas i ynakosky Tpeba 34aBaTit Ha €KONOTIUHO UMCTY

MOBTOPHY Nepepobky.

He BUKnpaaiTe 3apsaaHi npucTpoi B nobytose cmiTTa!

Nuwe ansa kpaii €C:
BinnosinHo o eBponencbkoi aupexteu 2002/96/EG npo
BiNpaLbOBaHi eNeKTPO- i eNeKTPOHHI NPUNaau i il NepPETBOPEHHS B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI BUMIPOBaNbHi NpUnaau, Wo
BMILUMK 3 BXXMBAHHSA, MOBUHHI 3jaBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaThCA
€KOMNOTiYHO UMCTUM CrocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH NakaanaHy KyxatTapbiHbIH KypambiHAA
narpganaHy xeHiHAeri ocbl HYCKaynblk, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap aa bonybl
MYMKIH.

CoaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapart 8HiMHiK KOPNyCbiHAa XaHe KoCbIMLaaa
KOPCETINreH.

3apAnTay KypbINFbIChbiHbIH 8HAIPINreH Mep3iMi byibiM KOpMyCbiHAA KOPCETINTeH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaza Taby MyMKiH.

OHimpi nailpanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHgipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHaipy KyHi

3aybIT TAKTANLIAChIHAA Xa3blFaH) iCTETNEN 5 XblN CakTaraHHaH COH, eHiMpj

TeKcepyci3 (CepBuCTiK TeKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

Kbi3MeTkep HemMece naiiAanaHyLblHbIH, KaTeNiKTepi MeH iCTeH WbIFy

cebentepiHin Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai naiaanaHbaHbi3

- ©HiM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKLaynaycbl3 bonca, nanaanaHbaHpi3

- JkayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana) nanpanaHbaxpis

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbl 60nMaHbI3

— KO YILKbIH WbIKCA, NanpanaHbaxpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlekri kyi 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay YCblHbINAAbI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe CaKTtay kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHiH aCepiHeH anbic caktay
Kepek

— CaKTay KesiHae TemnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH KOpFay Kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay WwapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aknapart any ywid MEMCT 15150 (LLapt 1)
K\?KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay
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- TacbiMangay KesiHae eHiMi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH MexaHuKanblK biknan etyre
KaTaH TblMbIM CanbiHaabl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTbiH MalliMHaNapbl NaiaanaHyra pykcar
bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150 (5 wapTt) KyaTbiH OKblHbI3.

OHiM XaHe KbI3MET CUNaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HyCKaynblKTapblH XaHe
eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKanbK Kayinciamik
|| |I HYCKay/bIKTapblH XaHe eckepTnenepai caktamay
TOKTbIH COFYbIHa, 6T XaHe/Hemece ayblp
XapakatTaHynapra anapybl MyMKiH.
Ocbl HYCKayNbIKTbI TONbIK OPbIHAAHbI3.

3apaaTay KypanblH TeK Dapnblk KbI3MeTTepiH ToMbIK OaFanan, onapfbl opbiHAak
anatblHbIHbI3Fa CeHiMAai bonFaHaa Hemece THICTi HyCKayNbIKTap/bl anfFaHHaH CoH
naiaanaHy Kepek.

Kayincisgik Hyckaynapbl

» Byn 3apaaray Kypanbl 6ananapabiH, AeHe Hemece
oi KabinetTepi wekTenrex, TaXipideci xaHe binimi
a3 aAaMAaapAblH NaiAaanaHybiHa apHanmaraH. Ocbl
3apAATay KypanbiMeH 8 XacTaH acKaH
GananappabiH, XaHe feHe, ce3iM, oinay Kabinetrepi
LIEeKTeNnreH He TaXkipubeci meH binimi a3
afaMAaapAablH, XKyHeHi Kayincis nanganany Typanbl
HYCKayCbi3 XXaHe )KayanTbl afiaMHbIH,
bakbinaybIHCbI3 NaiAanaHybl aca KayinTi. Kepi
XaFaanima aypbIc naMaanaHbaynaH xapakarraHynap
kayini nanaa bonapl.

» Maiiganany, Ta3anay »aHe KbI3MeT KepceTy
Ke3iHge 6ananapra MykuaT 6onbinbi3. Ocbinaiiua
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bananappblH 3apaaTay KypanbiMeH oiHamayblH
KaMTamacbl3 eTecis.

» Tek Kyatbl 1,5 Ah 6actan Bosch nutuit-noHgpik,
aKKyMynaTopnepai 3apaaraxpbi3 (4 akkymynartop
anemeHTTepiHeH bacTan). AKKymynaTop Kyarbl
3apAATay KypanbiHblH, aKKyMynATOpAbI 3apAATay
KyaTblHa canKkec bonybl kaxert. Kaita
3apﬂp,ranmamb||-| barapeanappabl 3apAATaMaHbi3.
Kepi xaraanoa ept HeMece Xapblny Kayini namaa
bonagpl.

3apaparay KypanbiH XaH6bIpAaH, Cbi3faH KOPFaHbI3. 3apaaTay
KyParnbiHbIH iLLiHe CY KIPCE, O ANEKTP TOFbIHbIK, COFY KayMiH apTTbipagpbl.

> 3apsaaray KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanzblH nacTaHybl TOK COFybl KayniH
TyblHAATadbI.

» Op naiipanaHyaaH anablH 3apaaTay KypanbiH, kabenbgi xaHe aiibipabl
TekcepiKi3. Akayabl 6aiiKacaHbl3 3apaaTay KypanbiH nainganaHbaHbis.
3apsaparay KypanbiH e3iHi3 alunaHbi3, OHbl TeK binikTi MamaHFa xaHe
TYnHycKanbl GeniwekTepmeH XeHAeTIHi3. 3aKbIMaanFaH 3apsaaTay Kypansl, kabenb
)XaHe ablp ANEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipajbl.

> AKKymynaToppaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic NaiaanaHbaraH xarpaipa by
LWbIFYbl MYMKiH. Byn xaraaiifa ilke Ta3a aya Kiprisinis xxoHe warbimaap
6onca, mepuLMHANBIK KBMEK anbIHbI3. bynap TbIHbIC any XonaapblH TiTipkeHaipyi
MYMKiH.

> 3apsaaray KypanbiH KOCYnbl Kyiiie OHaii XaHaTblH 6eTTeppiH (Mbicanbl, KaFas,
Marta xaHe T.0.) yCTiHe KOiiMaHbi3 HeMece XaHFbill 3aTTapAblH XXaHbIHAA
naipananbanpbI3. 3apsaaray KesiHae 3apaaTay KypanbliHbiH Kpi3ybl cebebiHeH ept
Kayni nanaa bonagpl.

> 3apapTay KypanbiHbIH, CaHbINAybIH XannaHpi3. OiTNece 3apATay Kypasbl Kpi3bim,
[VPbIC XYMbIC ICTEMEYi MYMKIH.

BeiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

Kypamabl bentiektep HeMipi cypeTTepi bepinreH 3apaaTay KypanbiHbiH
cvnaTramachbiHa cankec.

Bosch Power Tools 160992A 1N1](1.7.16)

e




Q éi 4@
OBJ_BUCH-2418-004.book Page 132 Friday, July 1,2016 10:30 AM

132 | Kasakwa

1 Akkymynatop*

2 AKkyMynsTop 3apsAfbiHbIH Kbi3bl XapblK AUOAbI
3 AkkymynsTop 3apAnbIHbIK Xacbin Xapblk AM0abI
4 3apsgTay Hayacbl

*BeliHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XababIKTap cTaHAAPTTbI XKETKi3y kenemiMeH
KaMTbinMaiAbl. Tonbik xababikrapabl 6i3aiH xababikrap 6araapnamambiaaat Tabacbis.

TexHuKanbIk ManimeTTep

3apaarany Kypanbl AL 1815CV AL 1830 CV
OHiM HeMmipi 2607 2260.. 2607 225 96.
AKKYMYNATOp 3apaaTay KepHeyi

(aBTOMATTLI 3apAATayAbl alKblHAAY) B~ 14,4-18 14,4-18
3apsagaray Tofbl A 1,5 3,0
Pykcar etinreH sapagray

Temneparypachbl aimarbl °C 0-45 0-45
TemeHperi akkyMynaTop KywiHgeri

3apAaTay yakbiThl. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah MUH 63 24 33
- 2,0Ah MHH 84 32 45
- 2,5Ah MUH 105 40 60
AKKYMYNATOP K&3AEPiHIH CaHbl 4-5 4-5
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa

cau canmarbl K 0,38 0,40
CaKTblK CbIHbIMbI [o/11 [o/1
* AkkymynaTop 3apsanbl 80%. AkkyMynaTopabl naiaanaHyra bonagpl.

Manpanany

Maiigananyra enpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl 3apsaaTay KypanbiHbiH
3aybITTbIK TaKTaHLLAChIHAAFbI ManiMeTTepiHe cai bonybl kaxeT. 230 B benricimen
benrineHreH 3apsaaTay KypanaapbiMeH 220 B xxymbic icTeyre bonagbl.

3apsaparay apici

3apsagray afici 3apaaTay KypanbiHblH Xeni aiblpbl PO3eTKara CanblHbIN aKKYMYNATOp
1 3apapTay HayacbiHa 4 carblHFaHHaH COH bacTanagbl.

160992A IN1|(1.7.16) Bosch Power Tools

e




OBJ_BUCH-2418-004.book Page 133 Friday, July 1,2016 10:30 AM

Kasakwa | 133

OHTannbl 3apAgTay dAici apKblbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAATay KyHi aBTOMATTbl peTTe
aHbIKTanbIN, akKyMynATOp TeMnepaTypachl MeH KyaTbiHa bainaHbICTbl THiMEi
3apAaTay TOFbIMeH OpblHAanagbl.

Ocblnai akKyMynAToOp CakTanbin 3apsaaTay KypanblHha Typca apAanbiM TONbIK
3apaaTanfad bonaabl.

Xapbik anon snemeHTTepiHiK MaraHacbl (AL 1815 CV)

AKKYMynaTop 3apAaTay MHAWKATOPbIHbIH, XbINbINbIKTaybl 3
¥l Charge 3apsaTay aAici akkyMynAaTop/blH 3apAATay UHAMKATOPbIHbIH 3
——— XKbINbINbIKTaybl apKbinbl benrineHes;.

AKKyMynsTop 3apAATay HHAWKATOPbIHbIK Y3AIKCi3 XaHybl 3

u;. 100%  Y3RIKCi3 XKaHy aKkymMynaTop 3apaaTay MHAMKaTOpbl 3 akKyMynaTop
= TOMbIK3apsaTanFaHbIH HeMece akKyMyATop TeMnepaTypachl pyKcar

€eTinreH 3apsgTay TeMnepatypacblHbliH aliMarFbiHaH Tbic 60nybIH

6inpipeni. Pykcar eTinreH TeMnepatypa XeTiNreHHEH COH aKKyMynaTop

3apAgaTanagbl.

AKKYMyNATOPCHI3 XapblK AU0AbIHbIH 3 Y3AIKCI3 XaHYbI aibipAblH po3eTKara

CanblHbIN 3apsATay Kypasbl XXYMbIC icTeyre AaibiH eKeHAiriH bingipeni.

Xapbik anop anemeHTTEpiHiK MaFaHacbl (AL 1830 CV)

AKKYMYnATOp 3apAATanybIHbIH XXacbiN XapbiK AHoAbl 3 (Kbingam)
XbINbINbIKTAHTbIH XapblIFbl
V] Charge XKbinaam 3apsaaTay anici acbin akKyMynaTop MHAMKATOPbIHbIH 3

= = = KbINAAaM XbINbINbIKTaybl apKbinbl bingipinen.
Eckeprne: Xbingam 3apsfray aficiH opbiHaay akKkyMynaTop TeMnepatypachl pykcar
€eTinreH 3apsgTay Temnepatypachl aiMarbiHaa bonFaHaa FaHa MyMKiH bonagpl,
“TexHuKanblk ManimetTep” benmeciH kapaHpi3.

AKKYMYnATOp 3apAaATanybIHbIK, XXacbin XapblK Auoabl 3 (xai)
KbINbINbIKTAHTbIH XKapbIfbl

G0 80% Erep akkymynsatop 3apagbl 80 % 6onca, akkyMynaTop XKacbin Xapbik,
= WOAbl 3 XKal KbINbINbIKTAHAbI.

AkkymynaTopfibl naiganaqyra bonagpl.
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XKacbin TycTi akkymynATop 3apAATanybIHbIH XKaCbiN XKapblK AHOAbIHbIH Y3AiKCi3

XaHybl 3

. 100% XKacbin TyCTi aKKyMynATOpAbI 3apAATAY Xapblk AUOAbIHbIK 3
Y3AiKCi3 MaHybl aKKyMyNATOPAbIH TONbIK 3apAATanfaHbIH

Ginpipeni.

AKKYMYNATOPCBI3 Xapblk AMOAbIHbIH 3 Y3AIKCi3 XKaHybI aibipAblH po3eTKara

CcanbIHbIN 3apAATay Kypanbl XyMbiC icTeyre faiblH eKeHAiriH bingipeai.

Kpi3bIn TyCTi aKKyMynATOpAbl 3apAATaY XapbIK AHOAIHBIH, 2 Y3AiKCi3 XaHybl
ﬂg KbI3bIn TYCTi aKKyMyNATOPAbI 3apAATay Kapblk AMOAbIHbIH, 2
b Y3AiKCci3 XaHybl aKkyMynATOP TEMNepaTypachiHbIH PyKcaT eTinreH
3apsaTay TemMnepatypachl aiMarbiHaH TbiC eKeHAiriH bingipei,
“TexHWKanblk ManimeTTep” benimiH KapaHpi3. Pykcart eTinreH Temneparypa aimarbiHa
XETKEHHEH COH 3apsAiTay Kypasbl aBTOMATTbl PETMEH XblNAaM 3apafTayra eTefi.
KpI3bIn TyCTi aKKyMynATOpAbI 3apAATaY KapbiK AHOABIHBIH, 2 XbINbINbIKTaYbl

H_ . KbI3bIn TyCTi akKyMyNnATOPAbI 3apAATaY XKapblK AUOAbIHbIH 2
KbINbINbIKTaybl 3apAATAY dAiciHAeri akayabl bingipeni “Akaynap —
CebenTepi xaHe Wellimaepi” 6eniMiH KapaHbi3.

Akaynap - Cebentepi xaHe wewimgepi

AL 1815 CV: AKKymynaTop 3apaaTtay HHAWKaTOPbI 3 Y3AiKCi3 XaHaabl

AL 1830 CV: AKkymynaTop 3apaaTay HHAWKaTOPbI 3 y3AiKCi3 XaHaabl!
KbI3bin TyCTi aKKyMynaTOpAbI 3apAATaY XKapblK AU0AbI 2 XbiNbINbIKTaiAbI
AL 1815 CV / AL 1830 CV: 3apaaray MyMKiH emec

AkkymynaTop (aypbic) canbitbaraH AKKyMYNATOPAbI 3apAATaY KYPbINFbICbIHA
[YPbIC CablHbI3
AKKYMYNATOP NacTaHfaH AKKyMYNATOP KOHTAKTINEpPiH Tazanay;

MbICasbl, aKKyMyNATOPAbl bipHelwe pet
3apAATAy HayacblHa Canbin- WhIFAPbIHbI3,
KaxxeT 60nca OHbl aybICTbIPbIHbI3

AKKyMynATop byabinFaH AKKYMYNATOp/bl aNIMaCTbIpy
AKKyMynaTop 3apaaTay Xapbik AHoATapbl 3 Hemece 2 XaHbaW KaTblp

3apaaray KypanblHbiH aiblpbl (Qypbic)  Aibip (TOMbIK) pO3eTKaFa CanbiHbl3
canbiHbaraH
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Cebebi LWewimi
PoseTka, xeni kabeni Hemece 3apaaTay  YKeniKyatblH Tekcepy, 3apaaTay KypasnblH
Kypanbl by3binfan Kepek bonca Bosch anekTp

ypanaapblHblH aBTOPU3aLMANAHFAH
KNWeHTTepre KbI3MeT kepceTy
OpTanblKTapbiHAA TEKCEPIHI3

Maipganady Hyckaynapbl

Y3pgikci3 Hemece Ken peTTik 3apAaTaynapAaH CoH 3apaaTay Kyparnbl Kbi3bin KeTyi
MYMKiH. Byn KaynTi eMec xaHe 3apATay KypanblHAa TEXHUKaMbIK akay bapbiH
6innipmenai.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnbIKTan KbicKapybl akkyMyNATOPAbIH eCKIPreHiH XaHe
aybICTbIPY KepekTiriH bingipeai.

TeXHHUKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe NaiifanaHy keHecrepi

KbI3meT kepceTy ebepxaHachl eHiMEi XeHIeY XeHe KYTy, COHAaN-aK KoCanKpl
benwwekTep Typansl cypaktapra xayan bepegi. Kaxetri cbi3banap MeH kocankpl
GenwekTep Typanbl aknapaTTbl MbiHa MeKeHXanaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kblameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xaHe onapablt Kocankpl
GenuiekTepi Typanbl cypaKTapbiHpl3Fa TAHAKTbI ayan bepeqi.

CypakTap Kol xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy kesinae MiHgeTTi Typae
6HiIMZiH 3aybITTbIK TaKTaNLLAcbiHAAFbl 10-CaHAbl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH 3NEKTP KypanbiH XeHaey
XoHe Keningi KbI3MeT kepceTy bapnblk MeMnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hvpManblk Hemece aBTOpPU3aLMANAHFaH KbISMET KepCeTy opTanblKTapblHaa
opblHAAnaabl.

ECKEPTY! 3aHcbi3 )0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy kayinti,
[leHCayNblFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 Xacay XaHe Tapaty
AKIMLUINIK aHe KbIMMbICTbIK TOPTIN boMblHWa 3aHMeH KyAanaHagbl.
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Kasakcran

KUIC “Pobepr bow”

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcTtaH

050050

PaitbiMbek aaHfbinb!

KoMMyHanbHas KelueciHiH 0ypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

3apAaTay KypanbiH, OHbIH ababIkTapbl MEH KanTamachblH KopLuaFaH opTaHbl
KOPFaMTbIH K9flere )apary OpHbIHA Tanchipy Kaxer.

3apsAnTay KypanbiH yi KOKbICbiHA TaCTaMaHpl3!

Tek kaHna EO enpepi ywin:
INEeKTP XaHe aNeKTPOHALIK ecki kypanaap bowbiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YNTTbIK 3aHOapFa cai nanaa-

NaHyFa Xapamcbi3 3apAaTay Kypanaapbl benex xuHanbin kagere
KapaTbinybl KaxKeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHriy KYKbifbl cakTanappl.
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Romana

Descrierea produsului si a performantelor
Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiuni-
le. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a in-
|| |I structiunilor poate provoca electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Utilizati incarcatorul numai daca sunteti pe deplin informati asupra tuturor functiilor
acestuia si le puteti accesa fard restrictii sau daca ati fost instruiti in mod corespunza-
tor asupralor.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

» Acest incarcator nu este destinat utilizarii de ca-
senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte. Acest incarcator poate
fi folosit de catre copiii mai mari de 8 ani si de ca-
intelectuale limitate sau lipsite de experienta si
cunostinte, numai daca acestea sunt suprave-
gheate sau sunt instruite privitor la folosirea si-
gura aincarcatorului si inteleg pericolele pe care
aceasta le implica. In caz contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii in timpul folosirii, curatarii
siintretinerii. Astfel veti avea siguranta ca, copiii nu
se joaca cu incarcatorul.

—%» Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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» incarcati numai acumulatori Li-lon Bosch avand o
capacitateincepand dela 1,5 Ah(dela4 celulede
acumulator). Tensiunea acumulatorului trebuie
sa se potriveasca cu tensiunea de incarcare ain-
carcatorului. Nuincarcati baterii de unica folosin-
ta. in caz contrar exista perlcol de incendiu si explo-
zie.

G Feriti incarcatorul de ploaie sau umerzeala. Patrunderea apei in incar-

cator mareste riscul de electrocutare.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin murdarire creste pericolul de electrocutare.

» inainte de utilizare controlati intotdeauna incarcatorul, cablul si stecherul.
Nu folositi incarcatorul, in cazul in care constatati deteriorarea acestuia. Nu
deschldetl singuriincarcatorul si nu permiteti repararea acestuia decét de ca-
tre personal de specialitate si numai cu piese de schimb originale. incarcitoa-
rele, cablurile si stecherele deteriorate maresc riscul de electrocutare.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului se pot
degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar daca vi se face rau consultati un me-
dic. Vaporii pot irita caile respiratorii.

» Nu folositi incarcatorul pe un substrat inflamabil (de ex. hartie, textile etc.)
resp. in mediu cu pericol de explozie. Din cauza incalzirii care se produce in tim-
pul incarcarii exista pericol de incendiu.

» Nu obturati fantele de ventilatie ale incircatorului. in caz contrar, incircatorul
se poate supraincalzi si este posibil sa nu mai functioneze in mod corespunzator.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la redarea incarcatorului de la pagi-
na grafica.

1 Acumulator*

2 |Indicator rosu de incarcare a acumulatorului

3 Indicator verde de incarcare a acumulatorului

4 Compartiment de incdrcare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gési
accesoriile complete in programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

incarcitor AL1815CV AL 1830CV
Numar de identificare 26072260.. 2607 22596.
Tensiune de incarcare acumulator

(sesizare automata a tensiunii) V= 14,4-18 14,4-18
Curent de incdrcare A 1,5 3,0
Domeniu admis al temperaturilor de

incdrcare “C 0-45 0-45
Timp de incarcare la capacitatea nomina-

1a a acumulatorului, aprox. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Anh min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Numar celule de acumulator 4-5 4-5
Greutate conform EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,38 0,40
Clasa de protectie O/ [O]/11
*Nivel de incarcare a acumulatorului 80%.Acumulatorul poate fi extras in scopul utilizarii imediate.
Functionare

Punere in functiune

> Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cidd cu datele de pe pldcuta indicatoare a tipului incarcatorului. Incarcatoarele in-
scriptionate cu 230 V pot functiona sila 220 V.

Procesul de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat dupa introducerea in prizd a stecherului incar-

catorului si a acumulatorului 1 in compartimentul de incarcare 4.

Prin procesul de incdrcare inteligenta, starea de incdrcare a acumulatorului este sesi-

zatd automat iar acumulatorul va fiincdrcat cu un curent de incarcare intotdeauna op-
tim, in functie de temperatura si tensiunea sa.

in acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii sale in incircator, el va
fiintotdeauna incarcat la capacitate maxima.
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Semnificatia elementelor indicatoare (AL 1815 CV)

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 3 clipeste

V] Charge Procesul de incércare este semnalizat prin clipirea indicatorului de
- incdrcare a acumulatorului 3.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 3 lumineaza continuu

ﬂ;. 100%  Lumina continuaemisa de indicatorul de incarcare a acumulatorului
= 3semnalizeaza faptul cd acumulatorul este incarcat complet sau ca

temperatura acumulatorului se afld in afara domeniului temperaturi-
lor de incdrcare si de aceea acesta nu poate fi incarcat. Imediat dupd atingerea dome-
niului admis al temperaturilor, acumulatorul se incarca.

Dacd acumulatorul nu este introdus in incarcator, lumina continua emisa de indica-
torul de incarcare a acumulatorului 3 semnalizeaza faptul ca stecherul este introdus
in priza iar incarcdtorul este in stare de functionare.

Semnificatia elementelor indicatoare (AL 1830 CV)

Clipire (rapida) a indicatorului verde de incarcare a acumulatorului 3

¥l Charge Procesul de incdrcare rapida este semnalizat de clipirea rapida a indi-
= == catorului verde de incdrcare a acumulatorului 3.

Indicatie: incarcarea rapidé este posibila numai cand temperatura acumulatorului se
afla in domeniul temperaturilor admise, vezi paragraful ,,Date tehnice®.
Clipire (lenta) a indicatorului verde de incarcare a acumulatorului 3

G0 80%  Candniveluldeincarcare aacumulatorului este de 80 % clipeste lent
=== indicatorul verde de incdrcare a acumulatorului 3.

Acumulatorul poate fi extras in scopul utilizarii imediate.

Lumina continua a indicatorului verde de incarcare a acumulatorului 3

. 100% Lumina continua a indicatorului verde de incarcare a acumulatoru-
lui 3 semnalizeaza faptul ca acumulatorul este complet incarcat.

Daca acumulatorul nu este introdus in incarcator, lumina continua emisa de indica-
torul de incarcare a acumulatorului 3 semnalizeaza faptul ca stecherul este introdus
in prizd iar incarcatorul este in stare de functionare.

Lumina continua a indicatorului rogu de incarcare a acumulatorului 2

ﬂg Lumina continua a indicatorului rosu de incarcare a acumulatorului
— 2 semnalizeaza faptul ca temperatura acumulatorului se situeaza in
afara limitelor de temperaturd admise pentru incarcare, vezi para-
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graful ,Date tehnice®. Imediat ce temperatura revine in domeniul admis de tempera-
turi, incdrcdtorul comuta automat pe incdrcare rapida.
Clipirea indicatorului rosu de incarcare a acumulatorului 2

H Clipirea indicatorului rogu de incarcare a acumulatorului 2 semnali-
zazd un alt deranjament al procesului de incarcare, vezi paragraful
L,Defectiuni - cauze si remedieri*.

Defectiuni - cauze si remedieri

Cauza Remediere

AL 1815 CV: Indicatorul de incarcare a acumulatorului 3 lumineaza continuu
AL 1830 CV: Indicatorul de incarcare a acumulatorului 3 lumineaza continuu
Indicatorul rosu de incarcare a acumulatorului 2 clipeste

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Nu este posibila incarcarea

Acumulatorul nu este fixat (corect) ~ Fixati corect acumulatorul in incarcator

Contactele acumulatorului sunt Curatati contactele acumulatorului; de ex.

murdare introducand si extragand de mai multe ori
acumulatorul, daca este cazul inlocuiti
acumulatorul

Acumulator defect inlocuiti acumulatorul

Indicatoarele de incarcare a acumulatorului 3 resp. 2 nu se aprind

Stecherul incarcatorului nueste in-  Introduceti (complet) stecherul in priza de
trodus (corect) in prizade curent  curent

Priza de curent, cablul de alimentare Verificati tensiunea retelei, daca este cazul

sau incdrcatorul sunt defecte ducetiincarcdtorul pentru verificare la un cen-
tru autorizat de service si asistentd tehnica
post-vanzari pentru scule electrice Bosch

Instructiuni de lucru

in caz de incarcare continud, respectiv in cazul unor cicluri de incircare care se suc-

ced fara intrerupere, incarcatorul se poate incalzi. Acest fapt nu prezinta importanta
si indica o defectiune tehnica a incarcatorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupd incrcare indica faptul ca acumu-
latorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
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intretinere si service

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind repararea si intretinerea
produsului dumneavoastra cat si piesele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si
informatii privind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intrebdri privind produsele
noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa indicati neaparat nu-
marul de identificare compus din 10 cifre, conform pldcutei indicatoare a tipului pro-
dusului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Incarcatoarele, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalo-
rificare ecologica.

Nu aruncati incarcatoarele in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind aparatele si echi-
pamentele electrice si electronice uzate si transpunerea sa in legisla-
tia nationala a fiecdrei tari, incarcatoarele scoase din uz trebuie co-
lectate separat si directionate catre o statie de revalorificare ecolo-
gica.

Sub rezerva modificarilor.
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OnucaHune Ha NPOAYKTa U Bb3MOXXHOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMaTENHO BCHUKH yKa3aHuA. Hecnas-
BaHETO Ha NPUBEEHHTE NO-L0/NY YKa3aH!A MOXe fa
| I [NI0Beie 710 TOKOB YAap, NOXap W/Wu TEXKN TPaBMK.

CbxpaHaABaiiTe TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCNNoaTaLyA Ha CHIYPHO MACTO.

M3nonasaitte 3apsgHOTO YCTPOUCTBO CaMo ako pasbupare fobpe 1 MoxeTe Aa ynpa-
BNABATE BCUUKUTE MY (DYHKLMM UNK CTe MOMYYNUIM HYXKHUTE yKasaHWA 3a TOBaA.

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

» ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO He e NPpesHa3HaYeHo
3a non3BaHe OT AeLia U NHLa C OrpaHHYeHH (HU3K-
YeCKH, CeH30PHH UNH AYLIEBHH Bb3MO)XXHOCTH
unu 6e3 gocTatbuHo onut. ToBa 3apAAHO YCTPOM-
CTBO MO)X€ /1A Ce H3NON3Ba OT AeLa OT 8-roAMILHa
Bb3PacT U NMLLA C OrPaHHuYEHH (PU3NUECKH, CeH-
30PHH UNH AYLIEBHH Bb3MOXXHOCTH UNHK 6e3 pgoc-
TaTbUHO OMMT, aKO Ca NOJ HenocpeACTBeH HaA30p
OT L, OTrOBOPHH 3a be30nacHOCTTa UM, UNH
aKo ca bunu obyueHu 3a curypHa pabora cbc 3a-
PALHOTO YCTPOMCTBO M Pa3bupat CBbp3aHuTe C
TOBa ONACHOCTH. B NpoTUBEH CNyuai CblLecTByBa
OMACHOCT OT HEMPABUNHO NON3BaHEe W TPY0BU 3/10-
MONyKHM.
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» KoHTponupaiite aeua npy non3BaHeTo, NOYMCT-
BaHeTo W 06cnyXBaHeTo. Taka ce rapaHTMpa, ue
[ielara HAMa ia MrpaaT CbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

» 3apexpaanTe caMo NUTHEBO-HOHHK aKyMynaTop-
Hu baTepuu Ha bow ¢ KanauUTeT He NO-ManbK OT
1,5 Ah (4 unu noBeue akyMynaTopHH1 KNeTKH).
HanpexxeHueTo Ha akymynaTopHata barepua
TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha 3aPAJHOTO Hanpexe-
HUe Ha 3apAAHOTO YCTPOHCTBO. He ce onutBanTe
[a 3apexpare 00MKHOBEHH (HeaKyMynaTopHH)
0arepuu. B npoTtmBeH Cyuan CblLeCTBYBa ONaCHOCT
OT MOXap W eKcnnosus.

Mpepna3Baiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT AbXKA M OBNaXKHABaHe. [1po-
HUKBAHETO Ha BOfa B 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO YBENMUaBa ONACcHOCTTa OT TO-
KOB yaap.

» MopabpxaiTe 3apARHOTO YCTPOHCTBO YKCTO. CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HHK-
BaHe Ha TOKOB yaap BCNEACTBUE Ha 3aMbPCABAHE Ha 3apAAHOTO yCTpOVICTBO.

» BuHaru npepgu ynotpeba nposepsBaiTe 3apAfHOTO YCTPOHCTBO, 3aXpaHBa-
wua kaben u wencena. He usnon3gaiite 3apafHOTO YCTPOHCTBO B CAyYaid, ue
oTKpHeTe noBpeau. He oTBapsiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, OCTaBETE PEMOH-
TUTE Aa 6‘bAaT U3BbPLUBAHHU CamMoO OT KBanudmuupaHu TEeXHULU K C OpH-
FHHANHU Pe3epPBHU YaCTH. ﬂOBpe,U,VI Ha3apAAHOTO yCTpOVICTBO, 3axpaHBalluA Ka-
benvnu Liencena ysennyaBat 0nacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» Mpu noBpeXxxaaHe U HenpaBHHA eKCNNoaTaLusA oT aKyMynaTopHarta 6arepus
Morar fja ce OTAENAT napu. HpoaerpeTe noMeLeHHeTo U, ako ce NnouyBcTBate

Hepa3nonoXeHu, NOTbpceTe neKapcKa nomouy. Mapute Morat a pasapasHaT
[MXaTeNHuTe MbTuLLa.

» He nocraBsiite 3apaHOTO YCTPOHCTBO Ha NECHO3ananuMa NnoBbPXHOCT (Ha-
np. XapTHA, TEKCTHN U AP. N.) KK B NecHo3ananuma cpepa. CbliecTByBa onac-
HOCT OT Bb3HWKBaHE Ha NoXap BCNEACTBME Ha HarpABAHETO Ha YCTPOHCTBOTO MO
BpeMe Ha 3apexaaHe.
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» He nokpuBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO. B npo-
TUBEH CNyuai 3aPAAHOTO YCTPOHCTBO MOXeE [ NPerpee 1 ia npecTaHe Aa (yHK-
LiMOHMPA HOPMANHO.

WU3obpa3enn eneMeHTH

HoMepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ce OTHACA 10 U30bpaXeHUATa Ha 3apPAAHOTO YCTPOH-
CTBO Ha CTPaHWUaATa C (hurypute.

1 AkymynatopHa batepus*

2 YepBeH CBETOAMO/ 32 3apeX/aaHe Ha akymynaTopHara barepus

3 3eneH cBeTOAMON 32 3apexzaHe Ha akymynaTopHa barepus

4 THe3d0 3a 3apexaaHe

*WU306pa3seHuTe Ha hurypute M onucaHute TENHU NPHUC 6 Heca

B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeAa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AONbAHNUTENHHUTE NPUC-

nocobneHus MoXeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NMbNHUTENHH NPUCNOCO-
Gnenusn.

TexHuuecku AaHHHU

3apAaHo yCTPoiCTBO AL 1815CV AL 1830CV
KatanoxxeH Homep 26072260.. 2607 22596.
3apAaHo HanpexeHue (aBTOMaTUUHO V= 14,4-18 14,4-18
pasno3HaBaHe Ha HanpexeHKeTo Ha bate-

puATa)

3apageH Tok A 1,5 3,0
[lonycTum TemnepaTtypeH AnanasoH

Ha 3apexpaaHe °C 0-45 0-45
BpeMme 3a 3apexiaHe Npu KanauuTteT Ha'

batepunrta, npuobn. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Bpott Ha kneTK1TE B akymynatopHara 4-5 4-5
batepus

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Knac Ha 3awmra o]/ 11 O]/

*MNpubn. 80% 3apeaeHa akymynatopHa batepus. AkymynatopHara batepus Moxe ia bbfie U3BaeHa
11 non3BaHa BefHara.
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Pabota c eneKTpOMHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» BuumaBaliTe 3a HanpeXxeHMeTo Ha 3axpaHBaLaTa Mpexa! HanpexeHueTo Ha
3axpaHBallata Mpexa TpsabBaja CboTBETCTBA Ha JaHHUTE, HaNUCaHW Ha Tabenkara
Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. 3apsAaHM YCTpoicTBa, 0bo3Haueru ¢ 230 V, morat aa
Obaat 3axpaHBaHu U c 220 V.

3apexpaaHe

lpoLechbT Ha 3apexIaHe 3anouBa, KOraro LencenbT Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO bbae
BK/TIOUEH B KOHTaKTa M akymynaTtopHa batepus 1 6bae noctaBeHa B rHe3foto 4.
bnarofapeH1e Ha MHTENMIEHTHOCTTA Ha NpoLieca Ha 3apeaaHe CbCTOAHUETO Ha aky-
MynatopHarta batepus ce pasno3HaBa v TA Ce 3apex/a C ONTUMaTHUA TOK 3a TeKyLLuUTe
CH TEMMEepPATypa U HanpexeHKe.

TaKka XMBOTBT Ha aKyMynatopHata batepus ce yabxaga, a, NP1 CbXxpaHABaHe BbpXy
3aPAAHOTO YCTPOKCTBO, TA € BUHATK HaMb/IHO 3apefieHa.

3HaueHune Ha cBeTNHHHHUTe MHgUKaTopu (AL 1815 CV)

Murawy cBeToAMOz 3a 3apeXaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus 3
Y Charge MpoLeckT Ha 3apex/aaHe Ce YKa3sa upes MUraHe Ha cetoMosa 3.

HenpekbcHaro cBeTewy cBeToguos 3

ﬂ;. 100%  HenpekbcHatoTo cBeTeHe Ha cBeToAMofa 3 YKa3Ba, ue akymyna-
= TopHara barepus e 3apeaeHa HambIHO UMK Ue TEMNepPaTyparta Ha aky-

MynatopHarta batepus e U3BbH JONYCTUMUA MHTEPBA/ 33 3apexaaHe,

nopaj1 KOETO B MOMEHTa akyMynaTopHaTa batepus He ce 3apexa. Korato Temnepa-

Typarta nonagHe B A0NYCTUMMUA TEMNEPATYPEH MHTEPBaAN, NPOLECHT HA 3apexaaHe 3a-

nousa.

HenpekbcHaTo cBeTeHe Ha CBETOAMO/aA, KOraTo HAMa NocTaBeHa akyMynaTtopHa ba-

TepuA 3, yka3Ba, ue LLENCenbT e BKNIOUEH B 3aXpaHBalLiaTa Mpexa 1 3apagHoTo yc-

TPOWCTBO € roToBO 3a pabora.

3HaueHHe Ha cBeTNHHHHUTe MHauKkaTopu (AL 1830 CV)
Murauwa ceeTnuHa (6bp30) Ha 3eneHHA CBeTOANOA 3a 3apeXAaHe Ha aKyMyna-
TopHara barepua 3

W Charge  [1POLECHT Ha 6bP30 3apexaane ce curHanusupa upes 6bp3o Murane
= = = H4a3eneHuA CBETOAMOL Ha akyMynatopHara batepus 3.
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YnbTBaHe: bbp3o 3apexzaHe e Bb3MOXXHO CaMo ako Temneparypara Ha akyMynarop-
Hata baTepus e B rpaHWLMTE Ha AONYCTUMMUA MHTEPBA/, BUXKTE pasfen ,, [eXHUUECKH
NaHHK".

Murawa ceetnuHa (6aBHO) Ha 3eneHus CBETOAUOA 3a 3apexAaHe Ha aKyMyna-

TopHaTa 6atepua 3

[GO 80%  [KoraroakymynaropHara 6arepusa ce 3apeau Ha 80 %, 3eneHuaT cee-
== T0AMoA 3 3arnousaia Mura 6aBHo.

AkymynatopHata 6aTepm:| MOXe Aa bbfie M3BafieHa M Non3BaHa BefHara.

HenpekbcHaTa CBETNHHA Ha 3eNeHUs CBETOAUO 3a 3apeXaaHe Ha aKymynaTop-

Hata batepua 3

. 100% HenpekbcHato cBeTely 3eNneH CBETOAMOA 3a 3apeXaHe Ha aKy-
— MynatopHara 6arepus 3 Nokassa, ue Td e HaNb/HO 3apefeHa.

HenpekbCcHaTo cBeTeHe Ha CBETOAMO/Ia, KOraTo HAMa NocTaBeHa akyMynaropHa ba-
Tepua 3, yKa3Ba, ue LLEeNCeNbT e BKNIOUEeH B 3axpaHBalliata Mpexa 1 3apagHoTo yc-
TPOWCTBO € roToBO 3a pabora.

HenpekbcHaTta CBETNHHA Ha UePBEHHA CBETOANOA 3a 3apeXAaHe Ha akymyna-
TopHata batepus 2
ﬂs HenpekbcHaTo cBeTely UepBeH CBETOIMO/ 2 NOKa3Ba, ue Temne-
— partypata Ha akymynatopHara 6arepus e u3BbH JONYCTUMUA UHTEP-
B/ 3a 3apexzaHe, BUXTe pasaen ,, TexHNUecku iaHHu . Korato Tem-
neparypara OCTUrHe 1oNyCTUMUSA WHTEPBAN 3a 3apexaaHe, 3apAAHOTO YCTPOHCTBO
Ce BKNI0YBa aBTOMATHUHO B PEXMM 32 Obp30 3apexaaHe.

Mwurawa cBeTnMHa Ha YepBeHNA CBETOANO/ Ha aKyMynaTopHaTa 6a'repm| 2

H MuraHeTo Ha uepBeHNA CBETOANO/ 2 NOKa3Ba HANMUMETO Ha ApYT
npobnem, BuxXTe pasnen ,lPELIKK — NPUUMHM 32 Bb3HUKBAHE U Ha-
UMHM 33 OTCTPAHABAHETO UM®.

Ipewku - NPUUNHKM 32 Bb3HUKBAHE H HAUMHMU 3a OTCTPAHABAHETO UM

Mpuunna OtcTpaHABaHe

AL 1815 CV: CetoauoabT 3 CBETH HENPEKbCHATO

AL 1830 CV: CBetoauoabT 3 CBETH HENPEKbCHATO

UepBeHHAT CBETOAUOA 3a 3apeXxAaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus 2 mura
AL 1815 CV / AL 1830 CV: He e Bb3aMOXHO 3apexaaHe

AxymynatopHata batepus He e BkapaHa [locTaBeTe akymynaTopHata barepusa Ha
(npaswnHo) 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO NPABMIHO
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Mpuunna OtcTpaHABaHe
KoHTaKTUTE Ha akymynatopHara batepus [louncTeTe KOHTAKTUTE HA akyMyNnaTopHa-
ca 3aMbpCeHH Ta batepus, Hanp. upe3 HEKONKOKPATHO-

TO 1 U3BAXK/AAHE M BKapBaHe B rHE3A0TO,
pecn. 3aMeHeTe akyMynatopHara bare-
pua

AKymynatopHata batepus e iedekTHa  3ameHeTe akyMynaTopHata barepus
Ceetoauopute 3, pecn. 2 He CBETAT

LLlencenbT Ha3apsAAHOTO YCTPOMCTBOHe & Bkapalite (Lokpai) wiencena B KOHTaKTa
BKapaH B KOHTaKTa (MpaBwnHo)

KOHTaKTbT, 3axpaHBaLLua kaben unu lpoBepeTe 3aXpaHBaLLOTO HaNpEeXeHHe,

3apAQHOTO YCTPONCTBO Ca AedeKTH aKo e HeobxoIMMOo 3aHeceTe 3apAHOTO
YCTPOWMCTBO 3a NPOBEPKa B 0TOPU3NPaH
CepBM3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw

Yka3aHud 3a paborta

Mpy HeNpeKbCHaTO 3apexaaHe, PEC. NPU HEKONKOKPATHO NOCEN0BATENHO 3aPEeX-
[JlaHe Ha akymynaTopHu batepuu 6e3 npekbCBaHe 3apANHOTO YCTPOCTBO MOXE fia Ce
Harpee. ToBa e HOPMAHO M He YKa3Ba 3a HaNMUMETO Ha TEXHUUECKM AEEKT Ha 3a-
PALHOTO YCTPOHCTBO.

CblIeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa Cefl 3apexaaHe Nokassa, ue akyMynarop-
Hata baTepus e u3xabeHa v TpAbBa fa bbae 3aMeHeHa.

NoanbpxaHe U cepeu3

CepBH3 M TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopy Ha BbPOCHMTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKaTa Ha Baluna npoayKT Mo-
XETe [12 N0y UHTe OT HaLIA cepBu3eH oTaeN. MOHTaXHHM UepTexu U UHOoPMaLKA 3a
Pe3epPBHHM UaCTH MOXETE [1a HAMEPUTE CblLiO Ha afipec:

www.bosch-pt.com

EKMNbT Ha Bolw 3a TEXHMUECKM CHBETU M IPHNOXKEHKA LLE OTTOBOPU C YA0BO/NCTBUE Ha
BbNpocKTe BX OTHOCHO HaLKUTE NPOAYKTH W JOMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a
TAX.

Mons, Npu BbNPOCH U NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BUHArW NOCOUBaNTE
10-undpeHus katanoxeH HoMep, U3nUcaH Ha Tabenkarta Ha ypepa.
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Pobepr bow EOO[] - Bbnrapus

Bbow Cepaus LieHTbp

apaHLMOHHM 1 N3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

3apsAnHUTe YCTPOMCTBA, NPUHAANEXHOCTUTE M ONaKoBKMTE MM TpAbBa a bbaar npe-
[aBaHU 3a OMON30TBOPSABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHHU.

He u3xBbpnsiiTe 3apsHHM ycTpolicTBa npu buToBMTE OTNagbLy!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CobrnacHo EBponeicka gupektea 2012/19/EC otHocHo bpakyBa-
HE Ha eNeKTPUUECKH M ENEKTPOHHM YPEaU U YTBbPXKABAHETO i KaTo
HaLMOHa/EH 3aKOH 3aPAfIHK YCTPOMCTBA, KOMTO HEe MOrar [ia Ce U3-
nonssar noseue, TpAbsa aa bbaar cbbrpaHu 1 npeaasay 3a onon-
30TBOPABAHE Ha ChIbPXALLMTE CE B TAX BTOPUUHM CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHUs 3ana3eHH.

MakepoHcKkH

Onuc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTa
MpouuTajTe ru cuTe HaNOMEHH 1 yNaTCTBa 3a
be3befHoCT. [peLUK1Te HACTaHATH Kako PesynTar of
|| |I HenpuapXyBatbe 10 be3befHOCHUTE HAMOMEHH 1
ynaTcTBa MOXe Aa Npefu3BMKaarT enekTpruueH yaap,
noxap 1/WUnu TeLKK NOBPeaK.
Nlobpo uyBajte ru oB1e ynarcTea.
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KopucTeTe ro nofiHauoT camo 0TKaKo Ke rv NpoyyunTe cuTe (yHKLMM U MOXeE 1a T

NPUMEHUTE UCTUTE be3 OorpaHuyyBatba Unu 0TKako Ke rv nobuete I'IOTpeﬁHVITe
ynatcrBa.

be3benHoCHH HanOMeHH

» OBOj NONHaY He e NpeABHAEH 3a KOPUCTEHbE 0
CTPaHa Ha Aiela M NHL,A CO HAaManeH! NCUXUUKH,
(hM3NUKH MK MEHTANHK CNOCOOHOCTH UNK
HE[0BOMHO UCKYCTBO W 3Haetbe. OBoj nonHau
MO)XKe [ia Fo KOPUCTaT Aielia Hap 8 roAWHH KaKo 1
NHLA CO HaManeHH PU3NUKH, CEH30PHU U
MEHTaNHU CNOCOOHOCTH MNH HEA,0BONHO
MCKYCTBO M 3Haetbe, OKONKY Ce Noj, Haf30p oA,
NHULA OArOBOPHH 3a HUBHaTa be3benHoCT MK ce
nogyueHu 3a 6e3dbeHo paKkyBatbe CO NONHAUOT U
ru pa3bupaar onacHOCTHTE KOM MOXe Aa
npou3ne3ar nopaau Toa. MHaky nocton onacHocT
o[l norpeLLHa ynotpeba 1 noBpeau.

» HaarnepyBajte ru genara 3a Bpeme Ha
KOPHUCTEHETO, UACTEHETO U OAPXKYBaWETO. Taka
Ke ce ocurypare [ieka aeliata Hema ja Cv Mrpaar co
NONHAUOT.

» MonHete camo Bosch nutnym-joHcku
aKymynartopi co kanauutet og 1,5 Ah (og
4 akymynaTtopcku Kenuu). HanoHot Ha
OaTepujata mopa Aa o4roBapa Ha HaNoOHOT 3a
nonHemwe Ha nonHavot. He nonHete NoBTOPHO
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nonHnuBM 6arepuu. HaKy NnoCTOM ONACHOCT O
noXap v ekcnnosuja.

MonxauoTt apxeTe ro noaaneky of A0XA U Bnara. HasnerysameTo Ha
BO/la BO NO/THAYOT ro 3ronemyBsa PU3MKOT Off ENEKTPUYEH yaap.

» OppxyBajTe ja uMCTOTaTa HA MONHAYOT. [JOKONKY Ce U3BaKa, NOCTOM ONACHOCT
0f1 eNEKTPUYEH yaap.

» Mpep cekoe KopucTetbe, NPoBepeTe ro NONHAUoT, KabenoT M NPUKNYYOKOT.
He ro KopucTeTe nonHauoT, AOKONKY NPUMETHTE OWITETYBakba. He ro
0TBOpajTe CaM1 NONHAYOT H OCTaBeTe ro Ha NONpaBKa Kaj KBanudUKyBaH
CTPYyueH NepcoHan Koj ke KOPUCTH CaMO OPUTHHANHKU pe3epPBHU feNOBH.
OwWTeTeHNOT NoNHau, Kaben 1 NPUKYYOK ro 3roneMyBa PU3NKOT 3a eNeKTPHUEH
yaap.

» [loKonKy ce olWTeTH baTepujaTa UNK He ce KOPUCTH NPABHIHO, O HEa MOXe Aa
u3nese napea. BHeceTe cBeX BO3AyX U OKONKY HMa NOBPEAEHH OfHeceTe M1
Ha nekap. apeara MoXe [1a ' HapasHu1 AULIHUTE NaThLTa.

» He ro KopucTeTe NonHauoT Ha NecHo 3ananuBea noanora (Ha np. xapTuja,
TEKCTHN UTH.) OiHOCHO BO 3ananuBa OKONKUHa. [10CTOM ONACHOCT 0 NoXap
3apajiv 3aTOMNYBAETO HA YPE/OT LWTO NPOU3NEryBa npu NONHEeHETo.

» He rv nokpuBajTe 0TBOpHTE 32 NPOBETPYBatbe Ha MONHAYOT. MHaKy nonHayot
MOXe fla ce Nperpee U ia He hyHKLMOHWPA NPABMIHO.

UnycTtpayuja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha MPUKA30T Ha
€eKTPUUHHTE anapaTk Ha rpacuukara cTpaHuLa.

1 barepuja*

2 LipBeH NpuKas 3a NonHete Ha batepujata

3 3eneH npukas 3a nonHete Ha batepujata

4 OrtBop 3a batepujata

*Onuwaxara onpema NpUKaxKaHa Ha CIUKHTE He e ieN OA CTaHAAPAHKOT 0bem Ha ucnopaka.
KomnneTHara onpema MoXe Aa ja HajaeTe Bo Hawara [porpama 3a onpema.

TexHHUKM nogaTouu
MonHau AL1815CV AL 1830CV
Bpoj Ha fien/apTukn 26072260.. 2607225 96.

“CocTojba Ha HanonHeTocT Ha batepujaTa 80%. batepujata MOXe Aa Ce U3BaaM 3a KOPUCTELLE.
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MonHau AL 1815CV AL 1830CV
HanoH Ha nonHetbe Ha batepujata

(aBTOMATCKO NpEno3HaBatbe Ha HamoH) V= 14,4-18 14,4-18
CrTpyja 3a nonHewe A 1,5 3,0
[l03BONEHM rpaHKLM Ha TeMnepaTypa 3a

NonHere °C 0-45 0-45
BpeMme Ha nonHerbe Npu KanauuteT Ha

batepujata og okony 100% 80%* 100%
- 1,5Ah MHH 63 24 33
- 2,0Ah MUH 84 32 45
- 2,5Ah MUH 105 40 60
Bpoj Ha batepucku kenuu 4-5 4-5
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 0,38 0,40
Knaca Ha 3atuuTa [Oo]/1 [O]/11

*Coctojba Ha HanonHeTocT Ha batepujata 80%. batepujata Moxe fia Ce 3BaAM 32 KOPUCTEHE.

Ynotpeba

CraBatme Bo ynorpeba

» BHUMaBajTe Ha eNeKTPHUHUOT HanoH! HanoHOT Ha M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa
OfiroBapa Ha OHOj KOj € HaBeieH Ha cneludHrKaLMoHaTa NIoYKa Ha NoNHauoT.
lMonHauuTe 03HaueHn co 230 BONTH UCTO Taka MOXeE [la Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTu.

Mpouec Ha nonHete
MpoLEecoT Ha NoMHetbe 3anoUHyBa, LTOM Ke ro BKITyUuTe CTPYjHUOT MPUKIYUOK Ha
MOMHAYOT BO SMAHATA 103Ha U Ke ja cTaBuTe batepujata 1 Bo 0TBOPOT 3a batepuja 4.

lMopafiy MHTENMIEHTHUOT NPOLIEC Ha NONHEtbE, BEHALL CE NPeno3HaBa cocTojbara Ha
HanonHeToCT Ha batepujata v ke buze HanonHeTa Co ONTUMANHUOT KanauMUTeT BO
3aBMCHOCT Of] TeMneparypara 1 HanoHoT Ha barepujata.

Taka ce HeryBa batepujara 1 Py YyBatbe BO MOIHAYOT NOCTOjaHO € HanonHeTa.
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3Hauetbe Ha enemeHTHTe Ha npukasor (AL 1815 CV)

TpenkaBo CBeTNO Ha NPHKA30T 3a HANOMHETOCT Ha b6aTepujata 3
V| Charge MpoLecoT Ha bp30 NoNHetbe Ce CUrHanKU3upa co TpenkKatbe Ha
- NP1Ka30T 3a NoNHetbe Ha batepujara 3.

TpajHo cBeTNo Ha NPHUKA30T 3a HANONHETOCT Ha 6aTepujaTa 3
ﬂ;. 100%  TPajHO CBETNO Ha NPMKA30T 3a HaNONHETOCT Ha batepujaTa 3

= CMrHanu3upa, eka batepujata e LENOCHO HaNoNHeTa K [ieKa

Temneparypara Ha batepujara e HafiBOp 07} LO3BONEHHTE IPAHHLIM HA

Temneparypa 3a nofiHetbe 1 3aToa He MoXe ia Ce HanomHu. LLITo ce nocturie
[103BO/NIEHATA FPaHNLA HA TeMnepaTypa, batepujara e HanonHeta.
OTKaKo Ke ja M3BaauTe baTepujaTa TPAjHOTO CBETNO Ha NPUKA3O0T 3a NMOMHEHE Ha
barepujaTa 3, cUrHanuanpa aeka CTpyjHUOT MPUKIYUOK e CeyLUTe MPUKIYUYeH Ha
SMIHaTa [03Ha W NONHAYOT e NOAroTBEH 3a paborTa.

3Hauete Ha enemeHTHTe Ha npukasort (AL 1830 CV)

Bp3 TpenkaB 3eneH npukas 3a nonHewe Ha batepujara 3

V] Charge Mpouecot Ha bp30 nofHerbe ce cMrHan1supa co 6p3o Tpenkamwe Ha
= = = 3eMeHUOT NPKKa3 3a NONHEeHE Ha aKyMynaTopot 3.

HanomeHa: lpouecot Ha bp3o nonHerbe e BO3MOXeEH, CamMo JOKONKY Temneparypara

Ha baTepwjara e Bo [103BONEHNTE rPaHULM HA TEMMepaTypa 3a MoNHetbe, BUAX F0

nenot ,,TeXHUUKK noaatoumn”.

baBeH Tpenkas 3eneH Np1Kas 3a nonKetbe Ha barepujara 3

[GO 80%  |1PM HAnonHeTocT Ha 6aTepMjaTa o1 80 % 6aBHO Tpenka 3eneHuoT
=== [pWKa3 3a NofHetbe Ha batepujata 3.

batepujata Moxe fia ce U3BaaH 3a KOPUCTEHE.

TpaeH 3eneH NpuKa3s 3a nonHete Ha 6atepujata 3
. 100% TpajHoTO CBETNO Ha 3eNeHHOT NpyKa3 Ha batepujata 3
—_— CUrHanuanpa, fiexa batepujara e eNOCHO HanonHeTa.

OTKako Ke ja u3BaguTe barepujata TpajHOTO CBETMO HA NPHUKA30T 3a MOMHEHE Ha
baTepujara 3, CUrHanMaupa aeka CTpyjHUOT NPUKMYUOK € CeyLITe NPUKITYUYeH Ha
SWHaTa J03Ha W NMOMHAYOT € NOAroTBeH 3a pabora.

TpaeH upBeH NpuKa3 3a NonHee Ha batepujarta 2
ﬂ; TpajHOTO CBETNO Ha LYPBEHHOT NPHKA3 3a NONHEtbE Ha baTepujaTa 2

CUTHanM31pa, fiexka Temneparypara Ha batepujara e HaIBOp 0f
[103BONEHHTE rPaHULM Ha TEMMNepaTypa 3a NOJHetbe, BUAM ro 1eN0T

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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,TeXHUUKM noaatoLm". BegHall WTOM Ce NOCTUrHAT J03BONEHMTE PaHULM Ha
Temneparypa, NofHauoT ce Npedpna aBToMaTckk Ha bp3o nonHetbe.

TpenkaB upBeH Np1Kas 3a NonHewe Ha batepujara 2

R---

Dedekr - MpUunHu 1 nomoLw

— [p1UMHK 1 nomoL”,

Mpuunna

TpenkaBHOT LPBEH NPHKa3 3a NoNHetbe Ha batepujaTa 2
CHrHanMaupa npeuka npy NpoLLecoT Ha NonHetbe, Buau aen Jedekt

Momow

AL 1815 CV:Ipuka3oT 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujata 3 CBETH HENPEKUHATO
AL 1830 CV: lpuka3ot 3a HanonHeTocT Ha baTepujata 3 cBeTH HENPEKUHATO
LipBeHHOT NpHKa3 3a nonHete Ha batepujata 2 Tpenka

AL 1815 CV / AL 1830 CV: He e Bo3MOXxeH NpoLeC Ha NonHewe

batepujata He e (npaBWIHO) BMETHaTA

AKyMyNaTopoT e KOPEKTHO BMETHAT BO
YPE[i0T 3a NONHetbe

KoHTakT!Te Ha batepujara ce u3BankaHu

WcuucTete rv KoHTaKTHTE Ha batepujata;
Ha np. NoBeKke NaT¥ BMeTHeTe ja 1
13BageTe ja batepujarta, eB. 3aMeHeTe ja

DNedexTHa batepuja

MeHyBatbe Ha batepujara

Mpuka3uTe 3a NonHetbe Ha NonHetbe Ha 6atepujata 3 ogH. 2 He cBeTaT

CTpYjHUOT NPUKYUOK Ha MOMHAYUOT He €
(npaBunHo) BMeTHAT

CTpyjHHOT NpHKyUoK (LenocHo) e
BMETHAT BO SMAHaTa 403Ha

SuaHata 4osHa, CTpyjHUOT Kaben unu
NONHAYOT Ce iedheKTHH

[poBepeTe ro CTPYjHUOT HamoH, a
MONHAYoT OCTaBETe 0 Ha NPOBepPKa BO
aBTOpPU3MpaHa cepBUCHa cyxba 3a
Bosch-enektpuuxu anatu

CoBeTH npu pabotetbeTto

[p1 KOHTUHYWPaHK UK NOCNEA0BATENHU LIUKNYCH Ha NONHEHE 6e3 NPEKuH,
MOMHAYOT MOXe fia ce 3aTonnu. OBa e 6e30MacHo M He 3HAUM eKa NOCTOM TEXHUUKM

nedeKT Ha nonHauoT.

CKkpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHereTo Nokaxyea, Aeka batepujata e

NOTPOLLEHa U MOpa ia Ce 3aMEHW.

160992A1N1(22.2.16)
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OapXxyBatbe U cepBHUC

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepaHcHara cnyxba ke ofroBopu Ha BawuTte npatuatba Bo BpCka Co Nonpaekara 1
0[PXKyBaHbETO Ha BallMoT NpoM3BO[ KaKo M pe3epBHUTE AeN0BH. EKCNNoauBeH
LPTEX M MH(OPMALIMK 33 PE3EPBHHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:

www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€e NP KopUCTetbe Ha Bosch Ke BY NoMOrHe [OKONKY mate
npalliatba 3a HallMTe NPOM3BOMM W ONpeMma.

3a cuTe npatliatba M HaPauKW Ha Pe3epBHH 1eN0BH, Be Mon1Me HaBedeTe ro
10-undpennoT bpoj oa cneumrdHKalMoHaTa NiouKa Ha NPOU3BOAOT.

MakefioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MonHauute, onpemara 1 ambanaxute Tpeba 1a ce OTCTPaHaT Ha EKOMOLLIKK
NpUATIMB HAUKH.

He rv chpnajte nonHauuTe BO AOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!
Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara perynatiea 2012/19/EU 3a enekTpuuHu 1
€/1eKTPOHCKM YPeau U HUBHa HaLlMOHaHa ynoTpeba, nonHauuTe Wio
ce BOH ynoTpeba Mopa oAfienHo fja ce cobrpaart 1 Aa ce peLu-
KN1paar Ha eKONMOLLKKM NPUATIMB HAUMH.

Ce 3app)XyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako sve u potpunosti procenili sve funkcije i
moZete da ih izvedete bez ogranicenja ili ako ste dobili odgovarajuc¢a uputstva.

Uputstva o sigurnosti

» Ovaj punjac nije predviden za to da ga koriste
decailicasaogranicenim psihickim, senzornimili
dusevnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja. Ovaj punja¢ mogu da koriste
deca od 8 godinaii lica sa ogranicenim psihickim,
senzornim ili dusevnim sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire
lice koje je odgovorno za njihovu sigurnost ili ako
ih ono uputi u siguran rad sa punjacem i ako
razumeju s time povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog rukovanja i povreda.

vev s

» Prilikom koris¢enja, ¢iS¢enja i odrzavanja
nadzirite decu. Na taj nacin se uveravate da se deca
ne igraju punjacem.

» Punite samo Bosch litijum-jonske akumulatorske
baterije kapaciteta od 1,5 Ah (od 4 celija

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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akumulatorske baterije). Napon akumulatorske
baterije mora da odgovara naponu punjenja za

akumulatorsku bateriju na punjacu. Nemojte da
punite baterije koje nisu za ponovno punjenje. U
suprotnom postoji opasnost od pozara i eksplozije.
G Drzite aparat za punjenje Sto dalje od kiSe i vlage. Prodiranje vode u

aparat za punjenje povecava rizik od elektriénog udara.

» Drzite aparat za punjenje €ist. Prljanjem aparata postoji opasnost od elektricnog
udara.

» Prokontrolisite pre svakog kori$¢enja aparat za punjenje, kabl i utikac. Ne
koristite aparat za punjenje ako se konstatuju ostecenja. Ne otvarajte aparat
sami i neka Vam ga popravlja samo stucno osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. OSteceni aparati za punjenje, kablovi i utikaCi povecavaju
rizik od elektri¢nog udara.

» Kod ostecenjainestrucne upotrebe akumulatora moguizlaziti pare. Dovedite
svez vazduhi potrazite lekara ako dodje do tegoba. Para moze nadraziti disajne
puteve.

» Ne radite sa aparatom na lako zapaljivoj podlozi (na primer papiru, tekstilu
itd.) odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog zagrevanja aparata za punjenje koje
nastaje prilikom punjenja postoji opasnost od pozara.

» Nemojte da prekrivate proreze za ventilaciju na punjacu. Inace, punja¢ moze
da se pregreje i ne moze vi$e pravilno funkcionisati.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti na slikama odnosi se na prikaz uredjaja za
punjenje na grafickoj strani.

1 Akumulator*

2 Crveni pokaziva¢ punjenja akumulatora

3 Zeleni pokazivac punjenja akumulatora

4 Otvor za punjenje

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor mozete da
nadete u naSem programu pribora.

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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Tehnicki podaci
Uredjaj za punjenje AL1815CV  AL1830CV
Broj predmeta 26072260.. 2607 22596.
Napon za punjenje akumulatora
(automatsko prepoznavanje napona) V= 14,4-18 14,4-18
Struja punjenja A 1,5 3,0
Dozvoljeno podrucje temperature punjenja ~ °C 0-45 0-45
Vreme punjenja kod kapaciteta
akumulatora, ca. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Broj akumulatorskih celija 4-5 4-5
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Klasa zastite [o/u [O/1I
*Status napunjenosti akumulatorske baterije 80%. Akumulatorsku bateriju mozete da izvadite radi
trenutne upotrebe.
Rad
Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima na tipskoj tablici aparata za punjenje. Aparati za punjenje oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Punjenje

Punjenje poCinje, ¢im se mrezni utikac utakne u uticnicu i akumulator 1 utakne u otvor

zapunjenje 4.

Inteligentnim postupkom punjenja stanje punjenja akumulatora se automatski

prepoznaje i puni se zavisno od napona i temperature akumulatora sa optimalnom

strujom punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti napunjen ako se Cuva u

uredjaju za punjenje.

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1815 CV)
Trepcuce svetlo - pokaziva¢ punjenja akumulatora 3
V] Charge Radnja punjenja se signalizuje treperenjem pokazivaca punjenja

- akumulatora 3.

Trajno svetlo - pokaziva¢ punjenja akumulatora 3
ﬂ;. 100%  Trajno svetlo pokazivaCa punjenja akumulatora 3 signalizuje, da je
= akumulator potpuno napunjen ili da je temperatura akumulatora
izvan dozvoljenog podrucja temperature punjenja i stoga se ne moze
puniti. Cim se dostigne dozvoljeno podruéje temperature, akumulator se puni.

Bez utaknutog akumulatora signalizuje trajno svetlo pokazivaca punjenja
akumulatora 3, da je mreZni utika utaknut u uti¢nicu i da je uredjaj za punjenje
spreman za rad.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1830 CV)

Trepéuée svetlo (brzo), zeleni prikaz napunjenosti akumulatorske baterije 3
¥l Charge Proces brzog punjenja se signalizira brzim treperenjem zelenog
= = = prikaza napunjenosti akumulatorske baterije 3.
Uputstvo: Brzo punjenje je samo mogude, ako je temperatura akumulatora u
dozvoljenom podrucju temperature punjenja, pogledajte odeljak , Tehni¢ki podaci®.
Trepéuce svetlo (sporo), zeleni prikaz napunjenosti akumulatorske baterije 3
IGO 80%  UsluCaju stat_usa_napunjeno_sti akqmulatorske baterije oy 80 % sporo
=== trepce zeleni prikaz napunjenosti akumulatorske baterije 3.
Akumulatorsku bateriju moZete da izvadite radi trenutne upotrebe.

Trajno svetlo zeleni pokaziva¢ punjenja akumulatora 3
. 100% Trajnq syetlo ;elenog pokazivaca punjenja akymulatora 3
——— signalizuje, da je akumulator kompletno napunjen.

Bez utaknutog akumulatora signalizuje trajno svetlo pokazivaca punjenja
akumulatora 3, da je mrezni utikac utaknut u uticnicu i da je uredjaj za punjenje
spreman za rad.

Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja akumulatora 2
ﬂ; Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja akumulatora 2

signalizuje, da je temperatura akumulatora izvan dozvoljenog
podrucja temperature punjenja, pogledajte odeljak , Tehnicki

Bosch Power Tools 160992A 1N11](22.2.16)
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podaci”. Cim se dostigne dozvoljena temperatura punjenja, ukljuéuje se uredjaj za
punjenje automatski na brzo punjenje.
Trepcuce svetlo crvenog pokazivaca punjenja akumulatora 2

H_ o Trepcuce svetlo crvenog pokazivaca punjenja akumulatora 2
signalizuje neki kvar pri punjenju, pogledajte odeljak ,Greske -
uzroci i pomoc®.

Greske - uzroci i pomo¢

Uzrok Pomo¢

AL 1815 CV: Pokaziva¢ punjenja akumulatora 3 svetli stalno
AL 1830 CV: Pokazivac punjenja akumulatora 3 svetli stalno
Crveni pokazivac punjenja akumulatora 2 treperi

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Nije moguce punjenje

Akumulatorska baterija nije (pravilno) ~ Akumulatorsku bateriju pravilno
prikljucena prikljuciti na punjac¢

Kontakti akumulatora zaprljani Ocistite kontakte akumulatora, na primer
naticanjemi svlacenjem akumulatora vise
puta, u datom slu¢aju zamenite
akumulator

Akumulator je u kvaru Zameniti akumulator
Pokazivaci punjenja akumulatora 3 odnosno. 2 ne svetle
Mrezni utikac uredjaja za punjenje nije  Utaknite mrezni utika¢ (potpuno) u

(ispavno) utaknut utiénicu
U kvaru uti¢nica, mrezni kabel ili uredjaj Prokontroli$ite mrezni napon, uredjaj za
za punjenje punjenje, u datom sluaju prokontrolisite

u nekom struénog servisu za Bosch-
elektricne alate

Uputstva za rad

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili viSe puta jedan za drugim
bez prekida moZe se uredjaj za punjenje zagrejati. Ovo je medjutim bez nedoumice i
ne ukazuje na tehnicki kvar uredjaja za punjenje.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je baterija istroSenai da se
mora zameniti.

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servis

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju vaseg
proizvodai o rezervnim delovima. Uvecane crteze i informacije o rezervnim delovima
mozete naci na nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako imate pitanja 0 nasim
proizvodimai priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Uredjaji za punjenie, pribor i pakovanja treba odvoziti regeneraciji koja odgovara

zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte uredjaje za punjenje u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim ili
elektronskim uredjajima i njihovom pretvaranju u nacionalno dobro
moraju se uredjaji za punjenje koji nisu viSe za upotrebu odvojeno
sakupljati i odvoziti regeneraciji koja odgovara zastiti covekove
okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
|| |I lahko povzrodijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke tele-
sne poSkodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti precenite in jih lahko
brez omejitev izvajate ali Ce ste prejeli ustrezna navodila.

Varnostna navodila

» Tega polnilnika ne smejo uporabljati otroci in ose-
be z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami
in pomanjkljivim znanjem. Ta polnilnik lahko otro-
ci, stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi fizicni-
mi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkuSnjami in pomanjkljivim zna-
njem uporabljajo pod nadzorom odgovorne ose-
be, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali e so
seznanjeni, kako varno uporabljati polnilnik in se
zavedajo s tem povezanih nevarnosti. \V naspro-
tnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Med uporabo, ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem otroke
strogo nadzorujte. Poskrbite, da se otroci ne bodo

igrali s polnilnikom.
—%» 160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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» Polnite samo litij-ionske akumulatorske baterije s
kapaciteto 1,5 Ah in ve¢ (akumulatorske baterij-
ske celice od 4). Napetost akumulatorske baterije
mora ustrezati polnilni napetosti polnilnika. Ne
polnite baterij, ki niso namenjene ponovnemu
polnjenju. Drugace obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Zavarujte polnilnik pred dezjem ali vlago. Vdor vode v polnilnik povecu-
G je tveganje elektri¢nega udara.

» Polnilnik naj bo vedno €ist. Zaradi umazanije lahko pride do elektri¢énega udara.

» Pred vsako uporabo je potrebno polnilnik, kabel in vtikaé preizkusiti. Ce ugo-
tovite poskodbe, polnilnika ne uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte, popravila
pa naj opravi samo kvalificirano strokovno osebje s pomocjo originalnih nado-
mestnih delov. Poskodovani polnilniki, kabli in vtikaCi povecujejo nevarnost elek-
tricnega udara.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate,
lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah po-
iScite zdravnika. Pare lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» Ne uporabljajte polnilnika na lahko gorljivi podlagi (na primer na papirju, te-
kstiluin podobnem) oziroma v okolju, kjer lahko pride do poZara. Pri polnjenju
se polnilnik segreje — nevarnost pozara.

» Ne prekrivajte prezracevalne odprtine polnilnika. V nasprotnem primeru se
lahko polnilnik pregreje in ne deluje ve¢ pravilno.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na slikovni prikaz polnilnika na strani z gra-
fiko.

1 Akumulatorska baterija*

2 Rdec prikaz polnjenja akumulatorja

3 Zelen prikaz polnjenja akumulatorja

4 Odprtina za polnjenje

*Prikazan ali opisan pribor ni del darnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega
programa pribora.
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Tehnicni podatki

Polnilnik AL 1815CV AL 1830CV
Stevilka artikla 26072260.. 2607 22596.
Polnilna napetost akumulatorja

(samodejno zaznavanje napetosti) V= 14,4-18 14,4-18
Polnilni tok A 1,5 3,0
Dovoljeno temperaturno podrocje

polnjenja °C 0-45 0-45
Cas polnjenja pri kapaciteti akumulatorja,

pribl. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Stevilo akumulatorskih celic 4-5 4-5
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Zaititni razred [O/1 O]/

*Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije 80 %. Akumulatorsko baterijo lahko nehate polniti in
jo takoj zacnete uporabljati.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektricne energije se mora ujema-
ti s podatki na tipski plos¢ici naprave. Polnilnike, oznacene z 230V, lahko priklju-
Cite tudi na napetost 220 V.

Postopek polnjenja

Postopek polnjenja se pricne takoj, ko vtaknete omreZni vtika¢ polnilnika v vticnico in

namestite akumulator 1 v odprtino za polnjenje 4.

Inteligentni postopek polnjenja omogoca takoj$nje zaznavanje napolnjenosti akumu-

latorja in akumulator se bo odvisno od temperature in napetosti vsakokrat polnil z op-

timalnim polnilnim tokom.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorija, ki bo - v kolikor ga boste pustili v polnil-

niku - vedno do konca napolnjen.
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Pomen prikazovalnih elementov (AL 1815 CV)

Utripanje prikaza polnjenja akumulatorja 3
V] Charge Postopek polnjenja signalizira utripanje prikaza polnjenja akumula-
- torja 3.

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 3
ﬂ;. 100%  Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 3 pomeni, da je akumu-
i lator do konca napolnjen ali daima akumulator temperaturo, ki se na-
haja izven dovoljenega temperaturnega obmocja in ga zato ni mozno
polniti. Takoj, ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo akumulator zacel polniti.
Brez namesc¢enega akumulatorja trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 3 po-
meni, da je vtika¢ vtaknjen v vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na delovanje.

Pomen prikazovalnih elementov (AL 1830 CV)

Utripajoca lucka (hitro) zelenega prikaza napolnjenosti akumulatorske

baterije 3

V] Charge Hitro polnjenje je nakazano s hitrim utripanjem zelenega prikaza na-
= = = polnjenosti akumulatorske baterije 3.

Opozorilo: Postopek hitrega polnjenja je mozen samo, ko je temperatura akumulator-

ske baterije v dovoljenem obmocju temperature, glejte odsek , Tehni¢ni podatki*.

Utripajoca lu¢ka (pocasi) zelenega prikaza napolnjenosti akumulatorske

baterije 3

G0 80% Ko je akumulatorska baterija napolnjena 80 %, utripa zelen prikaz na-

=== polnjenosti akumulatorske baterije 3 pocasi.

Akumulatorsko baterijo lahko nehate polniti in jo takoj za¢nete uporabljati.

Trajna zelena svetilka prikaza polnjenja akumulatorja 3

' 100% Trajna zelena svetilka zelenega prikaza polnjenja akumulatorske
baterije 3 prikazuje, da je akumulatorska svetilka v celoti vklopljena.

Brez namesc¢enega akumulatorja trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 3 po-
meni, da je vtika¢ vtaknjen v vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na delovanje.

Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja akumulatorja 2
ﬂ; Trajna rdeca svetilka rdecega prikaza polnjenja akumulatorske ba-
I terije 2 prikazuje, da je temperatura akumulatorske baterije izven
dovoljenega temperaturnega obmocja polnjenia, glejte odstavek
»Tehnicni podatki*. Pri dosegu dovoljenega obmocja temperature se polnilna naprava
avtomatsko preklopi na postopek za hitro polnjenje.
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Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja akumulatorja 2

E_ - Utripajoca svetilka rdecega prikaza polnjenja akumulatorske ener-
gije 2 prikazuje drugo motnjo postopka polnjenja, glejte odsek

v

,Napake - Vzroki in pomoc*.

Napake - Vzroki in pomo¢

Vzrok Pomo¢

AL 1815 CV: Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 3
AL 1830 CV: Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 3
Rdedi prikaz polnjenja akumulatorske baterije 2 utripa

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Polnjenje ni mozno

Akumulatorska baterija ni (pravilno) Akumulatorsko baterijo pravilno natakni-
nataknjena te na polnilnik
Umazani akumulatorski kontakti Ocistite akumulatorske kontakte, na

primer z veckratkim vtikanjem in
iztikanjem akumulatorja, akumulator po
potrebi zamenjajte

Defekten akumulator Zamenjajte akumulator
Prikazi za polnjenje akumulatorske baterije 3 oz. 2 ne svetijo
Omrezni vtika¢ polnilnika ni (pravilno) ~ Omrezni vtika¢ (do konca) vtaknite v

vtaknjen vti¢nico
Defektna vticnica, omrezni kabel ali Preverite omrezno napetost, polnilnik naj
polnilnik po potrebi pregleda servisna delavnica,

poobla$¢ena za elektri¢na orodja Bosch

Navodila za delo

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklusih polnjenja brez vmesne prekinitve se
lahko polnilnik segreje. Vendar to ni problemati¢no in ne pomeni, da ima polnilnik ka-
ksno tehnicno okvaro.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je akumulatorska baterija izra-
bljena in da jo je potrebno zamenjati.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka
ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih de-
lih se nahajajo tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem v pomo¢ pri vprasa-
njih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

Obvseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Stare polnilnike, pribor in embalazo dostavite v okolju prijazno ponovno predelavo.
Polnilnikov ne odlagajte med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o starih elektricnih in
elektronskih aparatih in njenim tolmacenjemv nacionalnem pravu je
treba vse neuporabne polnilnike zbirati loceno in jih dostaviti okolju
prijazno ponovno predelavo.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to
|| |I bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozlje-
de.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

Punjac koristite samo ako su sve njegove funkcije potpunoispravne i ako se mogu pro-
vesti bez ogranicenja ili ako se pridrzavate odgovarajucih uputa.

Upute za sigurnost

» Ovaj punjac ne smiju koristiti djeca i osobe s ogra-
nicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposob-
nostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem.
Ovaj punja¢ mogu koristiti djeca starija od 8 godi-
na kao i osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su upucene u si-
gurno punjacem te razumiju uz to vezane opasno-
sti. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog ru-
kovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom prilikom koriste-
nja, Cis¢enjai odrzavanja. Na taj nacin ¢ete osigura-
ti da se djeca ne igraju s punjacem.

» Punite samo Bosch litij-ionske aku-baterije kapa-
citeta od 1,5 Ah (od 4 aku-celije). Napon aku-ba-
terije mora odgovarati naponu punjaca aku-bate-
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rija. Ne punite baterije koje se ponovno mogu pu-
niti. U suprotnom postoji opasnost od pozarai ek-
splozije.

Punjac drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u punja¢ povecava
G opasnost od elektricnog udara.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog zaprljanosti postoji opasnost od elektri¢nog uda-
ra.

» Prije svakog koriStenja provjerite punjac, kabel i utikac. Punjac ne koristite
ukoliko bi se ustanovile greske. Punja¢ ne otvarajte sami, a popravak prepu-
stite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od elektri¢nog
udara.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Dove-
dite svjeZi zrak i u slucaju poteskoca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu na-
draziti diSne putove.

» Punjac ne koristite na lako zapaljivoj podlozi (npr. papiru, tekstilnim materi-
jalima, itd.), odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog zagrijavanja punjaca nastalog
kod punjenja, postoji opasnost od pozara.

» Ne prekrivajte otvore za prozracivanje punjaca. U suprotnom se punja¢ moze
pregrijati i nece viSe ispravno raditi.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz punjaca na stranici sa slika-
ma.

1 Aku-baterija*

2 Crveni pokaziva¢ punjenja aku-baterije

3 Zeleni pokazivac punjenja aku-baterije

4 Otvor punjaca

*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Punja¢ AL 1815 CV AL 1830 CV
Katalo$ki br. 2607 2260.. 2607 22596.

*Stanje napunjenosti aku-baterije iznosi 80%. Aku-bateriju mozete odmah koristiti.
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Punja¢ AL 1815CV AL 1830 CV
Napon punjenja aku-baterije (automatsko

prepoznavanje napona) V= 14,4-18 14,4-18
Struja punjenja A 1,5 3,0
Dopusteno podrucje temperature punje-

nja °C 0-45 0-45
Vrijeme punjenja kod kapaciteta

aku-baterije cca. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Broj aku-celija 4-5 4-5
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,38 0,40
Klasa zastite O/u O]/
*Stanje napunjenosti aku-baterije iznosi 80%. Aku-bateriju moZete odmah koristiti.

Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mora se podudarati s po-
dacima na tipskoj plocici punjaca. Punjaci oznaCenis 230 V mogu raditiina 220 V.

Proces punjenja

Proces punjenja zapocinje ¢im se mrezni utika¢ punjaca utakne u uti¢nicu i aku-bate-
rija 1 utakne u otvor punjaca 4.

Inteligentnim postupcima punjenja se automatski prepoznaje stanje napunjenosti
aku-baterije i ovisno od temperature aku-baterije i napona, puni se sa optimalnom
strujom punjenja.

Na taj se nacin ¢uva aku-baterija i ostaje uvijek potpuno napunjena kod spremanja u
punjacu.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1815 CV)

Treperavo svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije 3

¥ Charge Proces punjenja se signalizira treperenjem pokazivaca punjenja
- aku-baterije 3.
160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools
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Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije 3
ﬂ;. 100% Stalno sngtlo pokazivaca p_unjepj‘a aky-baterije 3signalizira da“je
= aku-baterija potpuno napunjena ili da je temperatura aku-baterije

izvan dopustenog podrucja temperature punjenja i zbog toga se ne

moze napuniti. Cim se dosegne dopusteno podrucje temperature, aku-baterija ¢e se

napuniti.

Bez utaknute aku-baterije, stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije 3 signali-

zira da je mrezni utika¢ utaknut i da je punjac pripravan za rad.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1830 CV)

Treperavo svjetlo (brzo) zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije 3

¥l Charge Brzo treperenje zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije 3 signalizi-
= == raproces brzog punjenja.

Napomena: Proces brzog punjenja mogué je samo ako je temperatura aku-baterije u

dopustenom podrucju temperatura punjenja, vidjeti odjeljak »Tehnicki podacic.

Treperavo svjetlo (sporo) zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije 3

GO 80% Kadg stanje napunj?nosti aku-t‘)aterije iznosi 80 %, zeleni pokaziva¢

=== punjenja aku-baterije 3 treperi sporo.

Aku-bateriju moZete odmah koristiti.

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije 3
100% Stalnp svjetlo ze!gnog pokazivaca punjenja aku-baterije 3 signalizi-
— ra da je aku-baterija potpuno napunjena.

Bez utaknute aku-baterije, stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije 3 signali-
zira da je mrezni utika¢ utaknut i da je punjac pripravan za rad.

Stalno svjetlo crvenog pokazivaca punjenja aku-baterije 2
ﬂg Stalno svjetlo crvenog pokazivaca punjenja aku-baterije 2 signalizi-
— ra da je temperatura aku-baterije izvan dopustenog temperaturnog
podru¢ja punjenja, vidjeti poglavlje »Tehnicki podaci«. Cim se dose-
gne dopusteno temperaturno, punjac ¢e automatski prespojiti na brzo punjenje.

Treperavo svjetlo crvenog pokazivaca punjenja aku-baterije 2

H_ . Treperavo svjetlo crvenog pokazivaca punjenja aku-baterije 2
signalizira jednu drugu smetnju procesa punjenja, a za to vidjeti
poglavlje »Greske - uzroci i otklanjanje«.
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Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

AL 1815 CV:Pokazivac punjenja 3 aku-baterije stalno svijetli

AL 1830 CV: Pokaziva¢ punjenja 3 aku-baterije stalno svijetli

Treperi crveni pokazivac stanja punjenja aku-baterije 2

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Nije mogu¢ proces punjenja

Aku-baterija nije (pravilno) utaknuta Aku-bateriju ispravno utaknuti u punja¢

Zaprljani kontakti aku-baterije Ocistiti kontakte aku-baterije; npr.
visekratnim spajanjem i odspajanjem
aku-baterije, prema potrebi zamijeniti
aku-bateriju

Neispravna aku-baterija Zamijeniti aku-bateriju
Ne svijetle pokazivaci stanja napunjenosti aku-baterije 3 odnosno 2
Mrezni utikac punjaca nije (ispravno) Mrezni utikac (do kraja) utaknuti u

utaknut uti¢nicu
Neispravna uti¢nica, mrezni kabel ili Ispitati mreZni napon, punja¢ prema
punja¢ potrebi dati na kontrolu ovlastenom

servisu za Bosch elektricne alate

Upute zarad

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno uzastopnih ciklusa punjenja bez prekida, pu-
njac bi se mogao zagrijati. To nije Stetno i ne ukazuje na tehni¢ku neispravnost punja-
a.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je aku-baterija istroSenai
da je treba zamijeniti.

Odrzavanje i servisiranje

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju vaseg proi-
zvodate o rezervnim dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodéi odgovorom na pitanja o na-
§im proizvodima i priboru.

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools

e




é OBJ_BUCH-2418-004.book Page 173 Monday, February 22,2016 10:47 AM é

Eesti| 173

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas neizostavno
navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice proizvoda.
Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Punjaci, pribor i ambalaza trebaju se poslati na ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje u ot-
pad.

Punjace ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskoj smjernici 2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, odnosno prema vazecim propisima doti¢ne zemlje, ne
moraju se vi$e uporabivi punjaci odvojeno sakupljatii slati na ekolos-
ki prihvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus
Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lugeda.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
|| |I elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kaesolevad juhised hoolikalt alles.

Kasutage akulaadijat iiksnes siis, kui Teil on tdielik iilevaade selle kdikidest funktsioo-
nidest ning suudate seda kasutada piiranguteta vi kui olete saanud asjaomase vilja-
oppe.
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Ohutusnouded

» Laadimisseadet ei tohi kasutada lapsed ja isikud,
kelle vaimsed vai fiiiisilised voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajali-
kud teadmised ja kogemused. Ule 8 aasta vanu-
sed lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised voi vaimsed
voimed on piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised jakogemused,
tohivad laadimisseadet kasutada vaid siis, kui
nende iile teostatakse jarelevalvet voi kui neile
on antud tapsed juhised laadimisseadme ohutuks
kasitsemiseks ja kui nad moistavad seadmega
kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasit-
semisest pohjustatud kehavigastuste ja varalise kah-
juoht.

» Arge jitke lapsi seadme kasutamise, puhastami-
se ja hooldamise ajal jarelevalveta. Nii tagate, et
lapsed ei hakka laadimisseadmega mangima.

» Laadige iiksnes Boschi liitiumioon-akusid, mille
mahtuvus on vihemalt 1,5 Ah (alates 4 akuele-
mendist). Akupinge peab vastama laadimissead-
me laadimispingele. Arge laadige patareisid, mis
ei ole taaslaetavad. Vastasel juhul tekib tulekahju ja
plahvatuse oht.

ﬂ Arge jitke akulaadijat vihma ega niiskuse kitte. Vee sissetungimine

% @

elektrilisse tooriista suurendab elektriloogi ohtu.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektrilodgi ohu.
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» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile laadija, toitejuhe ja pistik. Vigastus-
te tuvastamisel drge akulaadijat kasutage. Arge avage akulaadijat ise ja laske
seda parandada vaid vastava ala spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaru-
osi. Vigastatud akulaadija, toitejuhe ja pistik suurendavad elektril6ogi ohtu.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel voib akust eralduda aure. Ohutage
ruumi, halva enesetunde korral poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada
hingamisteid.

» Arge kasutage akulaadijat kergestisiittival pinnal (nt paberil, tekstiilidel jmt)
ja siittimisohtlikus keskkonnas. Akulaadija kuumeneb laadimisel, mistottu tek-
kib tulekahjuoht.

» Arge katke laadimisseadme ventilatsiooniavasid kinni. Vastasel korral véib laa-
dimisseade iile kuumeneda ja selle nduetekohane t0 ei ole enam tagatud.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud joonised.
1 Aku*

2 Aku punane laadimisnait

3 Aku roheline laadimisnit

4 Laadimisalus

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kuj 1 véi kasutusju-
hendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku Ioetelu leiate mele lisatarvikute kata-
loogist.

Tehnilised andmed

Akulaadija AL 1815CV AL 1830 CV
Tootenumber 2607 2260.. 2607 22596.
Aku laadimispinge (pinge automaatne

tuvastamine) V= 14,4-18 14,4-18
Laadimisvool A 1,5 3,0
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 0-45
Laadimisaeg, kui aku mahtuvus on ca 100% 80%° 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Ah min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Akuelementide arv 4-5 4-5

“Aku laetuse aste 80%. Aku vib koheseks kasutamiseks vélja votta.
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Akulaadija AL 1815CV AL 1830 CV
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,38 0,40
Kaitseaste o/ [o/11

*Aku laetuse aste 80%. Aku vdib koheseks kasutamiseks valja vétta.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab iihtima todriista andmesil-
dil margitud pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Laadimine

Laadimine algab kohe parast akulaadija pistiku (ihendamist pistikupessa ja aku 1 ase-

tamist laadimisalusele 4.

Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse astme automaatselt ja akut laetakse sél-

tuvalt aku temperatuurist ja pingest optimaalse laadimisvooluga.

See saastab akut ja aku jaab akulaadijas alati taielikult laetuks.

Naitude tdhendus (AL 1815 CV)

Aku laadimisndidu 3 vilkuv tuli

V] Charge Laadimisprotsessi signaliseerib vilkuv laadimisndit 3.

Aku laadimisndidu 3 pidev tuli
ﬂ;. 1009  Pidevalt pdlev laadimisndit 3 signaliseerib, et aku on tais laetud v6i
= et akutemperatuur on valjaspool lubatud vahemikku ja akut ei ole
seetdttu voimalik laadida. Laadimine algab kohe, kui aku on saavuta-
nud lubatud temperatuuri.
Kui akut ei ole paigaldatud, annab pideva tulega polev laadimisnait 3 marku sellest,
et pistik on ihendatud pistikupessa ja akulaadija on todvalmis.

Néitude tdhendus (AL 1830 CV)
(Kiiresti) vilkuv roheline tuli aku laetuse astme naidikul 3

V] Charge Kiirlaadimist naitab kiiresti vilkuv roheline tuli aku laetuse astme nai-
=== dikul 3.
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Markus: Kiirlaadimine on vdimalik tiksnes siis, kui aku temperatuur on laadimiseks et-
tenahtud vahemikus, vt punkti, Tehnilised andmed".
(Aeglaselt) vilkuv roheline tuli aku laetuse astme naidikul 3

[GO 80%  Kuiakulaetuse aste on 80 %, vilgub roheline tuli aku laetuse astme
== nadidikul 3 aeglaselt.

Aku v6ib koheseks kasutamiseks valja votta.

Pidevalt polev roheline laadimisnait 3

. 100% Pidevalt pdlev roheline laadimisnait 3 signaliseerib, et aku on taie-
— likult laetud.

Kui akut ei ole paigaldatud, annab pideva tulega polev laadimisnait 3 marku sellest,

et pistik on ihendatud pistikupessa ja akulaadija on tédvalmis.

Pidevalt polev punane laadimisniit 2

ﬂg Pidevalt polev punane laadimisnait 2 signaliseerib, et aku tempera-
— tuur on valjaspool lubatud temperatuurivahemikku, vt punkti , Tehni-

lised andmed". Kohe kui aku on saavutanud vajaliku temperatuuri,
lilitub laadimisseade automaatselt kiirlaadimisele.
Vilkuv punane laadimisndit 2

H_ o Vilkuv punane laadimisnait 2 signaliseerib muud héiret laadi-
misprotsessis, vt punkti ,Vead - pohjused ja korvaldamine®.

Vead - pohjused ja kérvaldamine

Pohjus Vea kérvaldamine

AL 1815 CV: Aku laadimisndit 3 poleb pideva tulega
AL 1830 CV: Aku laadimisniit 3 pdleb pideva tulega
Aku punane laadimisniit 2 vilgub

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Laadimine ei ole véimalik

Aku ei ole (6igesti) sisse pandud Asetage aku laadimisseadmesse
korrektselt
Aku kontaktid on maardunud Puhastage aku kontakte, akut naiteks

mitu korda laadimisalusele asetades ja
sealt eemaldades, vajadusel vahetage
aku vélja

Aku on defektne Vahetage aku vdlja
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Pohjus Vea korvaldamine
Aku laadimisniit 3 voi 2 ei pole
Akulaadija pistik ei ole (korrektselt) Uhendage pistik (korrektselt) pistiku-

pistikupessa iihendatud pessa
Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadijaon  Kontrollige vorgupinget, vajaduse korral
defektne toimetage akulaadija Boschi elektriliste

tooriistade volitatud parandustookotta

Toojuhised
Pideva voi mitme iiksteisele jargneva laadimistsiikli puhul voib akulaadimisseade soo-
jeneda. See on normaalne ega viita tehnilisele defektile.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku on muutunud kasutus-
kélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Hooldus ja teenindus

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse ning varuosade kohta esi-
tatud kiisimustele. Joonised ja teabe varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimustes meeleldi abi.
Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti ara seadme andmesildil
olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Akulaadimisseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult utiliseeri-

da.

Arge kiidelge kasutusressursi ammendanud akulaadimisseadmeid koos olmejiétme-
tega!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi iile-
votvatele siseriiklikele digusaktidele tuleb kasutusressursi ammen-
danud elektrilised tocriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnasaast-
likult ringlusse votta.

Tootja jitab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéro-
|| |I $ana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni elektris-
kajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turpmakai izmantosanai.

Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar visam tas funkcijam un
spéjat tas pielietot bez ierobezojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

Drosibas noteikumi

» Siuzlades ierice nav paredzéta, laito lietotu bérni
un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensora-
jam vai garigajam spéjam vai ar nepietiekosu pie-
redzi un zinaSanam. So uzlades ierici var lietot
bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezo-
tam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé-
jam, ka ari personas ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam pie nosacijuma, ka darbs notiek par vi-
nu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ari
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§1 persona sniedz noradijumus par drosu apiesa-
nos ar uzlades ierici un informeé par briesmam,
kas saistitas ar tas lietosanu. Pretéja gadijuma pa-
stav savaino$anas briesmas elektroinstrumenta ne-
pareizas lietoSanas dél.

» Bérni drikst lietot, tirit un apkalpot uzlades ierici
tikai pieauguso uzraudziba. Tas |aus nodrosinat, lai
berni nerotalatos ar uzlades ierici.

» Uzladeéjiet tikai Bosch litija-jonu akumulatorus,
sakot ar ietilpibu 1,5 Ah (sakot ar 4 akumulatora
elementiem). Akumulatora spriegumam jaathilst
uzlades ierices nodrosinatajam akumulatora uz-
lades spriegumam. Neveiciet atkartoti neuzlade-
jamu bateriju uzladi. Pretéja gadijuma var notikt
aizdegSanas vai spradziens.

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma. Uzlades ierice iek|ustot
mitrumam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet uzlades ierici, tas elektrokabeli un kon-
taktdaksu. Nelietojiet uzlades ierici, ja ta ir bojata. Neatveriet uzlades ierici
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu kvalificéts specia-
lists, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Ja ir bojata uzlades ierice,
tas elektrokabelis un kontaktdaksa, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. $ada gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Uzlades iericei darbojoties, nenovietojiet to uz ugunsnedrosa paliktna (pie-
méram, uz papira, tekstilmaterialiem u.t.t.); nedarbiniet uzlades ierici
ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades ierices darbibas laika no tas izdalas siltums,
palielinot aizdegSanas iespéju.
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» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres. Pretéja gadijuma uzlades ieri-
ce var parkarst un parstat pareizi funkcionét.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem uzlades ierices attéla, kas sniegts
ilustrativaja lappuse.

1 Akumulators*

2 Sarkanais akumulatora uzlades indikators

3 Zalais akumulatora uzlades indikators

4 Uzlades Sahta

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns par-
skats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Uzlades ierice AL1815CV  AL1830CV
Izstradajuma numurs 26072260.. 2607 225 96.
Akumulatora uzlades spriegums

(ar automatisku sprieguma noteiksanu) V= 14,4-18 14,4-18
Uzlades strava A 1,5 3,0
Pielaujamais uzlades temperatiras

diapazons °C 0-45 0-45
Uzlades laiks pie akumulatora ietilpibas,

apt. 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min. 63 24 33
- 2,0Anh min. 84 32 45
- 2,5Ah min. 105 40 60
Akumulatora elementu skaits 4-5 4-5
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,40
Elektroaizsardzibas klase o]/ 11 [o/1
*Akumulatora uzlades pakape ir 80%. Akumulatoru var iznemt un nekavéjoties uzsakt ta lietosanu.
LietoSana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoso spriegumu! Spriegumam barojosaja
elektrotikla jaatbilst uzlades ierices markéjuma plaksnité noraditajai sprieguma
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vértibai. Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Uzlades gaita
Akumulatora uzlade sakas nekavéjoties péc tam, kad uzlades ierices kontaktdaksa ir
pievienota elektrotikla kontaktligzdai un akumulators 1 ir ievietots uzlades $ahta 4.

Ipass procesors nodrosina adaptivu uzladi, kuras gaita tiek automatiski noteikti aku-
mulatora parametri un izvéléta optimala uzlades strava, atkariba no akumulatora tem-
peraturas un sprieguma.

Ta tiek nodroSinata akumulatora uzlade saudzejosa rezima un, atstajot to pievienotu
uzlades iericei, akumulators tiek pastavigi uzturéts pilnigi uzladéta stavoklr.

Indikacijas elementu nozime (AL 1815 CV)

Akumulatora uzlades indikators 3 mirgo
¥l Charge Mirgojoss akumulatora uzlades indikators 3 norada, ka notiek aku-
- mulatora uzlade.

Akumulatora uzlades indikators 3 deg pastavigi

3;. 100%  Pastavigi degoss akumulatora uzlades indikators 3 norada, ka aku-
= mulators ir pilnigi uzladéts vai ta temperatiira atrodas arpus pielauja-

mo vertibu robezam un tapéc uzlade ir partraukta. Akumulatora tem-

peratirai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas, uzlade automatiski atsakas no jau-

na.

Jaakumulators nav pievienots uzlades iericei, pastavigi degoss akumulatora uzlades

indikators 3 norada, ka uzlades ierices kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kon-

taktligzdai un ierice ir gatava darbam.

Indikacijas elementu nozime (AL 1830 CV)

Zalais akumulatora uzlades indikators 3 atri mirgo

V] Charge Par atras uzlades procesu signalize atri mirgojoss zalais akumulatora
= = = yzlades indikators 3.

Piezime. Paatrinata uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja akumulatora temperatira atro-

das pielaujamajas uzlades temperatiras robezas, kas noraditas sadala , Tehniskie pa-

rametri“.

Zalais akumulatora uzlades indikators 3 Iéni mirgo

tGO 80%  Akumulatorauzlades pakapei sasniedzot 80 %, zalais akumulatora uz-
=== |ades indikators 3 sak léni mirgot.

Akumulatoru var iznemt un nekavéjoties uzsakt ta lietoanu.

160992A 1N1](22.2.16) Bosch Power Tools

.




é OBJ_BUCH-2418-004.book Page 183 Monday, February 22,2016 10:47 AM é

Latviesu|183

Zalais akumulatora uzlades indikators 3 deg pastavigi

' 100% Pastavigi degoss zalais akumulatora uzlades indikators 3 signalize,
ka akumulators ir pilnigi uzladéts.

Jaakumulators nav pievienots uzlades iericei, pastavigi degoss akumulatora uzlades
indikators 3 norada, ka uzlades ierices kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kon-
taktligzdai un ierice ir gatava darbam.

Sarkanais akumulatora uzlades indikators 2 deg pastavigi

ﬂ; Pastavigi degoss sarkanais akumulatora uzlades indikators 2 sig-

— nalize, ka akumulatora temperatira atrodas arpus pielaujamajam uz-
lades temperaturas robezam, kas noraditas sadala , Tehniskie para-

metri“. Akumulatora temperatirai nonakot pielaujamo vértibu robezas, uzlades ierice

automatiski pariet paatrinatas uzlades rezima.

Sarkanais akumulatora uzlades indikators 2 mirgo

H Mirgojoss sarkanais akumulatora uzlades indikators 2 signalize par
citiem traucéjumiem uzlades procesa, kas aprakstiti sadala ,Klumes
un to novérsana“.

Klimes un to novérsana

AL 1815 CV: Akumulatora uzlades indikators 3 deg pastavigi

AL 1830 CV: Akumulatora uzlades indikators 3 deg pastavigi

Sarkanais akumulatora uzlades indikators 2 mirgo

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Uzlade nenotiek

Akumulators nav (pareizi) pievienots Pareizi pievienojiet akumulatoru uzlades
iericei

Akumulatora kontakti ir netiri Notiriet akumulatora kontaktus, piemé-
ram, vairakkart pievienojot akumulatoru
uzlades iericei un atvienojot no tas, vaiari
nomainiet akumulatoru

Akumulators ir bojats Nomainiet akumulatoru
Akumulatora uzlades indikatori 3 un 2 neiedegas

Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievie- Pievienojiet elektrobarosanas bloku
nota vai ir slikti pievienota elektrotikla  elektrotiklam vai stingrak iebidiet ta
kontaktligzdai kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzda
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Klimes célonis NovérSana
Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, savie- Parbaudiet spriegumu elektrotikla
nojo3ais kabelis vai uzlades ierice kontaktligzda vai nogadajiet uzlades ierici

parbaudei Bosch pilnvarota elek-
troinstrumentu remonta darbnica

Noradijumi darbam

ligstosas uzlades laika, pieméram, bez partraukuma veicot vairakus uzlades ciklus,
uzlades ierice var sakarst. Tas ir normali un neliecina par tehnisku klimi uzlades ieri-
ce.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp akumulatora uzladém, tas ra-
da, ka akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

Apkalposana un apkope

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradaju-
ma remontu un apkalposanu, ka ari par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un
informaciju par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja veida, sniedzot
atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstra-
dajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietota uzlades ierice, tas piederumi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet uzlades ierici sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietota-
jam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is direktivas atspo-
gulojumiem nacionalaja likumdo$ana, lieto$anai nederigas uzlades
ierices jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkarte-
jai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikala-
vimus. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos nuo-
|| |I rody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus as-
menis.
ISsaugokite Sia instrukcija.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funkcijomis ir esate jj visiSkai
jvalde arba buvote atitinkamai apmokyti.

Saugos nuorodos

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo dirbty vaikai ar
asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negallomls arba asmenys, kuriems triksta patlr-
ties arba Ziniy. Sj kroviklj gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys su fizinémis, jutiminé-
mis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, ku-
riems triksta patirties ar ziniy, jei juos priziuri ir
uz jy sauguma atsako atsakingas asmuo arba jie
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buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti kroviklj ir
Zino apie gresiancius pavojus. PrieSingu atveju
jrankis gali bati valdomas netinkamai ir kyla suzeidi-
my pavojus.

» Priziareékite vaikus prietaisa naudodami, valyda-
mi ir atlikdami jo technine prieziura. Taip bus uzti-
krinama, kad vaikai su krovikliu nezaisty.

» |kraukite tik Bosch licio jony akumuliatorius, ku-
riy talpa nuo 1,5 Ah (nuo 4 akumuliatoriy celiu).
Akumuliatoriaus jtampa turi sutapti su kroviklio
tiekiama akumuliatoriaus jkrovimo jtampa. Nej-
kraukite pakartotinai jkraunamy baterijy. PrieSin-
gu atveju iSkyla gaisro ir sprogimo pavojus.

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. ) kroviklj patekes vanduo pa-
didina elektros smugio rizika.

» Priziarékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Dél uztersto kroviklio atsiran-
da elektros smagio pavojus.

» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti patikrinkite kroviklj, laida ir kiStu-
ka. Jei bus nustatyta gedimu, kroviklj toliau naudoti draudZiama. Neardykite
kroviklio patys - jj gali remontuoti tik kvalifikuotas specialistas, naudodamas

tik originalias atsargines dalis. PaZeistas kroviklis, laidas ar kistukas padidina
elektros smugio rizika.

» PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali i$siverzti garai. ISvé-
dinkite patalpa, o jei atsirado negalavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Negalima naudoti kroviklio pastacius jj ant degiy pavirsiy (popieriaus, aude-
klo ir pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy,
kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro pavojus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy angu. Priesingu atveju kroviklis gali perkaisti
ir netinkamai veikti.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka kroviklio schemos numerius.

1 Akumuliatorius*

2 Raudonas akumuliatoriaus krovimo indikatorius

3 Zalias akumuliatoriaus krovimo indikatorius

4 Kroviklio lizdas

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Kroviklis AL 1815 CV AL 1830 CV
Gaminio numeris 2607 2260.. 2607 22596.
Akumuliatoriaus krovimo jtampa

(automatinis jtampos atpazinimas) V= 14,4-18 14,4-18
Krovimo srové A 1,5 3,0
Leistinos krovimo temperattiros intervalas ~ °C 0-45 0-45
Krovimo laikas, kai akumuliatoriaus talpa

apie 100% 80%* 100%
- 1,5Ah min 63 24 33
- 2,0Anh min 84 32 45
- 2,5Ah min 105 40 60
Akumuliatoriaus celiy skai¢ius 4-5 4-5
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,38 0,40
Apsaugos klaseé o]/ O /11
*Akumuliatoriaus jkrovos buklé 80%. Akumuliatoriy galima idimti ir iSkarto naudoti.
Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj  elektros tinklo jtampa! Elektros srovés Saltinio jtampa turi
atitikti nurodytaja kroviklio firminéje lenteléje. 230 V jtampai skirti prietaisai gali
bati jungiami j 220V jtampos tinkla.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas jkiSamas j kistukinj lizdg ir

akumuliatorius 1 jstatomas j kroviklio lizda 4.
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Dél taikomos ,intelektualios” jkrovimo technologijos, kroviklis automatiskai jvertina
akumuliatoriaus jkrovos bukle ir priklausomai nuo akumuliatoriaus temperaturos ir
jtampos jj jkrauna optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliatoriy kroviklyje, jis visada
bina visiskai jkrautas.

Indikatoriy reikSmés (AL 1815 CV)

Mirksintis akumuliatoriaus krovimo indikatorius 3

¥ Charge Apie krovimo procesg prane$a mirksintis akumuliatoriaus krovimo
- indikatorius 3.

Svietiantis akumuliatoriaus krovimo indikatorius 3

ﬂ;. 100%  Svieéiantis akumuliatoriaus krovimo indikatorius 3 pranesa, kad
= akumuliatorius yra visiskai jkrautas arba kad akumuliatoriaus tempe-

ratdira yra uz leistinos krovimo temperatiros intervalo riby, todél jo
jkrauti negalima. Kai tik pasiekiama leistina temperatura, akumuliatorius pradedamas
krauti.

Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis akumuliatoriaus krovimo indikatorius 3 pra-
nesa, kad kistukas yra jkistas j lizda, o kroviklis paruo$tas naudoti.

Indikatoriy reikSmés (AL 1830 CV)

Mirksintis (greitai) Zalias akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 3

¥l Charge Apie greitojo jkrovimo procesa pranesa greitai mirksintis Zalias aku-
= = = muliatoriaus jkrovos indikatorius 3.

Nuoroda: greitojo jkrovimo procesas galimas tik tada, jei akumuliatoriaus temperata-

rayra leistinos jkrovimo temperaturos intervale, Zr. skyriy , Techniniai duomenys®.

Mirksintis (létai) Zalias akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 3

IGO 80%  Kaiakumuliatoriaus jkrovos biklé 80 %, Zalias akumuliatoriaus jkro-
== vosindikatorius 3 mirksi létai.

Akumuliatoriy galima iSimti ir iSkarto naudoti.
Nuolat degantis Zalias akumuliatoriaus krovimo indikatorius 3

100% Nuolat degantis Zalias akumuliatoriaus krovimo indikatorius 3 pra-
— nesa, kad akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis akumuliatoriaus krovimo indikatorius 3 pra-
nesa, kad kistukas yra jkistas j lizdg, o kroviklis paruostas naudoti.
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Nuolat degantis raudonas akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2
ﬂs Nuolat degantis raudonas akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2
—_— pranesa, kad akumuliatoriaus temperatira yra uz leistinos krovimo
temperatros riby, Zr. skyriy , Techniniai duomenys®. Kai tik pasie-
kiamas leistinos temperatiros intervalas, kroviklis automatiskai persijungia j greitojo
jkrovimo rezima.

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2

E_ - Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2 prane-
$a apie jkrovimo proceso sutrikima, zr. skyriy ,Gedimai - priezastys
ir pasalinimas”.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

AL 1815 CV: Akumuliatoriaus krovimo indikatorius 3 dega nuolat
AL 1830 CV: Akumuliatoriaus krovimo indikatorius 3 dega nuolat
Raudonas akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2 mirksi

AL 1815 CV / AL 1830 CV: Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius nejstatytas (arba Akumuliatoriy tinkamai jstatykite j
netinkamoje padétyje) kroviklj
Nesvarts akumuliatoriaus kontaktai Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus

(pvz., daug karty jstatykite ir iSimkite
akumuliatoriy), jei reikia, akumuliatoriy
pakeiskite
Akumuliatorius pazeistas Akumuliatoriy pakeiskite
Akumuliatoriaus krovimo indikatorius 3 ar 2 nedega
Nejkistas (netinkamai jkistas) kroviklio  Kistuka tinkamai jkiskite j kistukinj lizdg
kiStukas
Pazeistas kistukinis lizdas, maitinimo Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia,

laidas arba kroviklis dél kroviklio patikrinimo kreipkités j
Bosch elektriniy jrankiy remonto
dirbtuves

Darbo patarimai

Nuolat veikdamas arba be pertraukos vieng po kito kraudamas kelis akumuliatorius,
kroviklis gali jkaisti. Tai yra normalu ir nereiskia kroviklio techninio gedimo.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumulia-
torius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
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Prieziura ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gami-
nio remontu, technine prieZira bei atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir infor-
macija apie atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai atsakys j klausimus apie
masy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis praSome batinai nurodyti deSimtzen-
klj gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Krovikliai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Nemeskite krovikliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal ES direktyva 2012/19/ES dél naudoty elektriniy ir elektroni-
niy prietaisy utilizavimo ir pagal vietinius Salies jstatymus naudoti
nebetinkami elektriniai jrankiai turi biti surenkami atskirai ir gabena-
mijantriniy Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi buti sunaikinami arba
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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